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एवं संस्कृित के ᮧचार-ᮧसार हतुे टोरंटो, कनाडा से ᮧकािशत ह.ै इस पिᮢका मᱶ केवल यथोिचत संदभर्, 
आरेख और छायािचᮢ के साथ िलखे हुए उᲬ स्तरीय शोधपरक, ज्ञानपरक अथवा नािवन्यपूणर् ग᳒/प᳒ 
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िकए जाते ह.ᱹ इस मंगल कायर् मᱶ हम आपका बहुमूल्य योगदान आमंिᮢत कर रह ेह.ᱹ कृपया अपन े

शोधपᮢ/आलेख िहदी मᱶ युिनकोड फाण्ट अथवा अंᮕेज़ी मᱶ Times New Roman font मᱶ ही ᮧिेषत 
करᱶ.  साथ मᱶ अपना नाम, डाक व ईमेल का पूरा पता, फोटो भेिजए. आपका सहषर् सहयोग अपेिक्षत ह.ᱹ



 
 

 

   This unique tri-monthly, bilingual (Hindi and English) research oriented e-journal is 
published by Pustak Btarati, Toronto, Canada, for the propagation of Hindi, Sanskrit, Indian 
Arts, Music and Culture. We plan to publish prose or poetic Reseach oriented, Knowledge 

oriented and/or Novelty oriented quality articles with references, diagrams and photographs, as 
necessary. We feel honored to invite you join us in this divine venture. Other good prose/poetic 

articles in Hindi, Sanskrit, English and other Indian  
Languages are published in our Bharat-Saurabh Magazine. 

We hope you will be equally joyful to join and help us in any capacity possible. 
Please send your Hindi articles in Unicode font and English articles in Times New Roman font.

 ᮧोत्साहन हते,ु अभी के िलए, दोनᲂ पिᮢकाᲐ की कुल सदस्यता का वतर्मान सालाना भगुतान केवल 10.00 dollars 

US/year रखा ह.ै आजीवन सदस्यता 100.00 US ह.ै इस अन्तिरम सहूिलयत का लाभ उठाइय.े 
Presently, as a Goodwill gesture and for promotion purpose, the Memberships of both the e-
Publications is only $10.00 US/year and Life-time Membership is $100.00 US to cover our 

expenses. After the payment please inform us at pustak.bharati.canada@gmail.com for 
confirmation as a Registred Member. 

 PLEASE NOTE : 
1. With your FIRST ARTICLE you must send yor Full Name, eMail ID, WhatsApp Number, Passport size 
photograph, Biodata and Mailing Address. Without this information the article will not be published. 
2. Send your Hindi articles in Unicode font and English articles in Times New Roman font only. Please send your 
entries in the form of a MsWord File. DO NOT send them on WhatsApp, Messanger, etc. 
3. The articles published in our publications are the property of Pustak Bharati, but the authors are free to publish 
the articles anywhere else.  
4. Pustak Bharati not necessarily agrees with the opinions expressed the articles. The consequences are the sole 
responsibility of the authors of the articles. 
5.  Presently all Memberships and Entries are FREE, no charge, but you may choose to assist 
our efforts and services. 
6. Make sure that anywhere in your article there is NO NEGATIVE or indecent connotation, 
criticism or comment, direct ot indirect, regarding any Religion, Culture, Race, Group, Political 
Party, Cast, Creed, Society, Tradition, Gender, People or Subject. Only positive article free 
form all copyright violations are welcome. The author of each  article is solely and entirely 
responsible for the consequence of his/he writing and submission. 

कृपया याद रह ेिक आपके लेख मᱶ िकसी भी जाित, धमर्, समाज, पक्ष, ᮧथा, मंडल, िलग, ᳞िᲦ के ᮧित ᮧत्यक्ष-अᮧत्यक्ष 



 
 

 

अ᳣ील या नकारात्मक (negative) टीका या िटपणी न हो, ᮧत्येक लेख का संपूणर् दाियत्व सभी ᮧकार से लेख के लेखक पर 
ही होगा. 

Dr. Prof. Ratnakar Narale, 
CEO Pustak Bharati, Toronto Canada 

 



 
 

 



 
 

 

The Board of Directors 
कायर्कारी मडंल 

 
Pustak Bharati Research Journal 

ǐरसच[ जन[ल 
Board Members 

मुख्य संपादक : डॉ. र᳀ाकर नराले Chief Editor (CEO) : Dr. Prof. Ratnakar Narale 

सह संपादक :    डॉ. राकेश कुमार दबेू Sub Editor (SEO) : Dr. Rakesh Kumar Dubey 

 

1. जनर्ल सपंादक मण्डल / The Editorial Board 

1. ᮧो. मोहन काँत गौतम, नीदरलɇड 

 Prof. Mohan Kant Gautam,International ScientificCommission on Museums and Cultural Heritage 

(COMACH), affiliated to UNESCO, Netherlands 

2. ᮰ीमती फरीदा शेख, टोरंटो, कनाडा 

 Ms. FaridaShaikh, MA, MSLS, Library Manager, Vellor Village Public Library, Woodbridge, 
Ontario, Canada 

3. ूो. सोमा बंƭोपाÚयाय, कुलपित, वेस्ट बंगाल यूिनविसटी ऑफ टीचसर् ᮝेिनग, एजूकेशन ᲍ड ऐडिमिनस्ᮝेशन, भारत. 

 Dr. Prof. Soma Bandopadhyay, Vice Chancellor, West Bengal University of Teachers 
Training, India. 

4. ूो. अǽणा िसÛहा, ᮧोफेसर इमेिरटस, इितहास िवभाग, काशी िहद ूिव᳡िव᳒ालय, वाराणसी, भारत 



 
 

 

 Prof. Aruna Sinha, Prof. Emeritus, Dept. of History, Banaras Hindu University, Varanasi, 
India. 

5. डॉ. तंकमिण अम्मा, पूवर् डीन, ᮧाच्य अध्ययन संकाय, केरल िव᳡िव᳒ालय, ितरुवनन्तपुरम्, केरल , भारत  

 Dr. Thankomani Amma, Dean University of Thiruvantpuram, Kerala, India. 

6. ूो. ǔजयांग ǔजगंकुई, डाइरेक्टर, सᱶटर फॉर साउथ एिशयन स्टडीज, पे᳴कग यूिनविसटी, चाइना 

 Prof. Dr. Jiang Jingkui, Dept. of South Asian Studies, Peking University, China  

7. ूो. ǒॄजमोहन महाराज,  स्कूल ऑफ एᮕीकल्चर, अथर् ᲍ड इनवारᲂमᱶटल साइंस, हावडर् कालेज कᱹपस, डरबन, साउथ 
अᮨीका 

 Prof. Brij Maharaj,School of Agriculture, Earth and Environmental Science, Howard College, 
Durban University, South Africa 

8. ूो. उपुल रंजीथ हेवाǒवतानागामगे, चेयर, सीिनयर ᮧोफेसर आफ िहदी स्टडीज, यूिनविसटी ऑफ केलािनया, 
᮰ीलंका 

 Prof. Upul Ranjith Hewawitanagamage, Professor in Hindi Studies, University of Kelaniya, Sri 
Lanka 

2. जनर्ल परामषर् मण्डल / The Advisory Board 

1  डॉ. मनोज कुमार पटैिरया, सी.एस.आई.आर. नई िदल्ली, भारत  

 Dr. Manoj Kumar Patairiya,Director CSIR-National Institute of Science 
Communication&InformationRes. (CSIR-NISCAIR), New Delhi. 

2   डॉ. एन. के. चतुवᱷदी, ᮧोफेसर (से. िन.) जयनारायण ᳞ास िव᳡िव᳒ालय, जोधपुर, राजस्थान, भारत  

  Dr. N. K. Chaturvedi, (Retd.) Jaynarayan Vyas University, Jodhpur, Rajasthan, India 

3  ᮧो. पुिष्पता अवस्थी, डाइरेक्टर, िहदी यूिनवसर् फाउंडेशन, नीदरलडᱹ 

 Dr. Pushpita Awashthi, Director, Hindi University Foundation, Netherlands.  



 
 

 

4 ᮧो. हमेराज सुंदर, ᮧोफेसर (से. िन.) महात्मा गांधी संस्थान, मारीशस 

 Prof. Hemraj Sundar, (Retd.) Mahatma Gandhi Institute, Mauritius. 

5 डॉ. िसराजुि᳎न नमर्तोव, उजबेिकस्तान 

 Dr. Sirojiddin Nurmatov,Assoc. Prof. South Asian Languages Dept. Tashkent State Institute 
ofOriental Studies,Uzbekistan. 

6 ᮧो. रामिनरंजन पिरमलᱶद,ु गया िबहार, भारत  

 Prof. Ram Niranjam Parimalendu, University of Gaya, Bihar, India 

7  डॉ. गेनादी ᳣ोम्पेर, इजरायल 

  Dr. Genady Shlomper, Tel-Aviv University, Israel. 

8  डॉ. जवाहर करनावट, महाᮧबंधक, बᱹक ऑफ बडौदा, कॉरपोरेट कायार्लय, मुम्बई, भारत  

  Dr. Jawahr Karnavat, Mumbai, India. 

  

3. जनर्ल सरंक्षक मण्डल / The Board of Patrons 

1  ᮧो. िवनोद कुमार िम᮰, महासिचव, िव᳡ िहदी सिचवालय, मारीशस 

 Prof. Vinod Kumar Mishra, General Secretary, World Hindi Secretariat, Mauritius. 

2  ᮧो. जून पॉलडर्, कनाडा, रायसर्न युिनविसटी, टोरंटो, कनाडा 

 Prof. June Pollard, Ryerson University, Toronto, Canada. 

3  डॉ. जॉन मक्लाउड, ᮧो. िहस्ᮝी, लुइसिवल युिनविसटी, कᱶ टकी, अमेिरका 

  Dr. John McLeod, Prof. History, University of Louisville, Kentuckey, USA. 

  



 
 

 

भारत-सौरभ 

Board Members 

मुख्य संपादक : डॉ. र᳀ाकर नराले Chief Editor (CEO) : Dr. Prof. Ratnakar Narale 

सह संपादक :    डॉ. राकेश कुमार दबेू Sub Editor (SEO) : Dr. Rakesh Kumar Dubey 

 

1. भारत-सौरभ सपंादक मण्डल / The Editorial Board 

1 ᮧो. िचिᲵ अ᳖पूणार्, िवभागाध्यक्ष. िहदी. यूिनविसटी ऑफ मᮤास, भारत  

 Prof. Chitti Annapurna, HOD Hindi, University of Madras, India 

2 ᮧो. करुणाशंकर उपाध्याय, िवभागाध्यक्ष, िहदी, यूिनविसटी ऑफ मुंबई भारत  

 Prof. Karunashankar Upadhyay, HOD Hindi, University of Mumbai, India 

3 ᮧो. द᭯य िमᳫी, िवभागाध्यक्ष, महाराजा सयाजीराव गायकवाड़ यूिनविसटी, बड़ौदा, गुजरात 

 Prof. Dakshya Mistri, HOD, Maharaja Sayajirao Gayakwad University, Baroda, Gujrat, India. 

4. डॉ. सुशीला दवेी गु᳙ा, डी. िलट. कनाडा. 

  Dr. Sushila Devi Gupta,  D.Lit. Hindi. Canada. 

5 ᮧो. शंभुनाथ ितवारी, ᮧोफेसर, अलीगढ़ मुिस्लम युिनविसटी, उᱫर ᮧदशे भारत  

 Prof. Shambhu Nath Tiwari, Aligadh Muslim University, Aligadh, India. 

6. ᮧो. डॉ. शािंत नायर, िवभागाध्यक्ष, िहदी, शंकराचायर् संस्कृत िव᳡िव᳒ालय, कलादी, केरल, भारत  

 Prof. Dr. Shanti Nair, HOD Hindi, Shankaracharya Sanskrit University, Kaladi, Kerla, India. 

7. ᮧो. नीलू गु᳙ ा, िहदी ᮧोफेसर. िडएंजा कालेज. कैिलफोिनया, अमेिरका 



 
 

 

 Prof. Nilu Gupta, Prof. Hindi, D. Enza College, California, USA. 

 

2. भारत-सौरभ परामषर् मण्डल / The Advisory Board 

1 डॉ. मृदलु कीित, स्वतंᮢ लेखन, अमेिरका 

 Dr. Mridul Kirti,  Freelance Writer, USA 

2 डॉ. शैलजा सक्सेना, कनाडा 

 Dr. Shailja Saksena, Mississauga, Canada. 

3 ᮧो. के. एन. उपाध्याय, ᮧोफेसर, जयनारायण ᳞ास युिनविसटी, जोधपुर, राजस्थान, भारत 

 Prof. K. N. Upadhyay, Jaynarayan Vyas University, Jodhpur, Rajasthan, India 

4 डॉ. राम ᮧसाद भᲵ, जमर्नी 

 Dr. Ram Prakash Bhatt, Germany. 

5  डॉ. िᮩजेश िसह, िबलासपुर, छᱫीसगढ़, भारत 

 Dr. Brijesh Singh, Bilaspur, Chhatisgadh, India. 

6  ᮧो. िशवकुमार िसह, पुतर्गाल 

 Prof. Shiv kumar Sing, Portugal. 

7  डॉ. संध्या िसह, सᱶटर फॉर लᱹग्वेज स्टडीज़, नेशनल यूिनविसटी ऑफ िसगापुर 

 Dr. Sandhya Singh, Centre for Language Studies, National University of Singapore. 

 

3. भारत-सौरभ सरंक्षक मण्डल / The Board of Patrons 



 
 

 

1   डॉ. मधुसूदन झवेरी, अमेरीका  

 Dr. Madhusudan Jhaveri, Prof. (Retd) University of Massachusetts, USA.  

 

2. डॉ. कमल िकशोर गोयनका, उपाध्यक्ष, कᱶ ᮤीय िहदी संस्थान, आगरा, भारत 

 Dr. Kamal Kishor Goyanka, Vice-Chairman, Kendriya Hindi Sansthan, Agra, India 

 

3. डॉ. यशवंत पाठक, संस्थापक, िहद ूयुनीविसटी ऑफ अमेरीका, फ्लोरीडा, अमेिरका 

 Dr. Yashwant Pathak, Founding Member, Hindu University of America, Florida, USA  

  

4. ससं्कृत-िवधायक-मण्डलम ्/ The Board for Sanskrit Studies 

1. डॉ. ᮰ीिनवास वाराखेडी, कुलपित, कालीदास संस्कृत िव᳡िव᳒ालय, नागपुर, भारत. 

 Dr. Shrinivas Varakhedi, Vice-Chancellor, Kalidas Sanskrit University, Nagpur, India. 

2 डॉ. पी.के. धमर्राजन, कुलपित, शंकराचायर् संस्कृत िव᳡िव᳒ालय, कलादी, केरल, भारत 

 Dr. P. K. Dharmarajan, Vice-Chancellor, Shankaracharya Sanskrit University, Kaladi, Kerla, India. 

3 डॉ. सोमे᳡र दᱫ, िनदशेक, हǐरयाणा सःंकृत अकादमी, पंचकूला, भारत 

 Dr. Someshwar Dutt, Directore, Haryana Sanskrit Academy, Panchakula, India. 

4 पं. डॉ. ऋिष राम शमार्, ᮩाम्पटन, कनाडा 

 Dr. Pt. Rishi Ram Sharma, Acharya, Radha Mohan Sansthan, Brampton, Canada. 

 

 



 
 

 

सहयोगी मण्डल / The Board of Associates 

1 रमेश चंद, फीजी 

 Publisher Ramesh Chand, Fiji. 

2 रजनी िसह, िडबाई, बुलंदशहर, उᱫर ᮧदशे, भारत 

 Publisher Rajni Singh, Bulandshahar, India. 

3 डॉ. िवदषुी शमार्, जनरल सेᮓेटरी, इंटरनेशनल ह्यूमन राइट्स ऑगᱷनाईजशेन, िदल्ली स्टेट, भारत 

 Dr. Vidushi Sharma, General Secretary, International Human Rights Organization, New 
Delhi, India. 

4 ᮰ी यंतुदवे बुधु, ᮧधान, िहदी ᮧचािरणी सभा, मारीशस 

 Shri Yantudeo Budhu, Chief, Hindi Pracharini Sabha, Mauritius. 

5 सनुीता नरायन, अध्यक्ष, कोमुिनटी लᱶग्वेजस असोिसएशन ओफ् न्यज़ुीलᱶड 

 Sunita Narayan, Pres. Community Language Association, New Zealand. 

6 डॉ. सतीश शाᳫी, ᮧवᲦा िहन्दी,, राजकीय इंटर कालेज भोगपुर , हिर᳇ार, उᱫराखण्ड भारत 

 Dr. Satish Shastri, Prof. Hindi. Rajkiya Inter College Bhogpur, Haridwar, India. 

7 रेखा राजवंशी, आस्ᮝेिलया 

 Rekha Rajvamshi, Australia. 

8. राम कुमार पिण्डत क्षᮢी, नेपाल 

    Ram Kumar Pandit Kshatri, Editor, Sulekh Sahityik Magzine, Nepal. 



 
 

 

 
 

 

2 
Pustak Bharati Research Journal 

मुÉय संपादक : डॉ. रƤाकर नराले Chief Editor (CEO) : Dr. Ratnakar Narale * सह संपादक :  डॉ. राकेश कुमार दबे ू Sub Editor (SEO) : Dr. Rakesh Kumar Dubey 

 

सपंादकीय 

हम िफर स ेकहते ह ᱹिक हमारी पिᮢका का उ᳎ेश्य वैि᳡क स्तर पर भारतीय सभ्यता और संस्कृित 
का ᮧचार करना ह.ै हमारा सदा ध्येय रह ेिक इस पिᮢका मᱶ ᮧकािशत होने वाला ᮧत्येक आलेख उᲬ 
स्तरीय, ज्ञानपरक और रोचक हो. यह िवशेष रूप से ध्यान रह े िक आम पिᮢकाᲐ की भाँित इस 
पिᮢका की भी सभी किवताएँ मुᲦ छंद की न हᲂ. उन सभी पिᮢकाᲐ से िभ᳖ रह कर हम छंदब᳍ 
का᳞ को वरीयता दᱶ. संस्कृत और िहदी का छंदब᳍ का᳞ लु᳙ होता जा रहा ह.ै उनका पुनरुत्थापन 
करᱶ, उन्हᱶ िवशषे ᮧाधान्यता दᱶ. हम मुᲦ छंद के िवरोधी नहᱭ ह,ᱹ िफर भी हमारे प᳒ भारतीय छंद-

राग आधािरत, िहदी के, संस्कृत के और उᲬ भारतीय ससं्कृित के िकसी न िकसी पहलू को उ᳖त करते हᲂ, यही हमारा 
मानक हो, यहᱭ हमारे ᮧकाशन का आदशर् हो. भारत सौरभ के माध्यम से हम भारतीय- सािहत्य सौरभ,  सभ्यता 
सौरभ, संस्कृित सौरभ, संस्कृत सौरभ, छंद-राग-संगीत सौरभ, ᳫी सौजन्य सौरभ, बाल सािहत्य सौरभ आिद सुगंिधत 
सुमनᲂ का सुगधं सवर्ᮢ ᮧसािरत करते रह.े  

हमारा अगला अंक होगा आᮧवासी िवशेषांक और साथ-साथ ही ᮧनासी-भारतीय अध्ययन पुस्तक भी ᮧकािशत की 
जाएगी. इनका संपूणर् िववरण पूवर् पृ᳧  पर तािलका मᱶ िदया ह.ै इन महान कायᲄ मᱶ हमᱶ कई चुनौितयᲂ का सामना करना 
होगा और आपका सहयोग सादर आमंिᮢत ह.ै हम आपसे केवल एक ईमेल दरू ह.ᱹ  

Let us again declare it and work together as a team to daviate from the common trend of publishing 
loose style poetry that appears in every Hindi Magazine. Let us publish poetry based on Chhanda, 
Raaga, Laya and Bhava, as much as possible. Let us revive our past glorious tradition of classical 
poetry. Each poem published this Magazine should be based on some classical aspect of Hindi, Sanskrit 
and the rich Indian Culture. Let us make it our standard and our objective.  

Our next issue will be special Indian Diaspora Issue for which your articles are welcome. Alongwith this 
issue a special book on “Overseas Indians” will also be published. Your articles for Journal; and the 
book are requested and are very welcome. Please remember we are only an email away. 

Dr. Ratnakar Narale, 
CEO, Pustak Bharati,  
Toronto, Canada 
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गणशे वदंना 

 
डॉ. र᳀ाकर नराल े 

 

A Prayer to Lord Gaṇesh 

खयाल : राग यमन 

तीन ताल, 16 माᮢा 
  

स्थायी 
मंगल वन्दन सुिमरण प्यारे, सुखकर गान गणेश तुम्हारे । 

िन-पप रे-सासा गरेम॑धप रे-सा-, िऩिऩरेरे ग-म॑ म॑िनधप परे-सा- ।  
  

अंतरा-1 

गणपित बाप्पा परम िपयारे, गण नायक िवᲩेश दलुारे । 
पगपप सां-सां- िनरᱶगं रᱶिनरᱶसां-, सांगं रᱶसांसांिन धपगम॑ध परे-सा- । 

  

अंतरा-2 

िनहार सुंदर काम सुखारे, भगतन आते चरण ितहारे । 
  
A Prayer to Lord Gan esh :  
Sthāyī :  
O Lord Gan esh! your remembrance is holy. Your chant is pleasing.    
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Antarā :  
1. O Dear Gan apati Bāppā! you are remover of our miseries.  
2. Seeing your beautiful deeds, the devotees are at your feet. 
  
राग यमन : यह कल्याण ठाठ का राग ह ै। इसका आरोह ह ै: िऩ रे ग म॑ प ध िन सां । अवरोह : सां िन 
ध प म॑ ग रे सा । 

  
  

राग यमन,  लक्षण गीत दोहा. 
  

िव᳒मान सुर सात ही, ितᮯ म स्वर हो ᮧाय । 
वादी ग िन संवाद का, राग “यमन” कहलाय ।। 
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The Divinity of Rama in Valmiki’s Ramayana 

Dr. Nicholas Sutton, Birmingham, UK 

Oxford Centre for Hindu Studies 

The character of Rama in Valmiki’s Ramayana has a dual identity as both a manifestation 
of Narayana on earth (an avatar of Sri Vishnu), and as a principled member of human 
society who closely adheres to the regulations incumbent upon a man of virtue. And in 
these two identities Rama is able to play two distinct roles within the realm of Indian 
spirituality, being on the one hand the object of intense devotion for some of those who 
pursue the way of bhakti and on the other acting as a role model whose righteous 
demeanour and rigid adherence to dharma serve as the perfect example for all human 
beings to follow. Here we may note from the outset a marked contrast with the Krishna 
avatar who like Rama is a destroyer of the forces of adharma and like Rama is an object 
of devotion, but who can never be regarded as role model for human beings. Indeed both 
the Mahabharata and the Bhagavata Purana go to great lengths to emphasise the divinity 
of Sri Krishna, which marks an absolute distinction between his person and the human 
sphere. After gopi-lila in the Bhagavata King Parikit asks Suka how Krishna could 
indulge in acts that must be regarded as adharma. To this the sage replies by explaining 
that Sri Krishna is not human but is the Supreme Deity and as such exists in a realm of 
transcendence where the dualities of good and evil, dharma and adharma, to not apply. 
  
 As we move to consider the divinity of Rama in more detail it will I think be useful to 
bear this comparison with Krishna in mind, as it is instructive in a number of ways. 
Returning to the original suggestion of Rama’s dual identity as human role model and 
divine object of worship, we might note a parallel difference in the emphasis of the two 
major biographies of Rama, Tulsidas’s Ram-Charit-Manas, written in Hindi and the more 
ancient Sanskrit Ramayana of Valmiki. Tulsidas is a Rama bhakta and as a consequence 
tells the tale of a divine avatar who is to be adored and worshipped. Valmiki, on the other 
hand, seems to be more concerned with the human identity of Dasaratha’s son and the 
manner in which he conducts his life with constant and unwavering dedication to 
dharma. And if we read through the Sanskrit slokas of the Ramayana we will find that 
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outside of the first and the final books, the Bala and the Uttara khandas, Rama is referred 
to as divine only on very rare occasions, and then somewhat obliquely.  
  
 How are we to understand this feature of Valmiki’s great work? Some Western scholars 
have theorised that there was an original secular epic tale narrating the life of Rama who 
was known only as a great king in this initial phase of the story’s development. It is 
theorised that this original warrior epic was supplemented at a later date by writers of a 
Vaishnava persuasion who added the first and the last books in which Rama is revealed 
as a descent of God. This interpretation offers a rather simple explanation for the fact that 
in the bulk of the Ramayana the central character is represented as being no more than a 
man of great virtue and unmatchable prowess. I wish to suggest here, however, that if this 
interpretation is accepted then significant elements of the Valmiki Ramayana’s value as a 
didactic text will be lost. If these later Vaishnava writers wished to convert a human hero 
into a divinity then it would have been a simple enough task to add verses throughout the 
entire work in which the reader would be reminded of Rama’s identity with Narayana. In 
my view the reticence shown in this respect by Valmiki is deliberate and arises from the 
nature and role of the Rama avatar and Valmiki’s principal intention in relating his story. 
  
 This question is highlighted particularly in a passage that we find towards the end of 
Valmiki’s Yuddha Kanda (Chapter 117, vs 10). After Rama’s destruction of Ravana and 
his followers, the gods descend from their domain and glorify him as the Supreme Deity, 
the original creator of the three worlds—trayanam api lokanam adi-karta (6.117.7). Sri 
Rama gives an interesting response to this eulogy, atmanam manusham manye ramam 
dasarathatma-jam, “I think of myself just as Rama, a human being, the son of Dasarath,” 
and then asks Brahma to give his view on this matter. Brahma himself, the leader of the 
gods, then speaks and once again emphasises to Rama his identity with Bhagavan 
Narayana. The obvious implication of this account of Valmiki’s is that Rama walked the 
earth performing heroic deeds without any awareness of his own divine nature and it is 
for this reason that Rama is not identified with Narayana in most of the chapters of 
Ramayana. 
  
 There are, however, a number of problems that arise if we accept this interpretation. 
Firstly, how is it possible that a manifestation of God could be unaware of his own 
divinity? Could it be that in order to take on a human form Narayana had to accept 
human limitations and thus limit the extent of his self-knowledge? If this view is accepted 
then it gives us a rather unusual picture of the avatara accepting the limitations as well as 
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the form of the being he becomes. Moreover, this is certainly not the way Krishna is 
portrayed in the Mahabharata and in the Bhagavata Purana, where he is shown to be 
consistently conscious of his own divinity and therefore wholly untroubled in his sojourn 
through the vicissitudes of human existence. Therefore the question we are forced to ask 
is why there should be such a notable difference between the two most prominent human 
avataras of Narayana. And in the remainder of this paper I would like to suggest some 
rather obvious reasons for these significant differences between the Ramayana and the 
Mahabharata in their accounts of God’s descent to earth. 
  
 Here I think we must look at the role that is played by these two avataras. Krishna 
himself proclaims that he has appeared to protect the righteous, to destroy the wicked and 
to sustain dharma in this world and when we look at this statement of the Bhagavad Gita 
(Chapter 4, verse 8) we will see that it could be equally applied to Rama. However, 
whether we look at the actions of Krishna on the battlefield at Kurukshetra or in the 
forests around Vrindaban we will see that the avatara shows little concern for those very 
rules of dharma that he is apparently so anxious to sustain—dharma-samsthaparthaya. In 
Vrindaban he becomes the lover of other men’s wives whilst at Kurukshetra he urges the 
use of adharmic means to bring about the deaths of Bhishma, Drona, Karna and 
Duryodhana. And in the instructions he gives to his comrades, he stresses that dharma is 
a subtle matter and that one should not therefore be overly preoccupied with rigid 
adherence to rules. We might note, however, that the Mahabharata refers to Krishna’s 
justification for the means adopted to kill Duryodhana as dharma-chalam, a dishonest 
breach of dharma (9.59.22). All of this of course stands in marked contrast to the life and 
ideals of Sri Rama as they are represented by Valmiki in his Ramayana. Rama is utterly 
devoted to dharma and will never take any action that compromises his principles. 
  
 There is I would suggest a clear relationship between the contrasting attitudes to 
dharma displayed by Krishna and Rama and the extent to which the divinity of these two 
heroes is emphasised in the narratives of the Mahabharata and the Ramayana. The point 
is highlighted most effectively in the passage of the Bhagavata Purana referred to 
previously, which follows on from Suka’s account of Krishna’s gopi-lila, his dancing 
with milkmaids on the banks of the Yamuna River. Somewhat shocked by what he has 
heard from the son of Vyasa, King Pariksit who is hearing the Purana asks how a Deity 
who has descended to preserve dharma could act in a manner that clearly contravenes 
religious principles (10.33.26-29). Sukadevaji responds to this challenge by pointing out 
that Krishna is divine and not human; therefore his actions cannot be judged according to 
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the standards of dharma demanded in human society. Shiva Bhagavan drank an ocean of 
poison, which is impossible for any human being; just as we cannot imitate this act of 
God so we should not judge Krishna’s gopi-lila according to human standards. As the 
God of the Old Testament says to his servant Job, “My ways are not your ways”. 
  
 Although the Mahabharata suggests no such justification for Krishna’s apparent 
disregard for dharma it is not unreasonable to infer such an understanding from it. And 
hence we can recognise here a clear connection emerging between the absence of any 
emphasis on the divinity of Rama and his close adherence to dharma. It is seems clear 
that despite a limited congruence in the roles played by Krishna and by Rama when they 
are present on earth there are also clear differences. Krishna comes to make a display of 
his divinity and to speak to the world as a direct revelation of God. He has taken on a 
manushim tanum, a human form, but that humanity is only superficial. The divinity is 
never far beneath the surface. In the Valmiki Ramayana, however, the avatara of Rama 
does not display the nature of God but rather he adopts the guise of a perfect human 
being and teaches the world in this way as an ideal role model. 
  
 Each and every one of us will be aware that every day choices arise in life in which we 
must decide between what is pleasing and what is virtuous. The Katha Upanishad refers 
to these choices as the preyas and the shreyas and glorifies Nachiketas for his ability to 
accept only the latter and to renounce the former. That same teaching is delivered by the 
Ramayana through its representation of Sri Rama as one who always prioritises dharma 
over self-interest, sreyas over preyas. To keep his father’s promise he abandons his 
kingdom, he is never dishonest in his dealings and at the end he discharges his beloved 
wife Sita rather than allow adharma to prevail in his kingdom. This is the way a perfect 
man should act and perhaps because humanity can never quite reach this absolute 
standard of perfection it is required that God himself, the creator and sustainer of the 
world, must appear in a human guise so as to exhibit the ultimate perfection of dharma to 
which we must always aspire, however frequently we find ourselves falling short.  
  
 Now then we can return to the discussion that I raised at the beginning of this paper as 
to why it is that the Ramayana is so reticent in revealing the divine identity of its hero 
and in urging us to accept a mood of worshipful devotion to the Lord in this form of Sri 
Rama. It seems that Valmiki is not intent on presenting a bhakti-shastra (perhaps leaving 
that function to be taken up at a later date by Tulsidas), but rather to offer the world a 
treatise on the perfection of dharma. And because dharma applies to humanity and never 
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to divinity it is required that Rama be represented as human rather than divine for only in 
this way can the lesson be properly taught. Rama himself is clearly aware of the role that 
he is playing and the lesson that he is teaching to humanity and it is for this reason that he 
is somewhat unwilling to accept the eulogies of the gods when they descend to earth from 
their abode. This representation stands as a marked contrast to the way in Krishna is 
portrayed in the Mahabharata and more especially in the Bhagavata Purana. Here it is 
the divinity of the avatar that is consistently emphasised and for this reason there is less 
of a need to show Krishna as a rigid adherent of dharma. He is the Supreme Deity and 
hence the idea of his having to accept any form of rules or restraints on his conduct 
would be incongruous. 
  
 This then more or less completes my principal thesis on Valmiki’s reticence in stressing 
the divinity of Rama, but I would like to conclude by referring to two incidents from the 
Valmiki Ramayana that often raise questions about Rama’s identity as a role model for 
human dharma. In the classes we conduct on the Ramayana the two incidents that 
consistently give rise to the most discussion are firstly Rama’s shooting of the monkey 
king Bali from behind a tree and secondly his banishment of his wife Sita, which seems 
to be an unjust and even cruel act. One has to admit from the outset that both of these 
events are problematic, but I would still suggest that there are explanations for them. 
With regard to the killing of Bali, Rama himself tells the dying monkey that because of 
his wicked act in taking his brother’s wife, he was a criminal and it is the duty of a king 
to punish criminals with extreme force. And if we look to the Mahabharata we find that 
Yudhishthira, whose character in many ways resembles that of Rama, is quite often 
criticised for his excessive scruples. Bhishma expresses the view that Yudhishthira’s 
nature makes him unsuitable to be a king and in the teachings he gives on Raja Dharma, 
he is quite adamant in asserting that in times of difficulty a king must do what is 
necessary to fulfil his objectives. For both Yudhishthira and indeed for Rama, the rather 
devious nature of this kshatriya-dharma would appear to be unsuitable, but perhaps we 
are being given a hint in the Bali incident that there will be times when a political leader 
must be prepared to bend the rules a little. 
  
 The banishment of Sita is of course deliberately omitted by Tulsidas, who apparently 
found the incident too painful to record. I know that many find Rama’s behaviour here so 
unjust that it cannot be regarded as congruent with dharma, and indeed there are even 
suggestions that his motivation for this action was to preserve his own reputation. There 
is no doubt that this part of the Ramayana is problematic, and I have occasionally 
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reflected that it may be designed to show us the dangers of adhering too rigidly to a set of 
preordained rules (whilst of course in the Gita Krishna tells us yathecchasi tatha kuru, we 
can do as we like!) It seems that the only solution that can be offered is that here again 
Rama is showing us that dharma must take priority over everything we cherish and long 
for in life. There is no doubting Rama’s intense love for Sita; she is the one person in all 
the world he truly adores and yet for the sake of his dharma he is prepared to give up 
even his beloved wife. In narrative terms this may well be regarded as a hyperbolic action 
but still the lesson is clear; dharma is the beginning, middle and end of life and 
everything else is secondary.  
  
 Thus we can still maintain that Rama, like Yudhishthira, is the Dharma Raja whose life 
as a human being shows us a perfect example. Of course many believers will choose to 
follow the bhakti marg of Tulsidas, regarding Sri Rama as more divine than human and 
worshipping him in a mood of intense love. But this, I perceive, is not the primary aim of 
Valmiki who wishes to present Rama as the perfect human being, the ideal exemplar for 
every one of us. And this is the real reason that the divinity of its hero is rather de-
emphasised in his version of the Ramayana, regardless of what the modern critical 
scholars may try to tell us. 
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िहन्दी किवता के ᳫी-स्वर मᱶ  
ᮧितरोध और ᮓांित की चेतना 

ᮧो. (डॉ) एस.तकंमिण अम्मा 
पूवर् ᮧोफेसर एवं अध्यक्षा,िहन्दी िवभाग, पूवर् डीन, ᮧाच्य अध्ययन संकाय, केरल ᳡िव᳒ालय ितरुवनन्तपुरम 

 
वतर्मान दौर मᱶ िव᳡ किवता के समानांतर भारतीय किवता मᱶ भी ᳫी-स्वर ने अपनी िविश᳥ पहचान 
दजर् कर ली ह।ै िहन्दी किवता भी इसका अपवाद नहᱭ। यह दखेा जा सकता ह ैिक काल और पिरवेश के 
अनुसार िहन्दी किवता के ᳫी-स्वर ने िविभ᳖ तजर् और तेवर ᮕहण कर िलये ह।ᱹ बीसवᱭ शती के सातवᱶ-
आठवᱶ दशक से लेकर िहन्दी किवता मᱶ हािशये से केन्ᮤ मᱶ ᮧिव᳥ कर गयी ᳫी का स्वर स्प᳥ सुनाई दतेा 
ह।ै इस दौरान सािहत्य मंच पर ᳫी स्वर इतना मुखर हो उठा िक वह सािहत्य-चचार्Ა, पᮢ-पिᮢकाᲐ, 
िव᳡िव᳒ालयीन पाठ¬ᮓमᲂ और शोधकायर् का िवषय बन गया। भारतीय ज्ञानपीठ, मूित दवेी 
पुरस्कार, ᳞ास सम्मान जैसे िविश᳥ पुरस्कारᲂ से ᳫी-स्वर सम्मािनत हो गया तो वह दरअसल ᳫी-
स्वर को ᮧा᳙ ᳞ापक स्वीकृित और महᱫा को ही िचिह्नत करता ह।ै 
 
  िहन्दी किवता का ᳫी-स्वर मानव और मानवेतर बहुआयामी चेतनाᲐ को अपने मᱶ समेट लेता ह।ै 
इसमᱶ सामािजक, राजनीितक, सांस्कृितक, धािमक, रा᳦ीय आिद सभी ᮧकार की चेतनाᲐ का 
ᮧितस्फुरण िमलता ह।ै यहाँ ᳫी-किवता मᱶ मुखिरत ᳫी-अिस्मता, ᳫी मुिᲦ संघषर् तथा ᮧितरोध और 
ᮓांित की चेतना पर ही िवचार िवमशर् िकया जाएगा।  
  
िहन्दी किवता मᱶ ᳫी-स्वर का ᮧथम ᮧस्फुटन 
  यह बात नहᱭ ह ै िक ᳫी मुिᲦ संघषर् के ज़ोर पकड़ने के उपरांत ही िहन्दी किवता मᱶ ᳫी-स्वर का 
ᮧस्फुटन हुआ था। यह तो सच ह ैिक शतािब्दयᲂ से अनिगनत रूिढ़यᲂ और बहुिवध शोषण की िशकार 
बनी ᳫी की सामािजक ᮧितिᮓया ने ᳫी मुिᲦ संघषर् को जन्म िदया तो ᳫी मुिᲦ संघषर् जिनत िᮓया-
ᮧितिᮓया ने वैि᳡क स्तर पर ᳫी लेखन को नई ऊजार् और ऊष्मा ᮧदान की ह।ै िहन्दी सािहत्य का 
इितहास साक्षी ह ैिक सिदयᲂ पहले से ही िहन्दी किवता मᱶ ᳫी-स्वर ने अपनी उपिस्थित दजर् की थी। 
िकन्तु सािहत्येितहासकारᲂ की एकांगी दिृ᳥ तथा ᳫी-लेखन के ᮧित उपके्षा भाव के कारण ᳫी-स्वर का 
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साम्यक एवं उिचत रेखांकन-मूल्यांकन नहᱭ हो पाया। सुमन राजे का "िहन्दी सािहत्य का आधा 
इितहास' इस क्षित की पूित करने मᱶ सहायक अवश्य िस᳍ हुआ ह ै᳴कतु कई एक ᳫी-स्वर अभी तमस्कृत 
पड़ ेहुए ह ᱹिजस पर गहन खोज की िनतांत आवश्यकता ह।ै 
 
  िहन्दी सािहत्य के इितहास से गुज़रने पर भिᲦकाल मᱶ मीरा बाई का नाम आता ह ैिजसके स्वर की 
उपेक्षा इितहासकार कर नहᱭ पाये। िहन्दी किवता मᱶ पहला सशᲦ ᳫी-स्वर मीराबाई का ही ह ै
िजन्हᲂने अपने पैरᲂ मᱶ जकड़ी राजसी रूिढ़यᲂ की बेिड़यᲂ को झटककर तोड़ िदया था तथा अपने 
मुिᲦमागर् को ढूँढ िलया था। "कोई कछु कह ेमन लागा, मेरे तो िगरधर गोपाल दसूरो न कोई'' कहकर 
तत्कालीन सती ᮧथा को इनकार कर राजमहल छोड़ बाहर िनकलनेवाली मीरा नारी मुिᲦ संघषर् की 
सशᲦ वᲦा ही रही थी। मीरा के पदᲂ मᱶ नारी-मुिᲦ चेतना का स्वर स्प᳥तया मुखिरत ह।ै मीराबाई के 
पदᲂ के बारे मᱶ "आधुिनक मीरा' नाम से अिभिहत महादवेी वमार् का कथन उल्लेखन योग्य ह-ै-"मीरा के 
पदᲂ की उड़ान समूचे भारतीय आकाश मᱶ ᳞ा᳙ ह,ै मानᲂ कोई मुᲦ पँछी असीम आसमान मᱶ उड़ रहा 
ह।ै ... वे राजस्थान की ह,ᱹ गुजरात की ह,ᱹ बंगाल की ह ᱹसमूचे भारत की ह।ᱹ1 

 
  गोस्वामी तुलसीदास की प᳀ी र᳀ावली के "अिस्थचमर्मय दहे मम तामᱶ ऐसी ᮧीित.......'' वाले स्वर 
की जादईु शिᲦ ने ही तुलसीदास को रामभᲦ और "मानस' कार बनाया था। िवदषुी र᳀ावली ने पित 
को खोया, ᳴कतु िहन्दी सािहत्य ने तुलसीदास के रूप मᱶ एक महाकिव को पाया। र᳀ावली की किवता के 
बारे मᱶ सािहत्येितहासकारᲂ ने चुप्पी ही साधी ह।ै 
  
नवजागरण काल 
  भिᲦकाल के बाद लंबे अंतराल के अनंतर नव जागरण काल मᱶ ही सािहत्य के इितहास मᱶ ᳫी-स्वर 
को मुखिरत पाते ह।ᱹ नवजागरण काल मᱶ सामािजक अनाचारᲂ के उन्मूलन तथा ᳫी िशक्षा की िदशा मᱶ 
जो ᮧयास हुए उसने समूचे भारतीय जन-मानस मᱶ नई स्फूित और चेतना जगायी। िᳫयᲂ की शैिक्षक 
एवं सामािजक-सांस्कृितक उ᳖ित को ध्यान मᱶ रखकर "वामा बोिधनी', "मिहला' जैसी पिᮢकाए ँउस 
दौरान िनकली थᱭ िजनकी संपादक स्वयं मिहलाए ँथᱭ। 
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स्वतंᮢता-सᮕंाम का दौर 
  स्वतंᮢता आंदोलन के दौरान महात्मा गाँधी ने िᳫयᲂ से पुरुषᲂ के साथ कन्धे से कन्धे िमलाकर दशे 
केिलए लड़ने का जो आह्वान िकया था, उससे ᮧेरणा पाकर कई िशिक्षत मिहलाए ँघर-पिरवार की 
चहारदीवारी के बाहर सामािजक राजनीितक क्षेᮢ मᱶ उᱫर आयᱭ। इस दौरान िविवध पᮢ-पिᮢकाᲐ मᱶ 
िᳫयᲂ की जो किवताए ँᮧकािशत होकर आर्इं उनका मूल स्वर अिधकांशतः पािरवािरक और रा᳦ीय 
चेतना से अनुᮧािणत रहा। सुभᮤाकुमारी चौहान की "झांसी की रानी', "जािलयॉवालाबाग' जैसी 
किवताᲐ मᱶ रा᳦ीय चेतना का स्वर गूँज उठता ह।ै "खूब लड़ी मदार्नी, वह तो झांसी वाली रानी थी'-- 
का मदार्नी शब्द पुरुष सᱫात्मक ᮧभाव से अभी भी मुᲦ नहᱭ हो पायी ᳫी-चेतना का सूचक ह।ै ᳴कतु  
रा᳦ीय मुिᲦ यज्ञ मᱶ अपनी बिल चढ़ाने का आह्वान करनेवाली उनकी किवता मᱶ नारी अिस्मता का 
ᮧबल स्वर ह।ै तोरन दवेी, रामे·◌ारी दवेी, राजे᳡री दवेी आिद कवियिᮢयᲂ ने भी इस दौरान रा᳦ीय 
चेतना की किवताए ँरचᱭ। 
 
  छायावादी-रहस्यवादी कवियᮢी महादवेी वमार् ने नारी-अिस्मता और नारी मुिᲦ चेतना को ग᳒ 
और प᳒ दोनᲂ मᱶ मुखिरत करके ᳫी-चेतना को जगाने मᱶ अह ंभूिमका िनभाई ह।ै आलोचकᲂ ने िजतना 
उनके आँसुᲐ का मूल्यांकन िकया उतना उनकी ᳫी-चेतना का नहᱭ िकया। अपनी किवता के माध्यम से 
महादवेी ने िᳫयᲂ को लौह  ᮰ृंखला को तोड़कर मुᲦ होने का आह्वान िदया – 

  "कीर का िᮧय आज िपजरा खोल दो। 
  ...  ... 
  अब अलस बंदी युगᲂ का  
  ले उड़गेा िशिथल कारा 
  पंख पर वे सजल सपने तोल दो।'' 
  ...  ... 
 "तोड़ दो िक्षितज, दखे लूँ उस ओर क्या ह'ै' -- जैसी पंिᲦयᲂ मᱶ ᳫी-मुिᲦ का सशᲦ स्वर ध्विनत हो 
उठता ह।ै 
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स्वातं᯦ योᱫर काल 

  य᳒िप स्वातं᯦योᱫर काल ᳫी-चेतना के िवकास का काल था तो भी "ᮧयोगवाद', "नई किवता' तथा 
"साठोᱫर किवता' मᱶ ᳫी-चेतना का स्वर उतना मुखर नहᱭ हुआ ह।ै स᳙कीय किवयᲂ मᱶ तारस᳙क (सन् 
1943) मᱶ ᳫी की किवता संलᲨ नहᱭ ह।ै "दसूरा स᳙क' मᱶ शकंुत माथुर की किवता ह,ै "तीसरा स᳙क' मᱶ 
कीित चौधरी की किवता ह ै तथा आठवᱶ दशक मᱶ ᮧकािशत "चौथा स᳙क' मᱶ सुमन राजे की किवता 
सिम्मिलत ह।ै 
  सन् साठ से अकिवता का जो दौर चला उसमᱶ मुखिरत ᳫी स्वर मᱶ परंपरागत ᳫी-किवता से िभ᳖ 
स्वर सुनाई दतेा ह।ै ममता कािलया, मोना गुलाटी, मिणका मोिहनी जैसी कवियिᮢᲐ की इस दौर की 
किवताए ँअकिवता के तजर् की ह।ᱹ मोना गुलाटी की किवता की कितपय पंिᲦयाँ लᱶ-- 
  "ᮧत्येक पुरुष मुझे बैल नज़र आता ह ै
  और मᱹ उसे कोल्हू से बांध 

  भाग आई हू।ँ'' 
  पुरुषसᱫा को तोड़ बाहर िनकलनेवाली ᳫी का आᮓोश और मुिᲦ के िलए छटपटाहट इन पंिᲦयᲂ मᱶ 
मुखिरत ह।ै 
  
सᱫरोᱫर किवता का दौर 
  सन् सᱫर के बाद की िहन्दी किवता के ᳫी-स्वर पर ᳫी मुिᲦ आन्दोलन का जबरदस्त ᮧभाव 
दिृ᳥गोचर होता ह।ै सन् 1975 को संयुᲦ रा᳦संघ ने अंतरार्ष्ᯡरीय मिहला दशक की जो घोषणा की 
उसने रा᳦ीय-अंतरार᳦्ीय स्तर पर ᳫी-चेतना को आन्दोिलत िकया। ᳫी ने अपने िलए समान अिधकारᲂ 
की माँग शुरू की तथा िपतृसᱫात्मक ᳞वस्था की पक्षपातपूणर् नीितयᲂ पर ᮧ᳤ करना और ᮧहार करना 
शुरू िकया। िᳫयᲂ का यह ᮧितरोधी स्वर ᳫी-किवता मᱶ भी ᮧितध्विनत हो उठा। ᳩेहमयी चौधरी, 
सुनीता जैन, इन्द ुजैन आिद की किवताᲐ मᱶ तत्कालीन पुरुष सᱫात्मक ᳞वस्था के ᮧित आᮓोश का 
स्वर ह।ै ᳩेहमयी चौधरी ᳫी-मुिᲦ केिलए बाधा के रूप मᱶ उपिस्थत घर को तोड़ने का आह्वान करती 
ह-ै-  
   "सभी मकानᲂ को तोड़ दनेा चािहए 
   इससे कहᱭ बेहतर नहᱭ ह ै

   क्या बेमकान हो जाना।'' 
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  ᳫी िवमशर् के ज़ोर पकड़ने के दौरान जो किवताए ँरची गर्इं उनमᱶ ᳫी तथा ᳫी से जुड़ी समस्याएँ 
केन्ᮤ मᱶ आ गर्इं। वस्तुतः आधी आबादी के मानवािधकार का संघषर् ही ᳫी िवमशर् के मूल स्वर के तहत 
उभर कर आया ह।ै 
 "सात भाइयᲂ के बीच चंपा' शीषर्क का᳞ संकलन के साथ नब्बे के दशक मᱶ िहन्दी किवता के मंच पर 
ᮧकट हुई कात्यायनी ᳫी-किवता की सशᲦ हस्ताक्षर ह।ै उनकी किवता ᳫी को चुप्पी तोड़ अपने 
अिधकारᲂ के िलए आवाज़ उठाने का आह्वान दतेी ह ैिजससे समाज की चुप्पी गुम हो जाए।  
 "मौत की दया पर/ जीने से/ बेहतर ह/ै िज़न्दा रहने की ख्वािहश/ के हाथᲂ मर जाना और एक सािजश 
रची जाय/ बारूदी सुरंगᱶ िबछाकर उड़ा दी जाय/ चुप्पी की दिुनयाँ।''2 
  ऐसे ᮓांितकारी िवचारᲂ ने ᳫी-स्वर मᱶ नई ऊजार् भर दी। 
 "एक िदन शेष जी के घर'' शीषर्क किवता कलाकारᲂ, बुि᳍जीिवयᲂ और सािहत्यकारᲂ की अनैितक 
सोच पर करारा ᮧहार करती ह ै-- 
  "महशे जी ने शैली-िवज्ञान सम्बन्धी 
  कुछ नयी बातᱶ कᳵ, उन्हᱶ सᲅदयर्शाᳫ 
  से जोड़ा िफर सᲅदयर्शाᳫ को नैितकता से 
  नैितकता को आज़ादी से, आज़ादी को जनतंᮢ से, 
  जनतंᮢ को संिवधान से और संिवधान को 
  िविधशाᳫ से जोड़ा और यह भी बोले िक एक कलाकार या 
  सािहत्यकार को बहुत कुछ चािहए होता ह ै
  और िसफर्  प᳀ी से ही नहᱭ पा सकता वह सब-कुछ 
  उसे चािहए कई धरातलᲂ पर 
  भावात्मक जुड़ाव और कम से कम/ 
  एक या अलग-अलग अिभरुिचयᲂ वाली कई एक ᮧेिमकाए ँभी।''3 

 "इस पौरुषपूणर् समय मᱶ' का᳞ संकलन की किवताᲐ मᱶ ᳫी िवमशर् की चेतना और ᮧखर हो उठती ह।ै 
मैनेजर पांडेय की राय मᱶ "कात्यायनी को इस पौरुषपूणर् समय मᱶ एक ᳫी होने की िस्थितयᲂ का बोध ह ै
इसिलए वे पुरुषसᱫा के दगुर् ᳇ार पर लगातार चोट करती ह।ै''4 
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  बीसवᱭ शती के अंितम दशक तथा इᲥीसवᱭ शती के ᮧारंिभक दशक तक आते-आते ᳞ापक एवं ᮧखर 
राजनीितक-सामािजक-सांस्कृितक चेतना से युᲦ ᳫी-स्वर िहन्दी किवता मᱶ जड़ पकड़ गयी। ᳫी-
िवमशर् की िवचारधारा ने उसे नारी की िवडबंनाᲐ की खुलकर अिभ᳞िᲦ की जगह दी। 
  अनािमका ऐसी सशᲦ हस्ती ह ᱹ िजनकी किवता मᱶ एक ओर ᳫी की तमाम िवडबंनाए ँसाकार हो 
उठी ह ᱹतो दसूरी ओर ᮧितरोध और आᮓोश का स्वर भी मुखर ह।ै 
  घर मᱶ लड़की की बेजगह होने की िस्थित पर अनािमका िलखती ह-ै-"अहा, नया घर ह ै/ राम, दखे 
यह तेरा कमरा ह'ै/ "और मेरा?'/ ओ पगली लडिकयाँ हवा, धूप िमᲵी होती ह/ै उनका कोई घर नहᱭ 
होता।''  
  ᳫी की िवडबंना पर अनािमका की पंिᲦयाँ ह-ᱹ- 
  मᱹ एक दरवाज़ा थी, मुझे िजतना पीटा गया, 
  मᱹ उतनी खुलती गई / अन्दर आये आनेवाले ने दखेा/ चल रहा ह ैएक बृहत्चᮓ - चᲥी रुकती ह,ै 
चरखा चलता ह,ै चरखा रुकता ह ैतो चलती ह ैकᱹची-सुई।''5 
  घर-गृहस्थी के जंजाल को झेलनेवाली ᳫी के बारे मᱶ कवियᮢी का कहना ह ैिक सुबह से शाम तक वह 
पूरे घर का अनुवाद िकसी दसूरी भाषा मᱶ करना चाहती ह ै᳴कतु करने मᱶ अपने को असमथर् पाती ह-ै- 
  "अभी मुझे घर की उतरनᲂ का 
  अनुवाद करना होगा/ जल की भाषा मᱶ/ 
  िफर जूठी प्लेटᲂ का/ िकसी ᳡ेत पुष्प 

  की पंखुिडयᲂ मᱶ/अनुवाद करँू मᱹ।''6 
  सशᲦ भािषक-संरचना अनािमका की किवता को ᮧखर और ममर्स्पशᱮ बना  
दतेी ह।ै 
  ᳫी क्या ह?ै कौन ह?ै, इसकी समझ समाज और पुरुष को होनी चािहए।  
  अनािमका िलखती ह-ᱹ-   
   "एक िदन हमने कहा 
   हम भी इंसान ह-ᱹ- 
   हमᱶ कायद ेसे पढ़ो एक-एक अक्षर 
   जैसे पढ़ा होगा बी.ए. के बाद 
   नौकरी का पहला िवज्ञापन! 
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   ...  ... 
   सुनो हमᱶ अनहद की तरह 
   और समझो जैसे समझी जाती ह ै

   नई-नई सीखी हुई भाषा।'' 
 
  सामािजक कायर्कᮢᱮ  तथा जन-आन्दोलनᲂ की नेᮢी के तौर पर लगातार सामािजक असमानताᲐ के 
िवरु᳍ यु᳍रत रही रमिणका गु᳙ा ने किवता के क्षेᮢ मᱶ भी अपनी अिमट छाप लगाई ह।ै आिदवासी 
जीवन की समस्त िवसंगितयᲂ और िवडबंनाᲐ को उन्हᲂने वाणी दी ह।ै अपने अिधकारᲂ केिलए संघषर् 
का स्वर उन की किवता मᱶ गूंज उठता ह।ै उनकी कितपय पंिᲦयाँ लᱶ -- 
   "मेरी मᱹ मर जाती ह ै
   और रह जाती ह ैएक लाश 
   एक नारी 
   पुᮢी से बहन और बहू तक की याᮢा तय कर 
   माँ की मंिजल तक पहुचँते-पहुचँते 
   मᱹ कई बार मर लेती हू ँ
   और िकसी न िकसी के कन्धे पर 
   ढोयी जाती रही हू।ँ 
 
  कवियᮢी का मानना ह ैिक स्वयं ᳫी ही अपनी गुलामी को मोल लेनवाली ह-ै- 
  "मᱹ ही उसे राजा बनाती हू ँ
   और बनती हू ँउसकी रानी 
   यहᱭ से शुरू होती ह ै

   मेरी गुलामी की दास्तान।'' 
  
नई सदी का ᳫी-स्वर 
  बीसवᱭ शती के अंितम दशक तथा इᲥीसवᱭ शती के ᮧारंिभक दशक मᱶ  िनमर्ला पुतुल ने अपनी 
िविश᳥ पहचान बनायी ह।ै िनमर्ला पुतुल की किवता ᳫी जीवन, खासकर आिदवासी जीवन की 
िवसंगितयᲂ का पदार्फाश करनेवाली ह ै िजसमᱶ ᮧितरोध का स्वर हावी ह।ै मूलतः संथाली भाषा मᱶ 
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रिचत उनकी किवताᲐ का िहन्दी संकलन "नगाड़ ेकी तरह बजते शब्द'' सन् 2005 मᱶ ᮧकािशत हुआ 
जो काफी चिचत भी रहा। 
  कितपय पंिᲦयाँ लᱶ-- 
   "तन के भूगोल से परे 
   एक ᳫी के मन की गाँठᱶ  खोलकर 
   कभी पढ़ा ह ैतुमने उसके भीतर 
   का खौलता इितहास 
   पढ़ा ह ैकभी उसकी चुप्पी की दहलीज पर बैठ 
   शब्दᲂ की ᮧतीक्षा मᱶ उसके चेहरे को  
   अगर नहᱭ तो िफर जानते क्या हो तुम  
   रसोई और िबस्तर के गिणत से परे एक ᳫी के बारे मᱶ?''7 

 
  अपनी किवता मᱶ संघषर् और ᮧितरोध के स्वर को मुखिरत करनेवाली कवियᮢी नई सदी की नारी 
चेतना को नई स्फूित ᮧदान करने मᱶ सक्षम हुई ह।ै ᮧकृित और पयार्वरण के संरक्षण पर ज़ोर दनेेवाली 
उनकी किवताए ँ "पािरिस्थितक ᳫीवाद' (इको फेिमिनज़म) को पिरभािषत करनेवाली ह।ᱹ सामािजक 
ᮓांित का आह्वान उनकी किवता मᱶ ह।ै तभी तो वह गाती ह-ै- 
  "मᱹ चाहती हू/ँमेरे शब्दᲂ की ज़मीन से/ उगᱶ हज़ारᲂ िबरसा मुंडा 
   ...  .... 
  चाहती हू ँमᱹ नगाड़ ेकी तरह बजᱶ 
  
  मेरे शब्द और िनकल पड़ ेलोग 

  अपने-अपने घरᲂ से सड़कᲂ पर।''8 

 
  किवता के वतर्मान दौर मᱶ तीन पीिढ़यᲂ के ᳫी-स्वर बुलन्द ह।ᱹ ममता कािलया जैसी बुजुगर् पीढ़ी की 
कवियᮢी अब भी ओजस्वी और तेजस्वी वाणी से नारी-चेतना को जाᮕत करती रहती ह।ै 2004 मᱶ 
ᮧकािशत उनका का᳞ संकलन ह ै"खांटी घरेलू औरत''। मुᲦ गगन मᱶ उड़ने की चाहवाली औरत के मन 
को कवियᮢी खोलकर रख दतेी ह-ै- 
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   "मᱹने कब चाहा था बँधना    
   बैलᲂ-सा नकेल मᱶ नथना 
   मेरे पैरᲂ मᱶ भी गित थी  
   भावᲂ मᱶ साहस, संगित थी, 
   मन मᱶ िचिड़या चहचह करती 
   हर पतंग के साथ कटती 
   आँखᱶ ऊँचे सपने तकतᱭ 
   िकरणᱶ मेरी बातᱶ कहतᱭ।''9 

 
  भिवष्य की पीढ़ी पर उनका पूरा भरोसा ह,ै आशा भी। कवियᮢी आशा करती ह ैिक अपने अिधकारᲂ 
के िलए लड़ने की ताकत ᳫी मᱶ ह।ै तभी तो किवियᮢी कहती ह-ै- 
   "वे मेरे सीिमत सपनᲂ मᱶ 
   संशोधन लाएगँी। 
   और मेरी चुप्पी का 
   िनभर्य उ᳆ोधन मᱶ बदल दᱶगी।'' 
  गगन िगल, नीलेश रघुवंशी, सिवता िसह, सुधा अरोड़ा वितका नंदा, राजम नटराजन िपल्लै, 
रिश्मरेखा जैसी असंख्य कवियिᮢयाँ वतर्मान दौर मᱶ भी समाज और जीवन के बहुआयामी संदभᲄ और 
समस्याᲐ को लेकर अपनी सिᮓय उपिस्थित दजर् कर रही ह ᱹऔर नारी-चेतना को जाᮕत कर रही ह।ᱹ 
  
ᳫी-स्वर का मलू्यांकन 

  िविवध पिᮢकाᲐ ने ᳫी-स्वर को मूल्यांिकत करने का ᮧयास िकया ह।ै सन् 1995 मᱶ ᮧकािशत 
धमर्युग के "ᳫी िवशेषांक', 1996 मᱶ ᮧकािशत "हसं' की "ᳫी उᱫर कथा' अंक आिद मᱶ सािहत्य मᱶ उभर 
कर आये ᳫी स्वर काफ़ी चिचत हुए िजसने आलोचकᲂ को ᳫी-स्वर पर पुनिवचार करने और उसका 
पुनमूल्यांकन करने को मज़बूर िकया। ᳫी-मुिᲦ को दहेमुिᲦ तक सीिमत रखनेवाले तथाकिथत दशर्न 
का ᮧितरोध काफ़ी माᮢा मᱶ हुआ िजसने यह िस᳍ िकया िक ᳫी सशᲦीकरण का आधार माᮢ तन नहᱭ, 
मन-मिस्तष्क भी ह।ै 
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  यह सवाल उठना स्वाभािवक ही ह ैिक पुरुष वचर्स्ववाले समाज मᱶ कोई महत्वपूणर् ᮓांित मचाने मᱶ 
ᳫी-स्वर सक्षम िनकला ह ै िक नहᱭ। जवाब यही िनकलता ह ै िक ᳫी स्वतंᮢता और समाज मᱶ ᳫी के 
अिधकारᲂ के ᮧित उसे सचेत करने की िदशा मᱶ ᳫी-स्वर काफ़ी सहायक िस᳍ हुआ ह।ै खासकर 
लेिखकाए ँजो सामािजक कायर्किᮢयᲂ के तौर पर कायर्रत ह ᱹउनकी रचनाᲐ और उ᳆ोधनᲂ का असर 
अवश्य ही आम समाज पर पड़ता नज़र आता ह।ै तभी तो वतर्मान दौर के कई जन-आन्दोलनᲂ का 
नेतृत्व ᮕहण करने मᱶ िᳫयाँ सक्षम हुर्इं तथा लंबी कतार मᱶ िᳫयाँ इन आंदोलनᲂ मᱶ शरीक भी हुर्इं। 
फरक यही ह ै िक किवता से ᭸यादा कथा सािहत्य का ᮧभाव ही आम पाठक और जनता पर ᭸यादा 
पड़ता ह।ै सुिविदत ह ैिक कहानी ही आम पाठक की किवता ह ैतथा उपन्यास महाका᳞।  
  उसका एक गुणात्मक पिरणाम यह भी हुआ ह ैिक ᳫी लेखन को ""मध्यवगर् की ऊबी हुई औरतᲂ का 
खाली समय मᱶ िलखा गया लेखन'' कहकर उसे घिटया सािहत्य करार करनेवाले आलोचकᲂ को उसने 
मँुह तोड़ जवाब िदया िजसने नई पीढ़ी की रचनाकारᲂ को बेवाक िलखने की ᮧेरणा ᮧदान की। 
  
सदंभर् 
1.  महादवेी वमार्, मीरा ᮰᳍ांजिल, मीरा ᮧित᳧ान मिहला मंडल, उदयपुर-1975 

2.  कात्यायनी, सात भाईयᲂ के बीच चंपा, पृ.सं.40-41 

3. ''  ''  पृ.सं.58 

4.  मैनेजर पांडेय, आलोचना की सामािजकता, पृ.स.ं170-171 

5.  अनािमका, किवता मᱶ औरत, पृ.सं.48-49 

6.  अनािमका, अनु᳥ुप, पृ.सं.44 

7.  िनमर्ला पुतुल, नगाड ेकी तरह बजते शब्द 

8.  ''   ''  

9.  ममता कािलया, खाँटी घरेलू औरत। 
 

 

 



 
 

 

 
 

 

2 
Pustak Bharati Research Journal 

मुÉय संपादक : डॉ. रƤाकर नराले Chief Editor (CEO) : Dr. Ratnakar Narale * सह संपादक :  डॉ. राकेश कुमार दबे ू Sub Editor (SEO) : Dr. Rakesh Kumar Dubey 

 

भारतीय संस्कृित की वाहक िहदी की 
िगरिमिटया दशेᲂ की याᮢा 

ᮧो. सरेुन्ᮤ गभंीर, ᮧो. विशनी शमार् 

  
 
 
 
िगरिमिटया दशेᲂ मᱶ िहन्दी की पृ᳧भूिम 
िहदी को िव᳡-भाषा का दजार् िदलाने मᱶ ᮧवासी भारतीयᲂ की महत्वपूणर् भूिमका रही ह।ै भारत से 
बाहर जाने की परम्परा का लंबा इितहास ह।ै अंᮕेजᲂ की उपिनवेशवादी ᮧवृिᱫ की चपेट मᱶ उ᳖ीसवᱭ 
शताब्दी मᱶ उᱫर और दिक्षण भारत के लोग अच्छे भिवष्य की साध िलए दशे छोड़ िᮢिनदाद, फ़ीजी, 
गयाना, सूरीनाम, मािरशस और दिक्षण अᯋीका जैसे सुदरू दशेᲂ मᱶ ᮰िमक के  रूप मᱶ जा पहुचेँ थे। 
उनके साथ भारत की भाषाए ँऔर संस्कृित के िविवध पक्ष भी उन उन दशेᲂ मᱶ पहुचेँ। आरंभ मᱶ इन 
भारतीयᲂ ने बड़ ेसंघषर् और यातना के साथ जीवन िबताया। उनकी संपकर् -भाषा भोजपुरी/िहदी उनकी 
पीड़ा, दःुख-ददर्, सांस्कृितक एकता और ᮧितरोध की अिभ᳞िᲦ की वािहका बनी थी । बड़ ेसंघषर् के 
बाद ये िगरिमिटया जन धीरे-धीरे हािशए से आगे बढ़ते हुए मुख्य धारा मᱶ पहुचँ। इस ᮓम मᱶ उनकी 
अपनी भाषा मᱶ बड़ा बदलाव आया ह।ै ऐसा होना स्वाभािवक भी था क्यᲂिक भाषा-ᮧयोग के अवसरᲂ 
और ᮧयोजनᲂ मᱶ बड़ी िविवधता थी। उनकी भाषा को सरकारी ᮧयोग, िशक्षा और अन्य जीवन-क्षेᮢᲂ मᱶ 
अपेिक्षत स्थान नहᱭ िमल सका था । ऐसे मᱶ भाषा की रक्षा करना किठन हो गया। इन भारतवंिशयᲂ की 
भाषागत समस्याए ँउनके नए पिरवेश की चुनौितयᲂ के साथ अलग-अलग रही ह।ᱹ सम्ᮧित बड़ी संख्या 
मᱶ लोग जीिवका और  कायर् के अिधक संतोषदायी अच्छे अवसरᲂ को पाने के िलए िवकिसत पि᳟मी 
दशेᲂ मᱶ जा रह ेह।ᱹ उपभोᲦावाद के कारण यह ᮧवृिᱫ िनरंतर बढ़ रही ह।ै इस तरह िवकिसत दशेᲂ मᱶ 
बस रह ेभारतीयᲂ के बᲬᲂ की भाषा की िभ᳖ ᮧकार की समस्याए ँह।ᱹ भारत से बाहर रह रह ेᮧवासी 
और आᮧवासी भारतीयᲂ के िलए िहदी उनकी सांस्कृितक पहचान का माध्यम ह।ै इन सभी आयामᲂ को 
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हाल मᱶ ᮧकािशत ‘ᮧवासी भारतीयᲂ मᱶ िहन्दी की कहानी’ नामक पुस्तक मᱶ अिधकारी िव᳇ानᲂ ᳇ारा 
िवस्तार से िनरूिपत िकया गया ह।ै  
  
अन्य दशेᲂ मᱶ िहन्दी का ᮧसार 

उल्लेखनीय ह ैिक िहदी और अन्य ᮧाच्य भाषाᲐ के अध्ययन की परम्परा रूस, ᯋांस, िᮩटेन, चीन, 
जापान और अमेिरका आिद दशेᲂ मᱶ काफ़ी िदनᲂ से चली आ रही ह।ै अब जब भारत एक समथर् दशे के 
रूप मᱶ अंतरार᳦्ीय िक्षितज पर उभर रहा ह ैतो िहदी तथा अन्य भारतीय भाषाᲐ मᱶ अध्ययन और 
अनुसंधान की गितिविध बढ़ी ह।ै ‘भारत की सांस्कृितक सम्बन्ध पिरषद’  भी इस िदशा मᱶ सिᮓय  ह।ै 
उसके ᳇ारा िहदी-अध्यापन के िलए न केवल िवदशे मᱶ ᮧाध्यापक भेजे जाते ह,ᱹ बिल्क िवदशेी छाᮢᲂ को 
भारत मᱶ अध्ययन हतुे छाᮢवृिᱫ भी दी जाती ह।ै िहदी और अन्य भारतीय भाषाᲐ के अध्ययन मᱶ चीन, 
जापान, बल्गेिरया, रूस, जमर्नी, इटली, दिक्षण कोिरया आिद दशेᲂ के युवा छाᮢ काफ़ी रुिच ले रह ेह।ᱹ 
भारत के बाहर िवदशेᲂ मᱶ सौ से अिधक िव᳡िव᳒ालयᲂ मᱶ िहदी समेत अन्य भारतीय भाषाᲐ का 
अध्यापन हो रहा ह ैपरंतु िहन्दी उनमᱶ ᮧमुख ह।ै बांग्लादशे, पािकस्तान, नेपाल, भूटान, ᮰ीलंका आिद 
पड़ोसी दशेᲂ मᱶ भी िहदी तथा अन्य भारतीय भाषाᲐ का जनसामान्य ᳇ारा ᮧयोग न्यूनािधक माᮢा मᱶ 
हो रहा ह।ै िहदी के ᮧसार मᱶ िव᳡ िहदी सम्मेलनᲂ की भूिमका भी महत्वपूणर् ह।ै अब तक भारत और 
अन्य दशेᲂ मᱶ दस ऐसे िव᳡ िहन्दी सम्मेलन आयोिजत हो चुके ह।ᱹ इनके माध्यम से भारत और िहदी के 
अध्ययन के ᮧित लोगᲂ की अिभरुिच बढ़ी ह ैऔर अनेक संबिन्धत िवषयᲂ को लेकर महत्वपूणर् िवमशर् 
शुरू हुए ह।ᱹ 
  
िगरिमिटया दशेᲂ मᱶ िहन्दी भाषा की कहानी 

मॉरीशस मᱶ िहदी और भोजपुरी,  

धमर् और िहन्दी भाषा  
िहदी और भोजपुरी के संदभर् मᱶ मंिदर और िव᳒ालय का समवेत ᮧयास रहा ह।ै कुछ जहाजी भाइयᲂ 
᳇ारा अपने मामूली सामान के साथ तुलसीदास िवरिचत रामचिरतमानस की ᮧितयां लाना भारतीय 
िगरिमिटया मज़दरूᲂ के बीच एक संᮧिति᳧त संदभर् ᮲ोत बन गया ह।ै इस पिवᮢ ᮕंथ की िवषय-सामᮕी 
का ᮧसारण भाषा के साथ संपकर् , भाषा के अनुरक्षण तथा पूजा-पाठ की भावना का ᳒ोतक बन गया। 
इस ᮓम मᱶ ᮧचारकᲂ और पुजािरयᲂ की संख्या बढ़ी, दवेी-दवेताᲐ के वास-स्थान के रूप मᱶ मंिदरᲂ का 
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िनमार्ण िकया गया तथा शीᮖ ही भारत से आयी धािमक शाखाए ंस्थािपत होने लगᱭ। मॉरीशस मᱶ िहदी 
और धमर् के मध्य ᮧगाढ़ संबंध बीसवᱭ शताब्दी के आरंिभक दशकᲂ के दौरान स्थािपत हुआ था। सिरता 
बुधू (2015) के अनुसार “िहदी को अपने आगमन के साथ ही आᮧवािसयᲂ ने सदवै ᮧित᳧ा ᮧदान की। 
बैठकᲂ मᱶ िहदी िसखायी जाती थी तािक बᲬे रामायण पढ़ सकᱶ ।”  
  
िहन्दी िशक्षण के िव᳒ालय 

औपिनवेिशक अिधकािरयᲂ ने भी अपनी ओर से सन् 1877 ई. मᱶ भारतीय गांवᲂ की भांित ᮧयोगात्मक 
िव᳒ालय ᮧारंभ करके भारतीय माता-िपता के बᲬᲂ को लोकभाषा की िशक्षा दनेे का ᮧयास िकया था। 
इसका मूल मकसद राजकीय िशिवरᲂ मᱶ रहने वाले बᲬᲂ को िशिक्षत करना था। इसमᱶ केवल धमर्िनरपेक्ष 
बातᱶ िसखायी जाती थᱭ और इसकी मुख्य भाषाए ंकैथी िलिप मᱶ िलखी जाने वाली िहदी (खड़ी बोली), 
फ़ारसी िलिप मᱶ िहदसु्तानी, मराठी एवं तिमल थᱭ (रामयाद,1985: 22)। यह ᮧयोग केवल एक 
अल्पकािलक ᮧयोग िस᳍ हुआ क्यᲂिक स्टेट लोकभाषा िव᳒ालयᲂ के संबंध मᱶ गिठत सिमित की 
मूल्यांकन िरपोटर् के आधार पर बाद मᱶ इन िव᳒ालयᲂ को बंद कर िदया गया। इस योजना के ᮧित 
सकारात्मक रवैया होने के बावजूद सिमित सवर्सम्मित से इस िनष्कषर् पर पहुचंी थी िक इस ᮧयोग को 
जारी रखने का कोई लाभ नहᱭ ह ैक्यᲂिक  
  

“भारतीय आᮧवािसयᲂ ने िᮓयोल को अपने बीच की संपकर् -भाषा के रूप मᱶ अपना िलया ह।ै अतएव यह 
आशा की जाती ह ैिक लगभग सभी िहद ूबᲬे िनकट भिवष्य मᱶ मॉरीशस मᱶ बस जाएंगे और समय के 
साथ यहां की आबादी मᱶ घुल-िमल जाएंगे। इस िस्थित मᱶ उनके िलए अपनी भाषा के ᮧयोग के अवसर 
बहुत कम हᲂगे और धीरे-धीरे लोग उन अपनी भाषाᲐ का ᮧयोग भूल जाएंगे।” (पूवᲃᲦ संदभर्ः 23)  
आयर्समाज, सनातन धमर्, िहद ूमहासभा आिद सिᮓय धािमक संगठनᲂ ने िशक्षा के माध्यम से िहदी और 
िहद-ूधमर् के बीच की कड़ी को मजबूत करने का ᮧयास जारी रखा था। बुखौरी और रामयाद ने धमर्-
िनरपेक्ष दिृ᳥कोण को उजागर िकया िजसके पिरणामस्वरूप वषर् 1926 मᱶ िहदी के पक्षधर लोगᲂ के 
सामूिहक ᮧयास से शुरू िकया गया ितलक महािव᳒ालय इसका सशᲦ ᮧमाण बना। सन् 1933 मᱶ 
आिधकािरक रूप से पंजीकृत िहदी ᮧचािरणी सभा शीᮖ ही िहदी और िहदी सािहत्य के ᮧचार-ᮧसार के 
क्षेᮢ मᱶ एक ᮧमुख संस्था बन गई िजसने बीते 90 वषᲄ मᱶ दजर्नᲂ किव, लेखक, िव᳇ान और िशक्षािवद ्
तैयार िकए।  इसमᱶ अंतरार᳦्ीय स्तर पर ख्याित ᮧा᳙ मॉरीशस के लेखक अिभमन्यु अनत भी शािमल ह।ᱹ 
(सिरता बुधू 2015)। 
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मॉरीशसी भोजपुरी की ज़ोरदार वकालत करने वाली सिरता बुधू ने िहन्दी-भोजपुरी समीकरण की 
राजनीित पर अपने नवीनतम् लेखᲂ मᱶ से एक मᱶ बहुत ही  
माकूल लᮆज़ᲂ मᱶ इस बहस को अंजाम िदया ह ै-  
“जहां एक ओर भोजपुरी, इितहास मᱶ लंबे समय तक िवस्थािपत रहने वाले और अपमान झेलने वाले 
समुदाय को सामािजक-सांस्कृितक संदभर् ᮧदान करने वाली भाषा के रूप मᱶ उन्हᱶ सुदढ़ृता या स्थाियत्व 
का अहसास कराती ह ैऔर उनकी अिस्मता को पहचान दतेी ह,ै वहᱭ दसूरी ओर िहदी भाषा ऐसे लोगᲂ 
की आकांक्षाᲐ और संघषर् का ᮧतीक बन गई ह ैिजनकी अभूतपूवर् कमर्ठता, भूिमहीन मज़दरूᲂ के स्तर से 
उठ कर सवᲃᲬ राजनीितक और ᳞ावसाियक पदᲂ तक पहुचँने की याᮢा के रूप मᱶ दशे मᱶ उपलिब्धयᲂ 
का उत्कृ᳥ उदाहरण बनकर सामने आई ह।ै इस ᮧकार िहन्दी सांस्कृितक लोकाचार और भारतीय 
िगिरिटया मज़दरूᲂ के वंशजᲂ की सामािजक गितशीलता की पिरिध के रूप मᱶ कायर् करती ह।ै 
मल्टीमीिडया के इस ᮧगितशील युग मᱶ िहन्दी के ᮧयोग को ᳞ापक धरातल दनेे के िलए ICT का 
उपयोग िकया जाता ह।ै” 
  

गयाना दशे मᱶ िहन्दी की कहानी, आᮧवासन 

गयाना मᱶ अनुबंिधत मज़दरूᲂ का आᮧवासन 1838 से शुरू हुआ और 1917 तक चला। मारीशस की 
तरह वहां भी ये मज़दरू चीनी के कारखानᲂ मᱶ काम करने के िलए लाए गए थे। िᮩिटश पािलयामᱶट मᱶ 
सन् १८३३ मᱶ दासता-ᮧथा का अंत करने के िलए कानूना बना। पिरणामस्वरूप अᯋीका से लाए गए 
दास अन्यᮢ काम करने के िलए स्वतंᮢ थे। चीनी के अनेक कारखानᲂ मᱶ मज़दरूᲂ की कमी हो गई और 
इस कमी को पूरा करने के िलए िᮩटेन की सरकार ने अपने अधीनस्थ भारत के गरीब लोगᲂ को ᮧलोभन 
और चकमे दकेर भरती िकया और उन्हᱶ गयाना आिद दशेᲂ मᱶ ले आए। अिधकांश मज़दरू आज के पूवᱮ 
उᱫरᮧदशे और पि᳟मी िबहार से थे। कुछ दिक्षण मᱶ आज के तिमलनाडू से थे। अिधकांश मज़दरूᲂ की 
बोली भोजपुरी भािषयᲂ का आिधक्य होने के कारण भोजपुरी का एक सरलीकृत रूप उनकी लोकभाषा 
बन गई।  
  
भोजपुरी और िहन्दी की पृ᳧भूिम 
भारत मᱶ बोली जाने वाली भोजपुरी और गयाना की भोजपुरी के नमूनᲂ की तुलना करने से यह भी 
स्प᳥ हुआ िक गयाना की भोजपुरी की संरचना अपेक्षाकृत सरल ह।ै दसूरे शब्दᲂ मᱶ गयाना मᱶ भोजपुरी 
का जो रूप समुिदत हुआ वह भारत मᱶ बोली जाने वाली भोजपुरी का एक सरलीकृत रूप ह।ै गयानी 
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भोजपुरी मᱶ सामािजक वगर्-िलग-क्षेᮢगत िभ᳖ताए ंसमा᳙ हो गईं। इस िविभ᳖ता की समाि᳙ नए दशे 
मᱶ जाितगत ऐक्य और आपसी भाईचारे को बढ़ाने वाली एक समान-रूपा लोकभाषा की ᮧतीक थी। यह 
ᮧिᮓया पहले पᲬीस-तीस वषᲄ मᱶ पूरी हो गई होगी और बाद मᱶ आने वाले आᮧवािसयᲂ ने उसी पूवर्-
ᮧित᳧ािपत लोकभाषा को अपना िलया होगा। आरंभ मᱶ ये आᮧवासी आपस मᱶ अपनी क्षेᮢीय बोिलयᲂ 
का ᮧयोग करते रह ेहᲂगे परंतु अपने पिरवार और लघु-समुदाय से बाहर इसी नई लोकभाषा का ही 
ᮧयोग एक दसूरे के साथ करते हᲂगे। िव᳡ मᱶ िविवध भाषाᲐ के भाषी जब कहᱭ िमलते ह ᱹतो उनका 
ᮧय᳀ यही होता ह ैिक वे अपनी भाषा मᱶ ऐसे भाषाई तत्वᲂ का ᮧयोग न करᱶ जो दसूरᲂ के िलए दबुᲃध 
सािबत हᲂ। इसिलए ऐसी भाषाए ंधीरे धीरे सरलता और सुगमता की िदशा मᱶ ही िवकिसत होती ह ᱹ
गयाना की भोजपुरी का िवकास भी ऐसे ही हुआ इसमᱶ सन्दहे नहᱭ।   
  
भोजपुरी और िहन्दी मᱶ भाषा-᳇तै 
अन्यᮢ स्थानᲂ की तरह गयाना की भोजपुरी और मानक िहन्दी मᱶ भाषा-᳇तै (डायग्लािसया) का संबंध 
रहा ह।ै यह सामािजक भाषा-िवज्ञान की दिृ᳥ से एक पािरभािषक अवधारणा ह।ै संक्षेप मᱶ भाषा-᳇तै के 
अन्तगर्त दो भाषाᲐ मᱶ एक भाषा औपचािरक भाषा-ᮧयोग के क्षेᮢᲂ मᱶ ᮧयुᲦ होती ह ैतो दसूरी 
अनौपचािरक भाषा-ᮧयोग के क्षेᮢᲂ मᱶ ᮧयुᲦ होती ह।े मानक िहन्दी का अध्ययन औपचािरक िशक्षा के 
माध्यम से ᮧा᳙ होता था और अब भी होता ह।ै दोनᲂ की शब्दावली मᱶ काफ़ी अन्तर ह।ै भोजपुरी मᱶ 
भािषक िविभ᳖ता (वैरीएशन) मानक िहन्दी की अपेक्षा कहᱭ अिधक ह।ै भोजपुरी मᱶ िलिखत सािहत्य 
नहᱭ ह ैपरंतु गयाना के संदभर् मᱶ मानक िहन्दी मᱶ धािमक सािहत्य की बहुलता ह।ै दोनᲂ भाषाᲐ मᱶ कुछ 
भािषक तᱬवᲂ मᱶ िनकटता ह,ै िजसका अथर् ह ैिक कुछ शब्द दोनᲂ भाषाᲐ मᱶ समान ᮲ोत से िनकले ह ᱹ
परंतु उᲬारण भेद के कारण अलग िदखते ह।ᱹ अनेक ऐसे शब्द भी ह ᱹजो िनतांत अलग ह।ᱹ िनकटता वाले 
उदाहरण ह ᱹ- मंदील/मंिदर, िसउ/िशव, लच्छमी/ल᭯मी, लइका/लड़का आिद। इनके िवपरीत अलग 
शब्दᲂ के उदाहरण ह ᱹ- गोर/पैर, मूिर/िसर, िगरहस्त/िकसान, अलबट/हां, फजीरे/सुबह आिद। जहां 
भारत मᱶ भोजपुरी और िहन्दी के बीच भाषा-᳇तै पूरी तरह िवकिसत हुआ वहां गयाना मᱶ भाषा-᳇तै का 
संबंध पूरी तरह से िवकिसत होने से पहले ही भोजपुरी और िहन्दी भाषा का लोप शुरू हो गया था।  
  
धमर् और िहन्दी 
आरंभ से ही सभी भारत-मूल के ᮧवासी समाजᲂ मᱶ िहन्दी का महत्वपूणर् स्थान रहा ह।ै उस बीजरूप मᱶ 
ᮧिति᳧त िहन्दी को पल्लिवत करने मᱶ धमर् और औपचािरक िशक्षण मᱶ मानक िहन्दी का सबसे अिधक 
योगदान रहा ह।ै भारत से गयाना आने वाले संतᲂ और धमर्-ᮧचारकᲂ ने भी िहन्दी के ᮧयोग और ᮧित᳧ा 
को बल िदया। 
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धािमक ᮧसंगᲂ पर भोजपुरी की अपेक्षा िहन्दी का ᮧयोग अिधक रहता ह।ै मंिदरᲂ के पंिडत लोग अपनी 
᮰े᳧ता िस᳍ करने के िलए अिधक से अिधक िहन्दी का ᮧयोग करते ह।ᱹ बातचीत करते समय भी मानक 
िहन्दी भाषा के ᮧित सजगता इन लोगᲂ मᱶ िवशेषकर दिृ᳥गोचर होती ह।ै ऐसे धािमक अवसरᲂ पर 
मानक िहन्दी का लगभग वही स्थान ह ैजो भारत मᱶ संस्कृत का ह।ै संस्कृत की तरह वहां िहन्दी मᱶ कही 
बात मᱶ औपचािरकता और शाᳫ-सम्मत होने का वज़न आ जाता ह।ै  
  
भोजपुरी और िहन्दी का ᮓिमक ᮳ास 

1920 से भोजपुरी और िहन्दी के घटते ᮧयोग के ᮧमाण िमलने शुरू हो जाते ह।ᱹ 1980-1990 के 
दशकᲂ तक िस्थित कुछ ऐसी थी िक वयोवृ᳍ पीढ़ी के लोग भोजपुरी और िहन्दी का ᮧयोग करने मᱶ 
समथर् थे परंतु मध्यम पीढ़ी के लोग ये भाषाए ंसमझ लेते थे परंतु बोलने की आदत छूट चुकी थी। सबसे 
युवा पीढ़ी के लोग न समझते थे और न बोलते थे। समाज मᱶ स्थानीय िᮓयोल और अंᮕेज़ी का ही ᮧयोग 
᳞ापक था। सांस्कृितक दिृ᳥ से कुछ शब्द हर पीढ़ी मᱶ अवश्य बच गए थे। ये शब्द थे भोजन-संबंधी 
शब्द, पािरवािरक िरश्तᲂ के शब्द, सामािजक रीित-िरवाज के कुछ शब्द, धमर् से संबंध रखने वाले शब्द 
आिद। इनके अितिरᲦ गाली-गलौच के कुछ शब्द भी बचे थे।  
  
िᮢिनदाद मᱶ िहदसु्तानी भाषा की याᮢा 
भूतपूवर् िᮢिनदादी उपिनवेश मᱶ, जो कैरेिबयन ᳇ीपसमूह के एकदम दिक्षण मᱶ िस्थत ᳇ीप ह,ै वहां भारत 
से जाने वाले बहुत से औपिनवेिशक ᮧवासी आकर बस गए। आज िᮢिनदाद, िᮢिनदाद और टोबैगो 
गणराज्य (T&T) के ᳇ीप-᳇य का िहस्सा ह।ै एथ्नोलॉग के 11वᱶ संस्करण के अनुसार इसे एक बहुभाषी 
दशे मान कर वगᱮकृत िकया गया ह।ै अंᮕेज़ी और लैसर एंटीिलयन अंᮕेज़ी यहाँ की ᮧमुख भाषाए ंह ᱹ
तथा भोजपुरी, ᱶᮨ च िᮓयोल और स्पेिनश यहाँ िविभ᳖ ᳞िᲦयᲂ ᳇ारा कहᱭ ज्यादा तो कहᱭ कम बोली 
जाती ह ᱹतथा उनके बोलने वालᲂ की संख्या भी अलग-अलग ह ै(Grimes 1988)। िᮢिनदाद मᱶ 
िगरिमिटया मजदरूᲂ की संस्कृित के अिस्तत्व और ᮓिमक िवकास पर काफ़ी शोध हुआ ह।ै  
  
िगरिमिटयᲂ की शिᲦ थी उनकी भाषा 
अनुबंध की अविध के दौरान भारत से गए ᮧवासी एक बेहतर जीवन की तलाश मᱶ गरीब िहदसु्तान को 
छोड़कर औपिनवेिशक बागानᲂ मᱶ जा बसे थे। वे िहन्दसु्तानी भाषा की टूटी-फूटी बोिलयᲂ मᱶ बात करते 
थे, और कहᱭ कहᱭ तो ये भाषाए ँपूरी तरह अलग ही होती थᱭ (Mohan 1978)। हालांिक अनजान 
माहौल के डर ने और एक-साथ होने से िमली ताकत ने 'जहाजी भाई' के मनोभाव को ᮧगाढ़ बनाया, 
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िजससे भाषायी दिूरयां धीरे धीरे खत्म हो गईं। चूंिक ᭸यादातर मजदरू िबहार और उᱫर ᮧदशे से थ,े 
जहां की सबसे ᭸यादा ᮧचिलत स्थानीय भाषा भोजपुरी थी, वह ही बागानᲂ की लोकभाषा बन गई 
और इसे बागानी िहन्दसु्तानी कहा जाने लगा। यह िस्थित स्वतंᮢ भारत मᱶ हुए आंदोलन वाली िदल्ली 
के आसपास के क्षेᮢᲂ की स्थानीय भाषा खड़ी बोली िहदी से िभ᳖ थी। बागानी िहदसु्तानी मᱶ िविभ᳖ 
सांस्कृितक अिभ᳞िᲦयᲂ का मेल हो जाने से इसे एक नया जीवन िमल गया और िगरिमिटया मज़दरूᲂ 
के वंशज जातीय और सांस्कृितक पहचान की भावना से ᮧेिरत होकर इसकी ओर आकिषत होते थे और 
अब भी होते ह।ᱹ 
  
भोजपुरी का समुदाय 
िᮢिनदाद मᱶ भोजपुरी की एक बोली लोकभाषा के रूप मᱶ कैसे िवकिसत हुई इस संबंध मᱶ कोई िलिखत 
दस्तावेज़ उपलब्ध नहᱭ ह।ै हालांिक मोहन (1978) मᱶ ᮧस्तुत वणर्नᲂ मᱶ जो कुछ सा᭯य िमलते ह ᱹउनसे 
इस िवकास-याᮢा पर कुछ ᮧकाश पड़ता ह।ै बहुत छोटे बᲬे जो खेतᲂ मᱶ काम करने लायक नहᱭ थे 
खेलावनी (दाई)-समुदाय की िकसी बुज़ुगर् मिहला की दखेरेख मᱶ रहते थे। ये बᲬे ᭸यादा समय अपने 
माता-िपता से अलग रहते थे और उन्हᱶ एक बड़ ेसमुदाय के अपनी उ᮫ के अन्य बᲬᲂ के साथ घुलने-
िमलने का मौक़ा िमलता था। इस ᮧकार इन बᲬᲂ की भाषा पर उनके माता-िपता की भाषा की बजाय 
िभ᳖ समुदायᲂ के दसूरे हम-उ᮫ बᲬᲂ की भाषा का ᭸यादा ᮧभाव पड़ा, िजनकी बोिलयᲂ इनकी यादᲂ मᱶ 
अपनी धुंधली सी छाप छोड़ गईं। इसका नतीजा यह हुआ िक भारतीय मूल के िᮢिनदािदयᲂ  की युवा 
पीढ़ी की भाषा आᮧवािसयᲂ की पीढ़ी की भाषा से अिधक एकरूपा थी (Mohan 1978)। बागानᲂ की 
यह लोकभाषा बागानी िहन्दसु्तानी के रूप मᱶ ᮧचिलत हो गई और िनस्संदहे यह भोजपुरी की एक नव-
िवकिसत स्थानीय बोली बन गई। आज की िस्थित मᱶ भोजपुरी और िहन्दी केवल कुछ ᳞िᲦयᲂ तक ही 
सीिमत ह।ै 
  

सूरीनाम मᱶ भारतीय भाषाएं - एक भाषा िविभ᳖ नाम 

सूरीनाम मᱶ सब ᮧवासी भारतीयᲂ ने अपने को िहन्दसु्तानी ही कहा। िजसमᱶ सभी धमर् - िहन्द,ू 
मुसलमान और ईसाई - आ जाते थे और उन्हᲂने अपनी भाषा को भी ‘िहन्दी’, ‘िहन्दसु्तानी’ कहा। 
िहन्दसु्तानी मानक िहन्दी नहᱭ थी, वह बोलचाल और कामकाज की भाषा थी। उनकी ᮧादिेशक भाषाए ं
एक-सी नहᱭ थᱭ। उनके उᲬारण और शब्दᲂ के चुनाव मᱶ थोड़ा थोड़ा अन्तर था। ᭸यादातर ᮧवासी 
िहन्दसु्तानी अनपढ़ थे और िलखना-पढ़ना नहᱭ जानते थे। लेिकन सभी ᮧवासी बहुभाषी थे। कम से कम 
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2-3 बोिलयां न्यूनािधक माᮢा मᱶ बोल लेते थे या समझ तो अवश्य लेते थे। आपस मᱶ गाँव के िमᮢᲂ और 
अपने पिरवार के बीच अपनी स्थानीय मातृभाषा का, जो ᮧादिेशक बोली थी, उसका ᮧयोग करते थे। 
दसूरी बोिलयां बोलने वालᲂ के साथ औपचािरक रूप से िहन्दसु्तानी का ᮧयोग करते थे।  
अनुबंिधत मज़दरूᲂ ᳇ारा स्व-संस्कृित-रक्षण  
1873 और 1874 मᱶ भारत से 8 पालवाले जहाज़ सूरीनाम आये थे। इन आठ जहाज़ᲂ मᱶ आये ᮧवािसयᲂ 
की बागानᲂ मᱶ बड़ी भारी संख्या मᱶ मृत्यु हो गई। ऐसे लोगᲂ की संख्या कुल आने वालᲂ का कोई 20 
ᮧितशत था। स्प᳥ ह ैिक डच सरकार ने अंᮕेज़ सरकार से जो वायदा िकया था वह पूरा नहᱭ िकया। तब 
सूरीनाम मᱶ न तो अस्पताल थे और न दभुािषये। भारत मᱶ जहाज़ᲂ के भेजने पर रोक लगा दी गई। 
बागानᲂ मᱶ िबखरे हुए भारतीय ᮧवािसयᲂ को जब पता पड़ा तो उन्हᱶ लगा िक अब वे कभी भी भारत 
वािपस नहᱭ लौट पाएगंे। सभी ने रिववार के िदन दसूरे भारतीयᲂ से िमलकर यह खबर सबको पहुचंा 
दी। ऐसी िस्थित मᱶ बागानᲂ मᱶ काम करने वाले सभी ᮧवािसयᲂ ने िन᳟य िकया िक वे अपना धमर्, 
अपनी संस्कृित और अपनी भाषा को नहᱭ भूलᱶगे और इस सुदरू दशे मᱶ भी उन्हᱶ सुरिक्षत रखᱶगे।  
  
िविवध बोिलयᲂ मᱶ समतलन-ᮧिᮓया 
1877 मᱶ िफर से भारतीयᲂ को सूरीनाम भेजा जाने लगा लेिकन बीच-बीच मᱶ िनयमᲂ के उल्लंघन से 
1879, 1888 मᱶ िफर से जहाज़ᲂ पर रोक लगा दी गई। सब-िडपो से 1877 के दौरान िविवध भाषाᲐ 
को समतल बनाने वाली भािषक ᮧिᮓया कोईनाइज़ेशन (koeneization) के माध्यम से अलग अलग 
भाषाᲐ का िम᮰ण हुआ और पिरणामस्वरूप ‘सरनामी’ धरती पर उतर कर लोगᲂ को एक दसूरे के 
पास ले आई। सरनामी ने उन्हᱶ संगिठत कर उनके धमर्, संस्कृित, रीित-िरवाजᲂ को बचाकर भारतीय 
परम्पराᲐ की सुरक्षा की। यह बात ध्यान दनेे योग्य ह ैिक भोजपुरी भािषयᲂ की अिधकता के कारण 
इस नव-िनिमत िमि᮰त भाषा का आधार भोजपुरी बनी। संस्कृित की सुरक्षा के कामᲂ मᱶ इस तरह 
भाषा का योग रहा। िहन्दसु्तानी सम्पकर् -भाषा बनी और ᮧादिेशक मातृभाषा ने अनौपचािरक रूप मᱶ 
भावनाᲐ को अिभ᳞Ღ करने मᱶ एक बड़ा योगदान िदया। कालान्तर मᱶ घरᲂ मᱶ सरनामी भोजपुरी 
पनपी और धािमक कायᲃ मᱶ िहन्दी पनपी। सूरीनाम मᱶ बागानᲂ मᱶ रहने का अकेलापन, भारत के गांवᲂ 
की स्मृित, घर की िबरहा और बारहमासा की यादᲂ ने महतारी भाषा को नवजीवन िदया ह ै- इसमᱶ 
कोई सन्दहे नहᱭ।  
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Cognitive Anthropology के अनुसार िविवध संस्कृितयᲂ मᱶ रहने से आदशर् मूल्यᲂ और मान्यताᲐ 
का िम᮰ण होता ह ैिजन्हᱶ Bullivan 1984 और Bantam (1984) मᱶ Rational Choice Theory  
कहा गया ह।ै यह ठीक ह ैिक भाषा का जीवन संस्कृित की आदशर्वादी नᱭव (Ideational Base of 
Culture)  पर ही िनभर्र होता ह ैपरंतु भाषा की सुरक्षा के िलये भाषा सीमा बदल जाती ह ैऔर 
इसीिलए Code-switching  या Code Adaptation  होते ह।ᱹ जब भाषा िकसी समाज मᱶ लु᳙ होती 
ह ैतो वह उसकी उस समाज मᱶ मृत्यु समझी जाती ह ैजैसे िक सूरीनाम मᱶ तेलगू और तिमल गायब हो 
गईं। बहुत ही अल्पसंख्यक होने से उनकी 1-2 पीिढ़यᲂ के बाद ये भाषायᱶ लु᳙ हो गईं। यह ठीक ह ैिक 
उनकी भाषाᲐ के अवशेष उनके नामᲂ मᱶ और धािमक रीित िरवाजᲂ मᱶ आज भी उन भाषाᲐ के 
ऐितहािसक अिस्तत्व का संकेत दतेे ह।ᱹ 
  
िशक्षा का महत्व 
इसी अविध मᱶ ᮧवासी िहन्दसु्तानी समझ गये िक िशक्षा से ही आगामी पीढ़ी संस्कृित और धमर् के साथ 
अपनी मातृभाषा की भी रक्षा कर सकेगी। 1907 से 1929 तक िव᳒ािथयᲂ ने डच स्कूलᲂ मᱶ अध्ययन 
िकया और िहन्दी िसखाने के िलये नाथूराम की पुस्तकᲂ को भारत से मंगाया|  
ᮧवासी िहन्दसु्तािनयᲂ ने भी संस्थाए ंखोली। िहन्दी मरी नहᱭ बिल्क वहां उसे उिचत आदर और स्थान 
िमला। 1929 के बाद मᱶ आयर् समाज, सनातन धमर् और इस्लािमक संस्थाᲐ ने भी िहन्दी -उदूर् की 
िशक्षा दी। सरनामी भाषा स्कूलᲂ मᱶ नहᱭ पढ़ाई गई क्यᲂिक उसका न तो कोई ᳞ाकरण था और न ही 
दसूरी पुस्तकᱶ  थी। भाई परमानन्द, जो अमरीका मᱶ गदर संस्था के िनमार्ता थे, उन्हᲂने ᮧवािसयᲂ को 
रा᳦ᮧेम के िलये ᮧोत्सािहत िकया। वह गयाना की राजधानी जाजर्टाउन मᱶ 1910 मᱶ आये थे। कहा 
जाता ह ैिक एक िदन के िलये वह िनकेरी भी गये थे। उन्हᲂने वहां आयर्समाज का ᮧचार न करके िहन्दी 
का ᮧचार िकया तािक सभी ᮧवासी एक ही आवाज़ से िमलजुल कर रह सकᱶ । अनौपचािरक रूप से 
कंुजिबहारी िᮢपाठी ने वहां आयर्समाज की स्थापना की और स्वयं िहन्दी के ᮧचारक और िशक्षक बन 
गये। 1930 से 1950 तक कई पिᮢकाए ंिहन्दी मᱶ िनकलᱭ जैसे, ‘हिरजन’ (जो गांधी के आदशᲄ पर थी), 
‘सनातन धमर् मािसक पिᮢका’, ‘ᮧकाश’ और ‘िवकास’।  
  

मंुशी रहमान खान (1874-1972) मौध हमीरपुर के एक स्कूल मᱶ िशक्षक थे। वे 1898 मᱶ ‘आवोन’ 
जहाज़ से सूरीनाम आये थे। उन्हᲂने आरम्भ से ही अपने अनुभव अपनी डायरी मᱶ िलखे िजसे उन्हᲂने 
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1940 मᱶ जीवन ᮧकाश मᱶ पुनः िलखा। मुंशी जी भारत मᱶ ही रामायण से ᮧेिरत थे। जब रामलीला 
दखेने कानपुर गये वहᱭ पर 2 अरकािटयᲂ ने उन्हᱶ सूरीनाम जाने के िलये फांस िलया।  
सूरीनाम मᱶ अक्सर शाम को इतवार के िदन वह बᲬᲂ को िहन्दी िसखाया करते थे और रामायण पर 
ᮧवचन दतेे थे। उन्हᲂने कोई 16 पांडुिलिपयां िलखᱭ। उन्हᲂने िहन्द ूऔर मुसलमान पिरवारᲂ के बᲬᲂ को 
िहन्दी िसखाने के िलए ‘िहन्दी िशक्षा ᮧकाश’ िलखा जो 3 भागᲂ मᱶ ह।ै वह बृज-बुंदलेी मᱶ दोह ेऔर 
चौपाई भी िलखते थे। उनकी दो छोटी पुस्तकᱶ  ज्ञान ᮧकाश (1952) और दोहा िशक्षावली (1953) 
भारत मᱶ छपी थᱭ। वह नस्तलीक िलिप नहᱭ जानते थे। उनकी सभी पांडुिलिपयां दवेनागरी ही मᱶ िलखी 
ह।ᱹ  
  

1950 के बाद जब पारामािरबो मᱶ भारतीय दतूावास बना तो ᮧवािसयᲂ ने भारत सरकार से िहन्दी 
अध्ययन करने के िलये सहायता मांगी। दतूावास ने वहां भारतीय संस्कृित केन्ᮤ खोला। वधार् से ᮧेिरत 
होकर पारामािरबो मᱶ सूिरनाम िहन्दी पिरषद की स्थापना 1977 मᱶ हुई। उस वषर् सुमन िहन्दी 
पाठशाला खुली। तब तक कुछ िहन्दी ᮧेिमयᲂ को छोड़कर जो कुछ भी िहन्दी मᱶ िलखा गया था वह सब 
रोमन िलिप मᱶ था। 1964 मᱶ सूरीनामी सरकार की ओर से Spelling Commission ने िहन्दी को 
रोमन िलिप मᱶ िलखने के िल◌ेए एक िरपोटर् ᮧस्तुत की। ह।ै डा० ज्ञान अधीन ने एक िरपोटर् ᮧस्तुत की ह ै
िजसके अनुसार रोमन का ᮧयोग अभी भी जारी ह।ै आजकल जो भी िहन्दी मᱶ िलखा जा रहा ह ैवह 
काफ़ी कुछ दवेनागरी मᱶ ह ैपरंतु रोमन िलिप का ᮧयोग भी सरनामी िलखने मᱶ हो रहा ह।ै कुछ 
पिᮢकायᱶ दवेनागरी और रोमन िलिप दोनᲂ मᱶ छपती ह ैपर सूरीनाम मᱶ भाषा पिᮢका अभी भी रोमन 
िलिप मᱶ छपती ह।ै 
भारतीय दतूावास खुलने के बाद सूरीनाम मᱶ ᮰ी महातम िसह आये थे। उन्हᲂने िहन्दी के ᮧचार के 
िल◌ेय ‘माता गौरी संस्थान’ की स्थापना की। माता गौरी का वास्तिवक नाम था गौरी िशवबालक 
ितवारी जो 1889 मᱶ गंगा जहाज़ से सूरीनाम ᮧवासी बन कर आई थᱭ। 1894 मᱶ अलकमार बागान के 
पास उन्हᲂने अपनी छोटी-मोटी खेती का काम करना आरम्भ िकया और 1966 मᱶ 93 वषर् की आयु मᱶ 
उनका िनधन हो गया। उनके लड़कᲂ ने पारामािरबो की ज़मीन महातम िसह को भाषा-संस्कृित और 
धमर् ᮧचार के िलये दान द ेदी। वहᱭ माता गौरी संस्थान का भवन बना और तबसे वहां आज तक िहन्दी 
भाषा का अध्ययन और अध्यापन हो रहा ह।ै  
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आज िस्थित यह ह ैिक सरनामी केवल अन्दरूनी अंचल मᱶ, जहां ᮧवासी लोग खेती करते ह,ै वहᱭ तक 
सीिमत रह गई ह।ै राजधानी पारामािरबो और छोटे नगरᲂ मᱶ नवयुवक डच और ᮰ानान तोगᲂ ही 
बोलचाल मᱶ, दफ्तरᲂ मᱶ, चुनावᲂ आिद मᱶ ᳞वहार मᱶ लाते ह।ᱹ यिद सरनामी के बारे मᱶ कुछ नहᱭ िकया 
तो इसमᱶ शक नहᱭ िक इसके बोलने वाले कम ही होते जायᱶगे।  
  
िफ़जी मᱶ िहदी संपकर् -भाषा िहन्दी 
िहन्दसु्तानी अनुबंध अविध के दौरान ग᳖ा बागानᲂ मᱶ िफ़जी-िहदी उᱫर भारतीय मजदरूᲂ, तिमल और 
तेलुगू भाषी दिक्षण भारतीय मजदरूᲂ, मूल िफ़जी-वािसयᲂ और चीनी मूल के िफ़जी-वािसयᲂ के बीच 
एक संपकर्  भाषा के रूप मᱶ िवकिसत हुई थी। आज भी कुछ मूल िफ़जी, चीनी-िफ़जी और भारतीय-
िफ़जी लोगᲂ को िफ़जी-िहन्दी बोलते हुए सुना जा सकता ह।ै य᳒िप अब िफ़जी मᱶ सभी समुदायᲂ के 
लोग िफ़जी-िहन्दी के स्थान पर अंᮕेज़ी का इस्तेमाल लोकभाषा के रूप मᱶ करने लगे ह।ᱹ  
िफ़जी मᱶ िहदी के कायम रह पाने के कारण  
िफ़जी के औपिनवेिशक समाज मᱶ तीन ᮧमुख जातीय समूह थे - मूल िफ़जी-वासी, आᮧवासी भारतीय 
और यूरोपीय लोग िजनमᱶ ᭸यादातर िᮩटेन, आस्ᮝेिलया और न्यूज़ीलᱹड के ᮧशासक और ᳞ापारी 
शािमल थे। इन तीन ᮧमुख जातीय समूहᲂ को अलग-थलग रखना और इनमᱶ िमᮢता होने के अवसर 
पैदा न होने दनेा ही सफल औपिनवेिशक शासन के िहत मᱶ था। इस अलगाव का मतलब यह था िक 
तीनᲂ समूहᲂ के लोगᲂ को अपने अपने सांस्कृितक संसाधनᲂ पर ही िनभर्र रहना पड़ा। 
  
िहदी के कायम रह पाने मᱶ धमर् की भूिमका  
ईसाई धमर् मूल िफ़जीवािसयᲂ और यूरोपीय समूहᲂ को तो एक मंच पर ले आया लेिकन भारतीय-
िफ़जी-वासी इसे स्वीकार नहᱭ कर पाए। ईसाई धमर् अिधकांश भारतीय-िफ़िजयᲂ को कभी भी ᮧभािवत 
नहᱭ कर पाया क्यᲂिक वे इसे औपिनवेिशक सरकार के धमर् के रूप मᱶ दखेते थे और इसीिलए भारतीय 
समुदाय मᱶ इसकी पैठ न के बराबर रही। इस वास्तिवकता को स्वीकार करते हुए ईसाई िमशन ने िशक्षा 
के क्षेᮢ मᱶ अपने काम के साथ साथ अपने ᮧयासᲂ को मूल िफ़जी समुदाय पर कᱶ िᮤत िकया। अिधकांश 
भारतीय मूल के िफ़जी-वािसयᲂ ने अपने-अपने िहद,ू मुिस्लम या िसख धमर् को नहᱭ छोड़ा। इस तरह, 
िᮢिनदाद-टोबैगो और गयाना की तुलना मᱶ िफ़जी अलग ढंग से िवकिसत हुआ ह ैक्यᲂिक 19वᱭ और 
20वᱭ शताब्दी मᱶ जब ये दशे िᮩिटश उपिनवेश थे तब वहां कुछ िगरिमिटया भारतीयᲂ और उनके 
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वंशजᲂ ने ईसाई धमर् को अपना िलया था क्यᲂिक उन दशेᲂ मᱶ अंᮕेज़ी भाषा और जीवनशैली के िᮩिटश 
तरीकᲂ को अपनाना उᲬस्तरीय सामािजक और आिथक ᮧगित का साधन माना जाता था। 
1880 के दशक तक िफ़जी मᱶ लोक-िहदधूमर् के मूल ᮕंथ, जो सब के सब िहदी मᱶ थे, िहदᲐु के बीच 
पिरचािलत थे। इन ᮕंथᲂ मᱶ तुलसीदास कृत रामचिरतमानस, माखनलाल खᮢी की सुखसागर, भागवत 
पुराण का िहदी अनुवाद, लल्लूलाल का ᮧेमसागर, सत्यनारायण की कथा, दानलीला और संस्कृत 
भगव᳄ीता के अनेक िहदी अनुवाद शािमल थे। 19वᱭ सदी के अंितम दशक तक कई िहद ूमंिदरᲂ की 
स्थापना से िफ़जी मᱶ लोक-िहदधूमर् को सुदढ़ृता िमलती रही।  
भारतीय-िफ़जी जनसंख्या मᱶ शािमल लगभग 16% मुिस्लम भी अनुबंध अविध के दौरान और बाद मᱶ 
भी अपने धमर् को बढ़ावा दनेे के िलए ᮧयासरत् रह।े उन्हᲂने 1900 मᱶ नवूआ मᱶ अपनी पहली मिस्जद 
का िनमार्ण िकया। अिधकांश िसक्ख लोग िगरिमिटया मज़दरूᲂ के रूप मᱶ नहᱭ बिल्क स्वेच्छा से िफ़जी 
पहुचें थे। उन्हᲂने 1922 मᱶ सुवा के पास सामाबूला मᱶ अपने पहले गुरु᳇ारे का िनमार्ण िकया। 2007 मᱶ 
की गई िफ़जी जनगणना के अनुसार दशे मᱶ 2,577 िसख थे। 
मुिस्लम और िसक्ख भारतीय-िफ़जी, िहदी के बजाय उदूर् और पंजाबी को अपनी औपचािरक भाषा के 
रूप मᱶ दखेते थे हालांिक अन्य भारतीय-िफ़िजयᲂ की तरह उनकी आम बोलचाल की भाषा िफ़जी-िहदी 
ही ह।ै 
  
िफ़जी मᱶ िहदी समाचारपᮢ 
चँूिक िᮩिटश औपिनवेिशक सरकार ने िफ़जी मᱶ िहदी को भारतीय समुदाय की भाषा के रूप मᱶ मान्यता 
द ेदी थी इसिलए भारतीयᲂ को बहुत पहले ही अपने िहदी समाचार-पᮢ ᮧकािशत करने का अवसर 
िमल गया था।  िहदी समाचारपᮢ भारतीय बिस्तयᲂ मᱶ खूब लोकिᮧय थे। भारतीय–िफ़जी अक्सर यही 
मुिᮤत सामᮕी पढ़ते थे। समाचार और कमᱶटरी के अलावा इन समाचार पᮢᲂ मᱶ धािमक और सांस्कृितक 
िवषय भी शािमल होते थे जो भारतीय संस्कृित और भाषा मᱶ िदलचस्पी बढ़ाने का ᮲ोत बने। इसके 
अलावा ये समाचारपᮢ छोटी कहािनयां और किवताए ंिलखने वाले स्थानीय लेखकᲂ के िलए 
अिभ᳞िᲦ का मंच भी थे। इन समाचार पᮢᲂ मᱶ से केवल ‘शांितदतू’ अभी भी ᮧकािशत िकया जा रहा 
ह ैहालांिक अब यह संिक्ष᳙ रूप मᱶ ᮧकािशत होता ह ैिजसमᱶ रचनात्मक लेखन बहुत कम होता ह।ै चूँिक 
भारतीय-िफ़िजयᲂ की युवा पीढ़ी मᱶ से कुछ ही लोग दवेनागरी िलिप समझते ह,ᱹ इसिलए ‘शांितदतू’ 
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᭸यादातर ऐसे वयोवृ᳍ लोग ही पढ़ते ह ᱹिजन्हᲂने अपनी युवावस्था मᱶ भारतीय स्कूलᲂ मᱶ यह िलिप 
सीखी थी। 
  
िफ़जी मᱶ िहदी िफ़ल्मᱶ 
िफ़जी मᱶ िहदी को कायम रखने करने मᱶ िहदी िफ़ल्मᲂ ने बहुत महत्वपूणर् भूिमका अदा की ह।ै भारत मᱶ 
बनी िहदी िफ़ल्मᱶ 1930 के दशक मᱶ िफ़जी मᱶ आने लगी थᱭ और 1940 के दशक से वे भारतीय समुदाय 
के िलए िनयिमत रूप से मनोरंजन का साधन बन गई थᱭ। 1928 की आर. एस. चौधरी की मूक िफ़ल्म 
अनारकली, ᮧफुल्ल घोष की वीर अिभमन्यु (1931) और 1932 मᱶ आर. एस. चौधरी ᳇ारा ही 
िनदᱷिशत िफ़ल्म माधुरी िफ़जी मᱶ िदखाई जाने वाली शुरुआती िहदी िफ़ल्मᲂ मᱶ शािमल थᱭ। िफ़जी मᱶ 
लोकिᮧय हुई िहदी िफ़ल्मᲂ मᱶ वीर अिभमन्यु जैसी कुछ िफ़ल्मᱶ पौरािणक या धािमक िवषय पर 
आधािरत थᱭ, जबिक 1938 मᱶ िरलीज़ हुई दादा गुंजल ᳇ारा िनदᱷिशत मदर इंिडया और 1949 मᱶ आई 
महबूब ख़ान की िफ़ल्म अंदाज़ ᮧेम-ᮧसंगᲂ से युᲦ िफ़ल्मᱶ थᱭ। इसके अलावा िबमलरॉय की दो बीघा 
ज़मीन (1953) और गुरुदᱫ की 1957 मᱶ आई 'प्यासा' मᱶ सामािजक संदशे था। चूँिक िफ़जी मᱶ िहदी 
िफ़ल्मᲂ को कभी भी िफ़जी-िहदी मᱶ डब नहᱭ िकया गया ह ैइसिलए िफ़जी-िहदी भाषी दशर्कᲂ को उनका 
पूरा लुत्फ़ उठाने के िलए अपनी िहदी की समझ सुधारनी पड़ी। 1980 और 1990 के दशक मᱶ 
िसनेमाघरᲂ की जगह घर मᱶ आसानी से दखेे जा सकने वाले िविडयो ᭸यादा लोकिᮧय हो गए और हाल 
ही के दशकᲂ मᱶ वीिडयो की जगह कॉम्पैक्ट िडस्क का चलन शुरू हो गया ह,ै लेिकन िफ़जी मᱶ बॉलीवुड 
की िहदी िफ़ल्मᲂ की लोकिᮧयता कतई कम नहᱭ हुई ह।ै 
स्वतंᮢ िफ़जी मᱶ िहदी की िस्थित 
  

जब 10 अक्टूबर, 1970 को िफ़जी िᮩटेन से स्वतंᮢ हुआ तो, दशे के नए संिवधान मᱶ घोषणा की गई िक 
"संसद की सरकारी भाषा अंᮕेज़ी होगी, य᳒िप िकसी सदन का कोई सदस्य अपने सदन के अध्यक्ष को 
िफ़जी या िहन्दसु्तानी भाषा मᱶ से िकसी एक मᱶ संबोिधत कर सकता ह"ै। िफ़जी के 1990 मᱶ ᮧख्यािपत 
दसूरे संिवधान मᱶ भी संसद की सरकारी भाषा के बारे मᱶ 1970 के संिवधान मᱶ इस्तेमाल िकए गए 
शब्दᲂ को ही दोहराया गया। 1997 के संिवधान ᳇ारा िफ़जी मᱶ तीन भाषाᲐ - अंᮕेजी, िफ़जी और 
िहदी को राजभाषा बनाया गया था। 2013 के संिवधान के अनुच्छेद 100 (2) मᱶ कहा गया ह ैिक संसद 
की कारर्वाई अंᮕेजी, इताउकेई (िफ़जी), िहन्दसु्तानी मᱶ या संकेत भाषा मᱶ आयोिजत की जा सकती ह।ै 
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राजकाज के िलए मान्यता ᮧा᳙ होने पर भी और इस संबंध मᱶ कई दशकᲂ तक चली बहस के बावजूद, 
वास्तव मᱶ िफ़जी और िहदी संसद मᱶ बहुत ही कम सुनने को िमली ह।ᱹ  
  
िफ़जी मᱶ िहदी िशक्षा 
िफ़जी आने वाले िगरिमिटया मज़दरूᲂ का शैिक्षक स्तर बहुत अच्छा नहᱭ था। इसके अलावा 19वᱭ और 
ᮧारंिभक 20वᱭ सदी की औपिनवेिशक सरकार ने भी स्कूलᲂ मᱶ कोई िदलचस्पी नहᱭ िदखाई, बिल्क 
िशक्षा संबंधी सभी मामलᲂ को उस ईसाई िमशन के भरोसे छोड़ िदया, िजसके ᮧित अिधकाँश 
भारतीय–िफ़जी-वासी िबलकुल ही उदासीन थे। 1911 मᱶ िफ़जी मᱶ भारतीय आᮧवासन शुरू होने के 
32 साल बाद, उपिनवेश की सरकार ने एक जनगणना की िजससे पता चला ह ैिक केवल 13.6% 
भारतीय पुरुष साक्षर थे और भारतीय मिहलाᲐ मᱶ साक्षरता की दर 1.7% से अिधक नहᱭ थᱭ। इसके 
िवपरीत अब ज्ञात आंकड़ᲂ के अनुसार 55.9% मूल िफ़जी-वासी पुरुष तथा 51.6% िफ़जी मिहलाए ँ
पढ़ने और िलखने मᱶ सक्षम ह।ᱹ  
पूरे औपिनवेिशक काल के दौरान ᮧशासकᲂ के दो दलᲂ के बीच एक तनाव बना रहा। एक दल के लोग, 
सब स्कूलᲂ मᱶ अंᮕेज़ी पढ़ाने के पक्षधर थे तािक दोनᲂ समूहᲂ के स्कूलᲂ मᱶ अंतत: अंᮕेज़ी को िशक्षा का 
माध्यम बनाया जा सके लेिकन दसूरे पक्षवाले ऐसे थे जो अंᮕेज़ी के सीिमत ज्ञान के साथ स्थानीय 
भाषाᲐ मᱶ िशक्षा दनेे का दढ़ृता से समथर्न करते थे क्यᲂिक इससे िफ़जीवािसयᲂ और भारतीयᲂ की 
पारंपिरक संस्कृित का अनावश्यक ᮳ास होने से रोका जा सकता था। 

1927 मᱶ पंिडत अमी चंᮤ, िजन्हᱶ अमीचंᮤ भी िलखा जाता था, भारत से िफ़जी आए और भारत-िफ़जी 
समुदाय की स्थानीय राजनीित, ᮰म आंदोलन और िहद-ूधमर् के ᮧचार मᱶ पूरी तरह से लग गए। शायद 
ि᳇तीय िव᳡-यु᳍ के बाद के वषᲄ मᱶ िहदी की ᮧाथिमक िशक्षा को स्थाियत्व ᮧदान करना संभवत: इस 
समुदाय के जीवन के िलए उनका सबसे ᭸यादा सराहनीय योगदान था। इस ᮧयोजन को पूरा करने के 
िलए पंिडत अमीचंᮤ ने भारतीय ᮧाथिमक िव᳒ालयᲂ मᱶ पाᲹ पुस्तकᲂ के रूप मᱶ इस्तेमाल के िलए 
िहदी मᱶ ‘पोिथयां’ (छोटी छोटी पुस्तकᱶ ) तैयार कᳵ।  
1940 के दशक के उᱫरा᳍र् मᱶ और 1950 के दशक मᱶ ये िकताबᱶ भारतीय-िफ़जी छाᮢᲂ के िलए बहुत 
उपयोगी रहᱭ और लोकिᮧय हो गईं। पंिडत अमीचंᮤ की पोिथयᲂ मᱶ िहदी-भाषा–बोध, अभ्यािसकाए ं
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िहद ूᮧाथर्नाएं, भारतीय आख्यान व पौरािणक कथाएं, दिुनया की ऐितहािसक घटनाᲐ के वणर्न जैसे 
जेम्स कुक, िᮓस्टोफर कोलंबस और फिडनᱶड मैगलन के याᮢा-िववरण और नैितक-कहािनयां होती थᱭ। 
साउथ पैिसिफ़क िव᳡िव᳒ालय िफ़जी का ᮧमुख िव᳡िव᳒ालय ह।ै इस समय इस िव᳡िव᳒ालय मᱶ 
िहदी मᱶ पैिसिफ़क वनᱺक्लुर लᱹग्वेज ᳩातक िडᮕी ᮧा᳙ करने के िलए एक पाᲹᮓम और दशेी भाषा 
(िहदी) मᱶ िडप्लोमा ᮧा᳙ करने के िलए 12 कोसर् वाला एक कायर्ᮓम ह ैऔर इंदचंुᮤ इस िहदी पाᲹᮓम 
के संयोजक ह।ᱹ िहदी सािहत्य, िहदी ग᳒ उपन्यास, िफ़जी-िहदी ᮕंथᲂ सिहत िहदी मᱶ सांस्कृितक 
अध्ययन के पाᲹᮓम तथा िफ़जी ᳇ीप समाजᲂ की भाषा, सािहत्य और सांस्कृितक मूल्यᲂ पर आधािरत 
पाᲹᮓम साउथ पैिसिफ़क िव᳡िव᳒ालय मᱶ उपलब्ध ह।ᱹ 
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दिक्षणी और केन्ᮤीय एिशया की भाषाᲐ का  
तलुनात्मक अध्ययन 

(िहन्दी एव ंउज्बकेी भाषाᲐ के  
सखं्यावाचक शब्दᲂ के सदंभर् मᱶ) 

डॉ. िसराज᳎ूीन नमुार्तोव, उज्बिेकस्तान 

 

िव᳡ भर मᱶ िहदी के ᮧचार-ᮧसार की ᮧिᮓया को आगे बढ़ाने की समस्या हमारे िवचार मᱶ अत्यंत 
महत्वपूणर् लग रही ह,ै क्यᲂिक आगामी भिवष्य मᱶ िहदी भाषा को अंतरार᳦्ीय भाषा के रूप मᱶ मान्यता 
ᮧा᳙ करने के हतुे एक िवशेष रणनीित िवकिसत करने की आवश्यकता ह।ै इसी वातावरण मᱶ िवशेषकर 
यह बात कहने योग्य ह ैिक िवख्यात भारतीय लेखक तथा किव रघुवीर सहाय ने इसी िसलिसले मᱶ ऐसा 
िवचार ᳞Ღ िकया था "कोिशश होनी चािहए िक सामािजक यथाथर् के ᮧित अिधक से अिधक जागरूक 
रहा जाए और वैज्ञािनक तरीके से समाज को समझा जाए। वास्तिवकताᲐ की ओर ऐसा ही दिृ᳥कोण 
रहना चािहए और यही जीवन का स्वरूप बनाए रख सकता था।... मᱹने अपनी किवता के इस चरण तक 
पहुचँते-पहुचँते शैली मᱶ ताल और गित के कुछ ᮧयोग िकये ह।ᱹ ताल को साधारण बोलचाल की ताल के 
जैसा बनाने मᱶ कुछ किवताᲐ मᱶ सफलता िमली थी"। हालाँिक उस कोिशश मᱶ कहᱭ कहᱭ उदूर् की गित 
की बंधी हुई शैली का सहारा लेना पड़ा ह।ै भाषा को भी साधारण बोलचाल की भाषा के िनकट लाने 
की कोिशश रही ह,ै मगर इस मᱶ कहᱭ-कहᱭ भाषा की िफजूलखचᱮ करनी पड़ी ह।ै बहरहाल इस तरह की 
कोिशशᱶ िवचारवस्तु के िदल और िदमाग मᱶ उतरने के तरीके पर िनभर्र रहᱶगी और जरूरी ह ै िक हम 
अपनी अनुमित को उसी ᮧकार सुधारᱶ, तािक किवता भी वैसी ही जानदार हो सके, जैसी िक वे 
वास्तिवकताए ँ िजनसे हम किवता की ᮧेरणा लेते ह।ᱹ िवचारवस्तु का किवता मᱶ खून की तरह दौड़ते 
रहना किवता को जीवन और शिᲦ दनेा ह,ै और यह तभी संभव ह ैजब हमारी किवता की जड़ ेयथाथर् 
मᱶ हᲂ। (वागथर् पिᮢका, अंक 223, फरवरी 2014, भारतीय भाषा पिरषद,् पृ 7) 
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ᮧस्तुत आलेख िहन्दी एवं उज्बेकी भाषाᲐ की topological और morfological  िवशेषताᲐ की 
समस्याᲐ से संबंिधत ह।ै इस शोध-पᮢ मᱶ दिक्षणी और केन्ᮤीय एिशया मᱶ ᮧचिलत िहन्दी एवं उज्बेकी 
भाषाᲐ के संख्यावाचक शब्द िवस्तारपूवर्क अध्ययन िकये गये ह ᱹतथा दोनᲂ भाषाᲐ के संख्यावाचक 
िवशेषणᲂ से संबंिधत शब्द िव᳣ेषण िकये गये ह।ᱹ 
  
िहन्दी और उज्बेकी भाषाᲐ के संख्यावाचक शब्दᲂ को आकार-िवज्ञान (Morfological) के दिृ᳥कोण से 
िव᳣ेषण करने से पहले पाठकᲂ को िन᳜िलिखत सामिᮕयᲂ से भी अवगत कराना आवश्यक हो जाता ह।ᱹ 
  
उज्बेिकस्तान मᱶ िहन्दी शोध कायर् की परंपराएँ आिदकालीन पूवर् की अि᳇तीय सभ्यता और खासतौर स े
भारत की ᮧाचीन अध्याित्मक तथा भौितक संस्कृित की ओर उज्बेक लोगᲂ के मन व मिस्तष्क मᱶ 
िखलनेवाली सिदयᲂ पुरानी अिभरुिच और ᮧाकृितक आकषर्ण से संबंिधत ह,ᱹ जो कुल िमलाकर इस दशे 
मᱶ Oriental Studies मᱶ पिरवितत हो गये थे। 
  

यह सुस्प᳥ ह ै िक ऐितहािसक दिृ᳥ से दखेा जाये, तो मध्य एिशया मᱶ भारत की ओर जीती-जागती 
िदलचस्पी की जड़ᱶ बहुत गहरे भूतकाल से जमी थᱭ। उसी जमाने से हमारे युग तक अपनी मौिलकता 
और वैज्ञािनक महत्व मᱶ उज्बेिकस्तान के ख्वारज़म ᮧांत के अतुल्य िव᳇ान अल्बेरूनी की अद्भुत कृितयाँ 
आ पहुचँी ह,ᱹ िजन्हᲂने भारत और उसकी आ᳟यर्जनक सभ्यता के चमत्कार के अदशᲄ को सारे िव᳡ को 
खोलकर िदखाया। भाषा- िवज्ञान-संबंधी दिृ᳥कोण से ये रचनाएँ, जो दसवᱭ और ग्यारहवᱭ शितयᲂ के 
संगम मᱶ सृि᳥ की गई थᱭ, अपने आशय मᱶ भारतीय भाषाᲐ के इितहास के एक महत्वपूणर् मोड़ के रुप 
मᱶ अहिमयत रखनेवाले काल का ᳒ोतक ह,ᱹ िजसमᱶ मध्य आयर्-भारतीय भाषा काल से नवीन भारतीय 
भाषाकाल की ओर संᮓमण ᮧितिबिबत ह।ᱹ 
  
दसूरे उदाहरण के रूप मᱶ चौदहवᱭ शती के भारतीय महाकिव अमीर खुसरो के लिलत सािहत्य की 
कलापूणर् चिरᮢᲂ और कथावस्तुᲐ का गहरा ᮧभाव उज्बेक सािहत्य के जन्मदाता अिज़मोरशान शायर 
अिलशेर नवाई की िवशाल महाकृित «ख़मसा» मᱶ पाया जाता ह।ै 
  
भारत और भारतीय भाषाᲐ से सीधा संबंध रखनेवाली अमूल्य जानकािरयाँ आगे चलकर दसूरे उ᭸बेक 
किव और िचतक जहीरु᳎ीन बाबर की िवख्यात रचना «तूज़के बाबरी» या उज्बेकी भाषा मᱶ िजसका 
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शीषर्क «बाबर-नामा» ह,ै मᱶ िमलता ह।ᱹ उस समय से हमारे दशेᲂ के सम्पकर्  िनरंतर बढ़ने लगे थे और 
इस ᮧिᮓया मᱶ अनेक उज्बेक किव और लेखकᲂ ने योगदान िकया था, िजनमᱶ उ᳖ीसवᱭ और बीसवᱭ सदी 
मᱶ रहनेवाले ज़ािकरजान फुक़र् त, इसख़ाक्ख़ान इᮩत और हमज़ा िनयाज़ी जैसे कीितᮧा᳙ भᮤजन भी 
िवशेष स्थान रखते ह।ᱹ 
  

उपरोᲦ तथ्य आजकल के उ᭸बेक भारतशाᳫ के िवकास के िलये और ख़ासकर Indology के हतुे बहुत 
महत्वपूणर् िस᳍ हुए ह।ᱹ िनस्संदहे ह ैिक भूतकाल मᱶ भारतीय भाषाᲐ और उनमᱶ िहन्दी भाषा के क्षेᮢ मᱶ 
ᮧᲯवल उपलिब्धयाँ उ᭸बेक िव᳇ानᲂ और िचतकᲂ को िमली थᱭ, परन्तु आधुिनक िवज्ञान की दिृ᳥ से 
दखेने पर यह मानना पड़ता ह ैिक वास्तिवक वैज्ञािनक आधार पर बने िशक्षा और शोधᲂ की मौिलक 
ᮧवृिᱫयाँ ᮧगितशील रूसी िव᳇ानᲂ की सहायता से चालू की गई थᱭ। उदाहरण के िलये बौ᳍ धमर् और 
दशर्न के ᮧख्यात ममर्ज्ञ Academician S.F.Oldenburg ने सब स ेपहले यह ᮧस्ताव रखा था िक 
ताशकंद मᱶ िवशेष Oriental Studies के क्षेᮢ मᱶ एक िशक्षात्मक संस्था की स्थापना की जाए। बीसवᱭ 
सदी के आरंभ मᱶ ऐसी संस्था की योजनाᲐ पर बहुत िवचार-िवमशर् करने के बाद भारतीय भाषाᲐ मᱶ 
से संस्कृत और उदूर् को ᮧाथिमकता िदये जाने का फैसला िकया गया था। इसका कारण संभवतः यह था 
िक उस समय भारत पराधीन दशे था और इसके आधार पर अिधक बल ᮧाचीन और मध्यकालीन युगᲂ 
से संबंिधत भाषाᲐ की िशक्षा-दीक्षा िदये जाने और Classical Philology के िहतᲂ से ᮧेरणा लेकर 
आगामी पाᲹ कायर्ᮓम बनाने का िन᳟य उिचत समझा गया था। 
  
हमारी समझ मᱶ जब 1947 के 15 अगस्त को भारत को स्वाधीनता ᮧा᳙ हुई थी तो ताश्कंद स्टेट 
युिनविसटी मᱶ वतर्मान काल मᱶ ᮧचिलत नवीन भारतीय भाषाᲐ के पाठन को ध्यान मᱶ रखते हुए िहन्दी 
और उदूर् भाषाए ँ पढ़ाने का कायर्ᮓम तैयार िकया गया था। इस के अनुसार एक नये िवभाग अथार्त 
Indian Philology Department की नᱭव डाली गई थी िजसका यथोिचत पहला शीषर्क North 
Indian Philology Department हो गया था। 

 
गत अविध के दौरान हमारे यहाँ नवीन भारतीय भाषाᲐ तथा सािहत्य पर िवशेषज्ञᲂ की तैयारी के 
उ᳎ेश्य से बहुत सी पाᲹ पुस्तकᱶ , शब्दकोश और दसूरी पाᲹ सामिᮕयाँ संकिलत की गई, िजनका 
उपयोग माध्यिमक तथा उᲬ िशक्षा के संस्थानᲂ मᱶ हो रहा ह ैऔर िवभाग के सारे सदस्यगण हमारे 
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पूवर्जᲂ और स्वगर्वासी गुरुजनᲂ के सृजनात्मक घरोहर को सीखने और दिैनक कायᲄ मᱶ लाने को अपना 
कतर्᳞ समझते ह।ᱹ  
  
हमारी समझ मᱶ सब से पहले मुख्य िस᳍ांत के रूप मᱶ उज्बेक और िहन्दी भाषाᲐ की सांस्कृितक 
भाषागत तथा topological समानता का िस᳍ांत परमोिचत माना जा सकता ह,ै जो हमारे सिदयᲂ 
पुराने ᮧाचीन और दीघर्कालीन ऐितहािसक आपसी संबंधᲂ का पिरणाम ह।ै इसीिलये हमारी जनताᲐ 
के इितहास मᱶ जदूर्श्ती, सूफी-मत, भिᲦ, बौ᳍ धमर्, ईसाई धमर् और इस्लाम की स्प᳥ रेखाए ँसवर्िविदत 
ह,ᱹ िजनके सौजन्य से दोनᲂ जनताᲐ के िलये अल-बेरूिनय, इबन िसना, अमीर खुसरो, अिलशेर नवाई, 
जहीरु᳎ीन मुहम्मद बाबर, अब्दलुकािदर बेिदल, जेबुि᳖सा, बयरम खां, अबदरुर्हीम खानखाना, िमजार् 
गािलब और आजकल रवीन्ᮤनाथ ठाकुर, महात्मा गांधी, अमृता ᮧीतम जैसे ᳞िᲦत्व, किव, लेखक, 
राजनीितज्ञ और सांस्कृितक तथा कला की हिस्तयाँ भी जीते-जागते िमसाल हो सकते ह।ᱹ 
  
यह सुस्प᳥ ह ैिक उज्बेकी भाषा तुक᳹ भाषाᲐ के बीच िवस्तृत रूप से ᮧचिलत ह।ै यह भाषा वतर्मान 
काल मᱶ उज्बेिकस्तान तथा केन्ᮤीय (मध्य) एिशया के दसूरे दशेᲂ मᱶ भी बोली जाती ह।ै िव᳡सनीय 
᮲ोतᲂ से पता चलता ह ैिक उज्बेकी भाषा तुक᳹ भाषाᲐ के बीच अित ᮧाचीन भाषा मानी जाती ह।ै  
उल्लेखनीय ह ै िक िहन्दी और उज्बेकी भाषाᲐ के संख्यावाचक शब्द सै᳍ांितक तौर पर उज्बेक 
भारततᱬव-िवशारद िव᳇ानᲂ की ओर से comparative-typological दिृ᳥कोण से िवशेष रूप मᱶ 
अध्ययन नहᱭ िकये गये ह।ᱹ  
  
इस आलेख के मुख्य उ᳎ेश्यᲂ मᱶ से एक - िहन्दी और उज्बेकी भाषाᲐ के संख्यावाचक शब्दᲂ को 
comparative-typological दिृ᳥कोण से अध्ययन करना तथा उनके isomorphism और 
allomorphism पहलुᲐ का िव᳣ेषण करना ह।ै  
  
िव᳡सनीय सूᮢᲂ से यह पता चलता ह ैिक िविभ᳖ भाषाᲐ मᱶ संख्यावाचक शब्द संस्कृत से िवकिसत 
होते तत्स्थानीय मध्यकालीन भारतीय आयर् भाषा से होकर नहᱭ आये ह,ᱹ अिपतु मध्यकाल मᱶ िकसी 
पिरिनि᳧त भाषा के संख्यावाचक शब्द ही पूरे आयर् भाषा-भाषी ᮧदशे और स्थानीय ᮧाकृतᲂ के अपने 
शब्दᲂ को उन्हᲂने समा᳙ कर िदया, इस ᮧकार अन्य शब्द जहाँ संस्कृत काल से पिरवितत होते आ रह ेह,ᱹ 
संख्यावाचक शब्द ᮧाकृत काल से ही अलग-अलग िवकिसत हुए ह।ᱹ इस रूप मᱶ अपेक्षाकृत कम समय के 
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कारण इनमᱶ पिरवतर्न कम हुआ ह।ै डा. चटजᱮ का यह भी अनुमान ह ैिक सम्भवतः वह मध्यकालीन 
भाषा पािल थी, िजसने इस क्षेᮢ मᱶ सबको ᮧभािवत िकया। ᳴कतु जैसा िक उन्हᲂने ही कहा ह ैपािल की 
संख्याᲐ को सभी संख्याᲐ का आधार नहᱭ माना जा सकता ह,ै न सभी ध्वन्यात्मक िवशेषताᲐ को 
पािल के आधार पर स्प᳥ ही िकया जा सकता ह।ै 
  

यह भी उल्लेखनीय ह ैिक «लाख» संख्यावाचक शब्द भारतीय पिरवार-परम्परा का पुराना शब्द नहᱭ 
ह।ै इसका मूल «लक्ष» या «लग» धातु से संबंिधत ह।ै «लाख» के अथर् मᱶ वैिदक सािहत्य मᱶ «िनयुत» 
शब्द आता ह।ै इस अथर् मᱶ «लक्ष» का ᮧयोग वैिदक सािहत्य मᱶ नहᱭ ह।ै याज्ञवल्क्य स्मृित तथा हिरवंश 
पुराण आिद तक ही इसके ᮧाचीन ᮧयोग जाते ह।ᱹ िहन्दी से फ़ारसी, तािजक, पुरानी उज़बेक मᱶ «लाक्» 
रूप मᱶ यह शब्द गया ह,ै िकन्तु वहाँ इसका अथर् िनि᳟त संख्या न होकर «बहुत बड़ी संख्या» ह।ै अंᮕेजी 
मᱶ भी «lac» रूप मᱶ यह गृहीत हुआ ह।ै 
  

संस्कृत मᱶ संख्याᲐ के िलए शब्दावली पयार्᳙ समृ᳍ थी। िहन्दी मᱶ उनमᱶ कुछ ही शब्द आए ह।ᱹ अयुत, 
िनयुत, ᮧयुत, न्यबुर्द (न्यबुर्ध) महाबुर्द, िनखवर्, समुᮤ, मध्य, अन्त, ᮧाधर्, ब᳇ आिद अनेक शब्द ऐसे ह,ᱹ 
जो संस्कृत मᱶ थे िकन्तु िहन्दी मᱶ नहᱭ िमलते। संस्कृत और िहन्दी मᱶ एक उल्लेख अन्तर यह ह ैिक संस्कृत 
मᱶ दोगुनी संख्याᲐ के िलए भी स्वतंᮢ नाम थे, जैसे वैिदक संस्कृत मᱶ दस हज़ार के िलए «अयुत», िकन्तु 
िहन्दी, जो मूलतः िवयोगात्मक भाषा ह,ै ऐसे शब्दᲂ का ᮧयोग न करके उनके स्थान पर दस जोड़कर 
अपने भाव ᳞Ღ कर लेती ह।ै «अयुत» को िहदी मᱶ «दस सहस» भी कहते ह।ᱹ यह िवयोगात्मक 
ᮧवृिᱫयां तो संस्कृत पािल मᱶ («सतसहस्सं») भी िमलने लगती ह।ᱹ पािल मᱶ ᮧयुᲦ वे शब्द जो िहन्दी मᱶ 
नहᱭ आ सके ह,ᱹ िन᳜ांिकत ह ᱹ: नहुतं, पकोिट, कोिटप्पकोिट, पु᳖हुतं, िन᳖हुयं, िबन्द,ु िनरब्बुंद, अहह,ं 
अटटं, सोगिन्धक, उप्पलं, कुमुद,ं पुंडरीकं, कथानं, महाकथानं, असंख्य (1 पर 140 शून्य)। ᮧाकृत, 
अप᮪ंश मᱶ भी इस ᮧकार के शब्द ह।ᱹ 
  

संख्यावाचक शब्द अनुसंधानकतार्Ა ᳇ारा ᮧाचीन समय से अध्ययन िकये जा रह ेह,ᱹ पर यह मानना 
आवश्यक ह ै िक संख्यावाचक िवशेषण की िवशेषताए ँसमान रूप से अनुसंधान नहᱭ की गयी ह।ᱹ यह 
समस्या संसार की अनेक भाषाᲐ मᱶ तो िबल्कुल नहᱭ अध्ययन की गयी ह।ᱹ इस के बारे मᱶ विर᳧ िव᳇ान 



 
 

 

 
 

 

6 
Pustak Bharati Research Journal 

मुÉय संपादक : डॉ. रƤाकर नराले Chief Editor (CEO) : Dr. Ratnakar Narale * सह संपादक :  डॉ. राकेश कुमार दबे ू Sub Editor (SEO) : Dr. Rakesh Kumar Dubey 

 

डॉ अ. सुᮧुन ने िलखा था: «संख्याᲐ का ढाँचा सभी भाषाᲐ मᱶ एक जैसा नहᱭ होता ह।ै संख्यावाचक 
िवशेषण की अपनी अलग-सी िवशेषताए ँहोती ह।ᱹ» 

 
वैज्ञािनक ᮲ोतᲂ मᱶ िलखा गया ह ै िक संसार की भाषाᲐ के शब्दभण्डारᲂ मᱶ लगभग 5 ᮧितशत 
संख्यावाचक एवं संख्याᲐ के माध्यम से बने शब्द िमलते ह।ᱹ उनके बीच «एक», «दो», «पाँच», 
«दस» सब से अिधक ᮧयोग िकये जानेवाले संख्यवाचक शब्द समझे जाते ह।ᱹ 
  

िहन्दी और उज्बेकी भाषाᲐ के संख्यावाचक शब्द जब syntagmatic दिृ᳥कोण से अध्ययन िकये गये, 
तब स्प᳥ हुआ ह ैिक िहन्दी भाषा के पूणर् संख्यावाचक मᱶ पहले «units», बाद मᱶ «tens» आते ह।ᱹ जैसे 
इᲥीस, बाईस, पᲬीस, बयालीस आिद। 
  

उज्बेकी भाषा मᱶ अित ᮧत्युत रूप िमलता ह।ै उस मᱶ पहले «tens», बाद मᱶ «units» आते ह ᱹ - 
उदाहरण स्वरूप: yigirma (बीस) bir (एक) - इᲥीस, yigirma (बीस) ikki (दो) - इᲥीस, o'ttiz 
(तीस) besh (पᱹतीस), qirq (चालीस) ikki (दो) - बयालीस। 
  

िहन्दी और उज्बेकी भाषाᲐ के संख्यावाचक शब्द paradigmatic दिृ᳥कोण से अध्ययन िकये जाने के 
फलस्वरूप िहन्दी मᱶ «एक» संख्यावाचक शब्द का अथर् «एक, ग्या-, इक-, इक्-» जैसे ᮧत्ययᲂ मᱶ ही 
िमल रहा ह।ै इस तािलका मᱶ «एक और ग्या-» का ᮧयोग एक बार एवं «इक-» ᮧत्यय का ᮧयोग 5 बार 
और « इक्-» का 3 बार िकया गया ह।ै जैसे ग्यारह, इᲥीस, इकतीस, इकसठ आिद। उज्बेकी भाषा मᱶ 
«एक» का अथर् दनेेवाला शब्द केवल «bir» के रूप मᱶ ही िमलता ह।ै उदाहरण-स्वरूप : o’n bir – 
ग्यारह,  yigirma bir – इᲥीस, qirq bir – इकतालीस, oltmish bir – इकसठ, sakson bir –  
इक्यासी इत्यािद।  
संख्यावाचक शब्द «दो» का अथर् िहन्दी मᱶ «दो, बा-, ब-» जैसे ᮧत्ययᲂ के माध्यम से िमल रहा ह ैऔर 
«दो» का उपयोग एक बार, «ब-» का चार बार, «बा-» का पाँच बार हो रहा ह।ै  उदाहरणाथर् – 
बारह, बयालीस, बासठ, बयासी। उज्बेकी भाषा मᱶ «दो» संख्यावाचक शब्द के अथर् को «ikki» रूप ही 
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द ेरहा ह ै । जैसे o’n ikki – बारह, qirq ikki – इकतालीस, ellik ikki  – बावन, yetmish ikki – 
इकहᱫर आिद।  
  

िहन्दी मᱶ «तीन» संख्या से बने हुए संयुᲦ संख्याᲐ मᱶ «तीन, ते-, तᱹ-  ितर-, ती-» के रूप िमले ह ᱹजैसे 
तेरह, तᱹतीस, ितहᱫर, ितरपन। उज्बेकी भाषा मᱶ संयुᲦ संख्याᲐ मᱶ केवल «uch» का रूप िमला ह।ै 
उदाहरणत: yigirma uch – तेईस, o'ttiz uch – तᱹतीस, oltmish uch  – ितरसठ, to’qson uch –  
ितरानवे इत्यािद।  
  

«चार» संख्या से बने सयंुᲦ संख्यावाचक शब्दᲂ मᱶ «चार ,चौ-, च-, चᲅ-» के रूप िमले ह।ᱹ उदाहरण के 
िलए : चौबीस, चᲅतीस, चᲅसठ, चौरानवे। उज्बेकी मᱶ तो «to’rt» का रूप ᮧयोग िकया गया ह।ै 
उदाहरण-स्वरूप :qirq to’rt – चवालीस, oltmish to’rt – चᲅसठ,  sakson to’rt   – चौरासी,  
to’qson to’rt  – चौरानवे।  
  

संख्यावाचक शब्द «पाँच» का अथर् िहन्दी मᱶ «पाँच, पन्-, पच्-, पैन्- पच-» के धातुᲐ मᱶ िमल रहा ह।ै 
उदाहरणाथर् : पᱹतालीस, पचपन, पचहᱫर, पचानवे। उज्बेकी भाषा मᱶ «पाँच» संख्यावाचक शब्द का 
अथर् «besh» रूप ही द ेरहा ह ै। जैसे yigirma besh – पᲬीस, qirq besh – पᱹतालीस, yetmish 
besh  – पचहᱫर, sakson besh – पचानवे आिद।  
  

िहन्दी मᱶ «छ:» संख्यावाचक शब्द का अथर् «छ:, सो-, छ-, िछ-» जैसे ᮧत्ययᲂ मᱶ ही िमल रहा ह।ै उᲦ 
तािलका मᱶ «छ और सो-» का ᮧयोग एक बार एवं « छ-» ᮧत्यय का ᮧयोग 3 बार और «िछ-» का 5 
बार िकया गया ह।ै जैसे छᱫीस, िछयालीस, िछहᱫर, िछयासी आिद। उज्बेकी भाषा मᱶ «छ:» का अथर् 
दनेेवाला शब्द केवल «olti» के रूप मᱶ ही िमलता ह।ै  उदाहरण-स्वरूप: yigirma olti – छब्बीस, qirq 
olti –  िछयालीस, olmish olti  – िछयासठ, to’qson olti – िछयानवे इत्यािद।  
  

«सात» संख्या से बने संयुᲦ संख्यावाचक शब्दᲂ मᱶ «सात, सत्-, सैन्-,  सत-, सड़-» के रूप िमले ह।ᱹ 
उदाहरण के िलए : सᱹतीस, सᱫावन, सतहᱫर, सतासी । उज्बेकी मᱶ तो «yetti» का रूप ᮧयोग िकया 
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गया ह।ै उदाहरण-स्वरूप: qirq yetti – सᱹतालीस, oltmish yetti – सड़सठ,  sakson yetti  – 
सतासी, to’qson yetti  – सतानवे।  
  

संख्यावाचक शब्द «आठ» का अथर् िहन्दी मᱶ «आठ, अठ-, अᲶ-, अड़-» के धातुᲐ मᱶ िमल रहा ह।ै 
उदाहरणाथर् : अठारह, अड़तीस, अठहᱫर, अठासी। उज्बेकी भाषा मᱶ «आठ» संख्यावाचक शब्द का 
अथर् «sakkiz» रूप ही द े रहा ह ै । जैसे yigirma sakkiz – अᲶाईस, ellik sakkiz – अठावन, 
oltmish sakkiz – अड़सठ, to’qson sakkiz – अठानवे आिद।  
  

िहन्दी मᱶ «नौ» संख्यावाचक शब्द का अथर् «नौ, उन्-, न-, िनन्-» जैसे रूपᲂ मᱶ ही िमल रहा ह।ै उᲦ 
तािलका मᱶ «नौ» का ᮧयोग एक बार «न- और िनन्-» उपसगᲄ का ᮧयोग भी एक बार एवं «उन्-» 
उपसगर् का ᮧयोग 7 बार िकया गया ह।ै जैसे उ᳖ीस, उनतीस, उनसठ, उनहᱫर, नवासी,  िनन्यानवे। 
उज्बेकी भाषा मᱶ «नौ» का अथर् दनेेवाला शब्द केवल «to’qqiz» के रूप मᱶ ही िमलता ह।ै  उदाहरण-
स्वरूप: yigirma to’qqiz  –  उनतीस,  o’ttiz to’qqiz –  उनतालीस, qirq to’qqiz – उनचास, 
sakson to’qqiz – नवासी इत्यािद।  
  

 
अित सू᭯म िवचारᲂ के आधार पर यही िनष्कषर् िनकाला जा सकता ह ै- 
ᮧथमतः - िहन्दी भाषा के पूणर् संख्यावाचक का अध्ययन िकये जाने के बाद यह सुस्प᳥ हुआ ह ै िक 
«units» और «tens» माडेल (model) के साथ, इस भाषा मᱶ ᮧायः interfix से सं᳣ेिषत model  भी 
ᮧयुᲦ होता ह।ै उज्बेकी भाषा मᱶ केवल िबना interfix का model, यानी «tens» और «units» का 
model ᮧयᲦु होता ह।ै  
  
ि᳇तीयत: - यही models अंकशाᳫ के दिृ᳥कोण से भी िव᳣ेषण िकये गये ह,ᱹ िहन्दी भाषा मᱶ «units» 
और «tens» का माडेल (model) चालीस बार, interfix से सं᳣ेिषत माडले पᱹतालीस बार िमलता ह।ै 
उज्बेकी भाषा मᱶ «tens» और «units» का माडेल पचासी बार िमलता ह।ै  
  
तृतीयत: - जब दोनᲂ भाषाᲐ के संख्यावाचक शब्द paradigmatic दिृ᳥कोण से अध्ययन िकये गये, तो 
उनमᱶ कई allomorph की िवशेषताए ँिमली ह।ᱹ उदाहरण-स्वरूप: िहन्दी मᱶ «ग्या-, इक-, इक्- बा-, ब-, 
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ते-, तᱹ-, ितर-, ित-, चौ-, च-, चᲅ- पन्-, पच्-, पैन्-, पच-, सो-, छ-, िछ-, सत्-, सैन्-, सत-, सड़-, अठ-, 
अᲶ-, अड़- उन्-, न-, िनन्-» जैसे allomorph िमले ह।ᱹ उज्बेकी मᱶ केवल यही रूप िमले ह,ᱹ जैसे «bir, 
ikki, uch, tort, besh, olti, etti, sakkiz, toqqiz»। यह सब «tens» की संख्याᲐ की अपेक्षा 
allomorph माने जाते ह।ᱹ  
  

चतुथर्त: - िहन्दी भाषा के पूणर् संख्यावाचक शब्द synthetic और उज्बेकी भाषा के agglutinative 
रूप के ᳇ारा बने जाते ह।ᱹ यह भी उल्लेखनीय ह ै िक िहन्दी भाषा मᱶ «नौ» से संबंिधत संयुᲦ 
संख्यावाचक शब्द केवल उपसगᲄ के माध्यम से ही बनाये जाते ह।ᱹ  
  
यह भी बहुत अहम बात ह ैिक िनि᳟त स्थानᲂ पर िहन्दी और उज्बेक भाषाᲐ के बीच जो बड़े अंतर या 
असमानताए ंह ᱹउनको जानबूझकर ध्यान मᱶ रखने का अवसर आता ह।ै उदाहरणाथर् आधुिनक सािहत्यक 
िहन्दी का अिभ᳖ अंग होने वाले संस्कृत के तत्सम शब्दावली मᱶ ᮧचिलत बहुत से पद रचना और शब्द 
िनमार्णगत् ढाँचᲂ को सै᳍ांितक तौर पर पहचानने और ᳞वहािरक तौर पर ᮧयुᲦ करने के कौशल 
उत्प᳖ करना काफी सरल और सुगम हो जाता ह।ै  
दसूरी ओर से दखेा जाए तो आजकल के अंतरार᳦्ीय संबंधᲂ का अत्यंत महᱫम् माध्यम की हिैसयत से 
उपयोगी भाषा अंᮕेज़ी का िहन्दी के शब्दभण्डार ध्विनमाला और ᳞ाकरण पर गंभीर ᮧभाव को 
नजरअंदाज नहᱭ िकया जा सकता ह।ै इसी संदभर् मᱶ उᲬ िशक्षा ᮧणाली तथा माध्यिमक स्कूलᲂ मᱶ 
कायर्रत भारतिवद ्लोगᲂ को अँᮕेज़ी के ᳞ाकरण और शब्दावली के िस᳍ांतᲂ का ज्ञान उपलब्ध करके 
ठेठ िहन्दी के और अंᮕेज़ी से आये शब्दᲂ के अंतरᲂ को गहरी समझ के साथ साथ दोनᲂ भाषाᲐ के मूधर्न्य 
᳞ंजनᲂ का फकर्  भी बुझना भी बहुत आवश्यक ह।ै 
  
अंततः सब से महत्वपूणर् पहलू का उल्लेख करते हुए यह तथ्य िबलकुल नहᱭ भूलना चािहए िक दोनᲂ 
भाषाᲐ को उनकी सामािजक और ᳞वहािरक िवशेषताए ँभी आपस मᱶ गहरे तौर पर िमलाती ह।ᱹ यह 
दोनᲂ भाषाए ँअसल मᱶ स्वाधीन बहुजातीय और अद्भूत अनोखी संस्कृितयᲂ वाले रा᳦ᲂ की औपचािरक 
भाषाए ँ ह।ᱹ इसिलये उज्बेक और िहन्दी भाषाᲐ मᱶ समान रूप से भाषािनयोजन से संबंिधत तथा 
भाषागत िस्थित और भाषागत नीित से उभर आ रही िवशेष ᮧिᮓयाए ँघिटत होती ह।ᱹ िवशेषकर यही 
पहलू पिरभाषाᲐ के िनमार्ण और ᮧमाणीकरण, नये शब्दᲂ और इबारᲂ के ᳫोतᲂ को चुनना और इसस े
अिधक आधुिनक भाषा के बोलचाल की और िलिखत िविधयᲂ के मानकᲂ के बीच के भेदᲂ को समझ लेने 
के उपाय ढूंढने पर िनभर्र होगा।  
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यह बात भी ठीक ह ै िक िवदशेी भाषा को उᲬ िशक्षा के संस्थानᲂ मᱶ पाठन की प᳍ितगत् बुिनयादᱶ 
यथासंभव इसी भाषा तथा मातृभाषा को पढाने के उ᳎ेश्यᲂ के अनुकूल आनेवाले िववरणᲂ पर आधािरत 
होनी चािहये। इस ᮧिᮓया मᱶ यह बहुत आवश्यक ह ैिक ऐसे िववरणᲂ को िवदशेी भाषा को सीखने और 
िसखाने की पूित करनेवाले तत्वᲂ को ध्यान मᱶ रखते हुए संकिलत िकये जायᱶ। इस ᮧकार सै᳍ांितक 
उ᳎ेश्यᲂ के अितिरᲦ उपरोᲦ िववरणᲂ को ᳞ावहािरक ल᭯यᲂ की ओर िन᳸द᳥ िकया जाना चािहये। 
इसी ᮧकार के िववरणᲂ के िलये ᮧयुᲦ होनेवाले प᳍ितयᲂ मᱶ से फॉमर्ल-िसस्टेिमकल और फंकिशनल-
कोम्युिनकेिटव प᳍ितयाँ सवᲃपयोगी ह।ै इन प᳍ितयᲂ के अंतगर्त एक भाषागत इकाई अथार्त भाषागत 
घटना अन्य भाषाᲐ के ᮧणाली मᱶ िफर से ᮧस्थािपत इकाई के रूप मᱶ मानी जाती ह।ै वास्तव मᱶ यही 
इकाइयाँ वᲦृता की इकाइयाँ समझी जाती ह ᱹऔर अंततः वे वᲦृता का रूप दनेे तथा भाषा की ᮧणाली 
को बनानेवाले मुख्य तत्व का काम द ेसकती ह।ᱹ 
 
अंत मᱶ यह बात भी उिचत लग रही ह ै िक वतर्मान उज्बेक और िहन्दी भाषाᲐ के सामािजक और 
᳞वहािरक िवशेषताᲐ मᱶ भी समानता उत्प᳖ हो रही ह।ै उदाहरणाथर् दोनᲂ भाषाए ँ हाल ही मᱶ 
स्वाधीन हुए दशेᲂ की रा᳦भाषाए ँबन चुकी ह,ᱹ िजनमᱶ उन्हᱭ दशेᲂ की बहुजातीयता, बहुसाँस्कृितकता 
और बहुपंथीयता िनिहत ह।ᱹ अतः दोनᲂ मᱶ एक ही साथ िवशेष महत्व रखनेवाली भाषा िनमार्ण की 
ᮧवृिᱫयाँ बढ़ती जा रही ह,ᱹ जो भाषागत पिरिस्थित और भाषागत राजनीित पर िनभर्र ह।ᱹ िमसाल के 
तौर पर नयी तकनीकी, ᮧौ᳒ोिगकी और वैज्ञािनक पिरभाषाᲐ के िनमार्ण और ᮧमाणीकरण तथा नये 
शब्दᲂ और पिरभाषाᲐ को बनाने के ᳫोतᲂ की खोज, बोलचाल और सािहत्य शैिलयᲂ के िवभेदᲂ से 
िनपटने के उपायᲂ का िनधार्रण और स्प᳥ीकरण जैसी समस्याए ंउठ खड़ी हो रही ह।ᱹ इन समस्याᲐ को 
सुलझाने का मागर् हमारे बीच मᱶ िवचार और अनुभव के आदान-ᮧदान और आपसी समृि᳍करण की 
परंपराᲐ को िवकिसत करने के ᮧय᳀ᲂ तथा दोनᲂ जनताᲐ को िनकट लाने मᱶ और सांस्कृितक समन्वय 
की िदशा मᱶ आगे बढ़ाने के रूप मᱶ खुल सकते ह।ᱹ  
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उत्कोच : ᳥᮪ाचार पर अंकुश 
पी. रवᱭᮤनाथ 

 

हमारे मानव समाज मᱶ ᳥᮪ाचार एक भयानक रोग जैसा ह।ै तुरंत इसका उपचार होना अत्यंत आवश्यक 
ह।ै हर जगह शीᮖगित से इसका फैलाव हो रहा ह।ै यह िचतनीय ह।ै इसको ऐसा ही छोड़ दᱶ तो 
मानवता की कोई बात नहᱭ बचेगी। मनुष्य िहसक जंतु बनकर एक दसूरे को चूसते रहᱶगे। समाज को इस 
बुरी दशा से मुᲦ करने के िलए हरेक इंसान को ईमानदार होने की िदशा मᱶ कदम बढ़ाना आवश्यक ह।ै 
इसके िलए लोगᲂ को सचेत करना एवं प्लेटफामर् बनाना सािहत्य की भी असली िजम्मेदारी ह।ै  
  
सािहत्य समाज का न केवल दपर्ण ह ैबिल्क एक पथ ᮧदशर्क भी ह।ै अगर सािहत्य मᱶ सᲬाई के साथ 
होने की अवस्था न हो तो उसका कोई अथर् नहᱭ हो सकता। िहदी दिलत सािहत्य इस िदशा मᱶ अᮕसर 
ह।ै दिलत सािहत्य के जाने - माने लेखक, भारत के कᱶ ᮤीय िहदी िनदशेालय के भूतपूवर् िनदशेक, डॉ. 
जयᮧकाश कदर्म जी ने िहदी दिलत सािहत्य का ᮧथम उपन्यास 'छप्पर' िलखकर दिलतᲂ की अिस्मता 
बढ़ायी। हािशये की जनता मᱶ चेतना लाने मᱶ उनका सािहत्य महत्वपूणर् भूिमका िनभा रहा ह।ै उनका 
जन्म दिलत पिरवार मᱶ हुआ। पीड़ामय जग उनका रहा था। अभावᮕस्त जीवन मᱶ तनाव एवं कटु 
अनुभवᲂ को भोगना पड़ा था। उन्हᲂने अपने अनुभवᲂ से जो कुछ सीखा, अनुभव िकया, उसी का ᮧारूप 
ह ैउनका सािहत्य। माचर्, 2019 मᱶ ᮧकािशत उनका नया उपन्यास 'उत्कोच' समाज के िलए अमूल्य दने 
ह।ै 135 पृ᳧ᲂ वाली इस पुस्तक मᱶ भारतीय समाज की जो बुरी अवस्था को दशार्या गया ह,ै वह हमारे 
जीवन मᱶ िनत्य सत्य ह।ै हर िदन हम समाचार पᮢᲂ मᱶ ᳥᮪ाचार के इस िवकराल नृत्य को दखेते रहत े
ह।ᱹ यहां भावी पीढ़ी को खतरे मᱶ डाला जा रहा ह।ै  
  

उत्कोच, िर᳡त, घूस आिद ᳥᮪ाचार के िविभ᳖ नाम ह।ᱹ डॉ.जयᮧकाश कदर्म जी ने ᳥᮪ाचार पर िलखे 
गये अपने उपन्यास का नाम उत्कोच रखा ह।ै लेखक ने 'उत्कोच' शब्द अशुभ, समाज पतन के अथर् मᱶ 
ᮧयोग िकया ह।ै इस उपन्यास मᱶ समाज के कई मु᳎े नजर आते ह,ᱹ लेिकन मुख्य िबद ु ᳥᮪ाचार ह।ै 
उपन्यास का नायक मनोहर िबᮓीकर िवभाग मᱶ काम करता ह।ै वह िर᳡त के िखलाफ़ ह।ै लेिकन कथा 
का मुख्य ᮧवाह नाियका श्यामा की धार ह।ै लेखक ने समपर्ण मᱶ िलखा ह ै िक " इस उपन्यास की 
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नाियका श्यामा को, िजसके ᮧ᳤ᲂ की धार ने इस उपन्यास के आधार को पुख्ता िकया। "1 इसके अलावा 
िबᮓीकर िवभाग मᱶ वहाँ के नौकरशाहᲂ के बीच मᱶ चली वातार्लापᲂ के ᳇ारा ᳥᮪ाचार के स्वरूप और 
स्वभाव को लेखक ने ᮧभावशाली ढंग से अिभ᳞Ღ िकया ह।ै 
  
     ᳥᮪ाचार तो सारी दिुनया मᱶ दखेा जाता ह।ै इस शब्द का ᮧयोग सबसे पहले मा᳷टन लूथर न ेिकया था। 
रोमन कैथिलक चचर् के ᳇ारा अनुᮕह के बदले शुल्क लेने की ᮧथा के िवरोध मᱶ इसकी संज्ञा दी गयी थी। यह 
राजनीित का भी ᮧ᳤ ह ै िजसकी वजह से सरकारᱶ बदल जाती ह।ᱹ बड़े - बड़े ऐितहािसक पिरवतर्नᲂ का 
वाहक भी बन गया ह।ै जापान के ᮧधान मंᮢी को िर᳡त के कारण अपने पद से इस्तीफा दनेा पड़ा था।  
  
     उत्कोच उपन्यास मᱶ ᳥᮪ाचार की जड़ᲂ तक सोचने का सुअवसर िमलता ह।ै िबᮓीकर िवभाग का 
बड़ा बाबू कहता ह ैिक " राजनीित उ᳒ोग बन गयी ह ैऔर आजकल यहᱭ ᳥᮪ाचार की जड़ ह।ै"2 आगे 
यह भी िवचार िकया गया ह ै िक राजनेता दशे के लुटेरे ह।ᱹ चुनाव मᱶ जीतने के िलए लाखᲂ - करᲂड़ᲂ 
रूपये खचर् करते ह,ᱹ जीतने के बाद इससे चौगुना वे कमाते ह।ᱹ इसके िलए हर जगह िर᳡त का मुँह खोल 
दतेे ह।ᱹ राजनीितक पा᳷टयाँ चंदा लेने की परंपरा की होड़ मᱶ ह।ै ᳥᮪ाचार को राजनेता ही बढ़वा द ेरह े
ह।ᱹ राजनीित का ᳥᮪ाचार से मुᲦ होना जरूरी ह।ै तभी दशे मᱶ ᳥᮪ाचार खत्म होगा। यह उिᲦ हम 
सुनते आ रह ेह ᱹिक ' यथा राजा तथा ᮧजा।' नेता जो भी हो आदशर् होना आवश्यक ह।ै समाज मᱶ ऐसा 
दखेा नहᱭ दखेा जाता ह।ै अनैितक धंधे मᱶ राजनीित की इमारतᱶ खड़ी हो रही ह।ᱹ यिद नेता ᳥᮪ ह ᱹतो 
सारा समाज ᳥᮪ बन जाता ह।ै ᳥᮪ाचार के िवरोध मᱶ आग बुनते हुए युवा ᮧदीप जैन कहता ह ै िक 
"राजनेता ही ह ᱹइस समस्या की जड़।"3 ᳥᮪ाचार न केवल राजनीित मᱶ बिल्क सभी क्षेᮢᲂ मᱶ फैला गया 
ह।ै पुिलस, न्याय, िशक्षा, धमर्, दशर्न, सरकार के हर क्षेᮢ मᱶ िविभ᳖ िविधयᲂ मᱶ दखेा जाता ह।ै ᮧदीप 
जैन की बातᲂ से सुंदर लाल सहमत नहᱭ होते। वह राजनीित मᱶ सुधार की माँग करते ह।ᱹ वह ᳥᮪ाचार 
उन्मूलन के िलए एक उपाय खोज़ते हुए कहते ह ᱹिक "᳥᮪ाचार से मुᲦ होने के िलए एक ही रास्ता ह,ै 
आजादी की लड़ाई की तरह समाज़ मᱶ ᳥᮪ाचार के िवरू᳍ एक बड़ा रा᳦᳞ापी आंदोलन शुरू हो। नहᱭ 
तो ᳥᮪ाचार बढ़ता ही जाएगा, कभी खत्म नहᱭ होगा। खत्म तो क्या कम भी नहᱭ होगा।"4 ᳥᮪ाचार 
एक िदन मᱶ खत्म होनेवाला नहᱭ ह।ै सारा बदलाव एकदम से नहᱭ आता ह।ै मनोहर सहकिमयᲂ को यही 
समझाने का ᮧयास करते ह ᱹिक " ᳥᮪ाचार के िवरू᳍ आंदोलन एक िदन मᱶ तो खड़ा होगा नहᱭ। सभी 
लोग अपने - अपने स्तर से ᳥᮪ाचार का िवरोध करᱶगे तो अवश्य एक िदन बड़ा आंदोलन खड़ा हो 
सकता ह।ै"5 ᳥᮪ाचार का ᮧभाव आगे की पीढ़ी पर भी पड़ता ह।ै भावी पीढ़ी को दिृ᳥ मᱶ रखकर चलना 



 
 

 

 
 

 

14 
Pustak Bharati Research Journal 

मुÉय संपादक : डॉ. रƤाकर नराले Chief Editor (CEO) : Dr. Ratnakar Narale * सह संपादक :  डॉ. राकेश कुमार दबे ू Sub Editor (SEO) : Dr. Rakesh Kumar Dubey 

 

जरूरी ह।ै इसिलए मनोहर आगे कहता ह ैिक "वह ऐसे िक आप लोगᲂ को नौकरी िमल गई ह,ै ᳴कतु यिद 
᳥᮪ाचार पर अंकुश नहᱭ लगेगा तो यह इतना िवकराल रूप ले लेगा िक आपके बᲬᲂ को नौकरी नहᱭ 
िमल पाएगी। ᳥᮪ाचार के बाजार मᱶ नौकिरयᲂ की बोली लगेगी और गरीब आदमी को तो छोड़ दीिजए 
आप जैसे लोग भी अपने बᲬᲂ के िलए नौकरी नहᱭ खरीद सकᱶ गे।"6 आज समाज के हर क्षेᮢ मᱶ िर᳡त 
चल रही ह।ै छोटी - छोटी नौकरी से लेकर उᲬ पदᲂ तक खरीददारी का मामला ह।ै हर जगह पैरवी की 
बात ह।ै पैसे से सब कुछ ठीक हो रहा ह।ै ᮧितभा की कोई पहचान नहᱭ ह।ै  
  
आज परीक्षा ᮧणाली एक उपहास का िवषय बन गया ह।ै छाᮢ नकल कर रह े ह।ᱹ िर᳡त लेने मᱶ 
अध्यापकᲂ को आज कोई संकोच नहᱭ ह।ै ᮧितभा की पहचान न होना, औसत के छाᮢᲂ का ᮧितभावानᲂ 
से बढ़कर अंक पाना साधारण सी बात हो गयी ह।ै भारत के तेलंगाना राज्य मᱶ छब्बीस छाᮢᲂ की 
आत्महत्या कर लेने की बात सबको िवचिलत करनेवाली ह।ै गैर - सरकारी पाठशालाᲐ की मुᲶी मᱶ 
िशक्षा दनुᱮित को पैदा कर रही ह।ै गैर - सरकारी पाठशालाᲐ मᱶ आम जनता के बᲬे ᮧवेश नहᱭ ले पा 
रह ेह।ᱹ सरकारी पाठशालाए ँनाम के वास्ते चल रही ह।ᱹ हाय - बॉय के ᳞वहार मᱶ ऊपरी िदखावट के 
िलए तरस रही ह।ᱹ अिधकतर अध्यापक िजम्मेदारी लेने को तैयार नहᱭ ह,ᱹ अध्यापन के अलावा 
᳞ापारािद के लाभािन्वत कायᲄ मᱶ लगे हुए ह।ᱹ राजनीित से जुड़कर डराव की िस्थित पैदा कर रह ेह।ᱹ 
नीित, ईमानदारी सुनने की बातᱶ रह गयी ह।ᱹ मनोहर कहते ह ᱹ िक "सभी अच्छे स्कूल ᮧाइवेट ह,ᱹ जो 
मोटी फीस लेते ह।ᱹ िन᳜ जाितयᲂ के गरीब लोग इन स्कूलᲂ की फीस दनेे मᱶ समथर् नहᱭ होते इसिलए इन 
स्कूलᲂ मᱶ अिधकांशत: उᲬ जाितयᲂ के बᲬे ही पढ़ते ह।ᱹ वे ही बाद मᱶ उᲬ पदᲂ पर जाते ह।ᱹ िवज्ञान, 
िशक्षा, खेल, िसनेमा, सब जगह वे ही छाए हुए ह।ᱹ"7 िर᳡त के बुरे पिरणामᲂ को दिलतᲂ को ही नहᱭ 
अन्य लोगᲂ को भी भोगना पड़ता ह।ै इसके यथाथर् को दशार्ते हुए मनोहर कहते ह ᱹिक "पहले तो, आप 
िजस िनजता के दायरे मᱶ सोच रह ेह,ᱹ वह एक संकीणर् िवचार ह।ै दसूरे, िसपाही, पटवारी, अध्यापक 
जैसे छोटे पद पर िनयुिᲦ मᱶ आज भी लाखᲂ रूपए की िर᳡त चलती ह।ै"8 ᳥᮪ाचार समाज मᱶ अनेक 
समस्याᲐ का कारण बनता जा रहा ह।ै इंसान इंसान नहᱭ बन रहा ह,ै एक जानवर जैसा ᳞वहार कर 
रहा ह।ै मानवीय मूल्यᲂ का ᮳ास हो रह ेह।ᱹ अशािन्त के आवरण मᱶ िजदगी भयानक बननेवाली ह।ै इस 
पर पदार्फ़ाश करते हुए मनोहर कहता ह ै िक "यह ऊपर की कमाई आपको चोरी करना, झूठ बोलना 
और माँगना िसखाएगी, आपके संपूणर् ᳞िᲦत्व और चिरᮢ को बदल दगेी। और उसका असर आपके 
पिरवार और बᲬᲂ पर भी पड़गेा। इसके अलावा, भिवष्य की सᲬाई यह ह ैिक महगँाई और ᳥᮪ाचार 
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बढ़ेगा तो चोरी, िहसा, अनाचार और लूट - पाट सब बढ़ेगी। समाज मᱶ चारᲂ ओर अराजकता फैलेगी। 
आपके हाथ मᱶ पैसा भी होगा लेिकन शािन्त नहᱭ होगी।"9  
  
᳥᮪ाचार के बुरे पिरणाम हािशये की जनता को ही भोगना पड़ रहा ह।ै िर᳡त दनेे के िलए उनके पास 
दाद े - परदाद ेकी पैतृक संपिᱫ नहᱭ ह।ै मनोहर अपनी प᳀ी से कहते ह ᱹ िक " नौकरी िमलना इतना 
आसान नहᱭ ह ैआज के समय मᱶ। शुरू मᱶ तो मᱹने भी आिफसर ही बनना चाहा था। कोिशशᱶ भी की थᱭ 
उसके िलए। कई ᮧितयोगी परीक्षाएँ भी पास की थᱭ। .... साक्षात्कार मᱶ नहᱭ िनकल पाया। हालाँिक हर 
बार मेरा साक्षात्कार अच्छा हुआ, लेिकन हर बार मुझे साक्षात्कार मᱶ कम अंक िमले और मᱹ आिफसर 
बनने मᱶ सफल नहᱭ हो सका। िलिखत परीक्षा मᱶ मुझसे कम अंक पानेवाले कई लोग साक्षात्कार मᱶ 
अिधक अंक पाकर सफल हो गए। जबिक उनका साक्षात्कार भी मुझसे अच्छा नहᱭ हुआ था।"10 लेखक ने 
यहाँ दिलत छाᮢ की वेदना को दशार्या ह।ै ᳥᮪ाचार की मार सबसे ज्यादा दिलतᲂ पर ही पड़ती ह।ै 
आज के समाज मᱶ हर दिलत का जीवन एक संघषर् की गाथा ह।ै समाज के साथ वह चलना चाहता ह,ै 
लेिकन हर जगह उनको िर᳡त का भयानक आकार िदखाई द ेरहा ह।ै इसको पार कर अपने ल᭯य तक 
पहुचँना इतना आसान नहᱭ ह ैिजतना सवणᲄ का। सामािजक मयार्दा व दजार् की छाया मᱶ सवणर् अपने 
सगे संबंधी को उᲬपद पर दखेते हुए अपनी अिस्मता िदखाता ह।ै पैरवी करने मᱶ तथा िर᳡त दनेे मᱶ 
सक्षम होने के कारण हर जगह को वह अपना ले पाता ह।ै दिलत व हािशये की जनता के साथ भरोसा 
दनेेवाले गाडफ़ादर न होने के कारण उसको पीछे की ओर मुड़ना पड़ता ह।ै जो दिलत पढ़े - िलखे ह,ᱹ 
उᲬासीन ह,ᱹ उनमᱶ अिधकतर सवणᲄ के घुटनᲂ का पानी पीने को ही तैयार ह।ᱹ िर᳡त लेने मᱶ लेशमाᮢ 
भी संकोच नहᱭ कर रह े ह।ᱹ इसिलए सबसे पहले दिलतᲂ मᱶ चेताना आने की आवश्यकता ह।ै दिलत 
᳥᮪ाचार का िवरोध करना जरूरी ह।ै सबसे पहले दिलत लोगᲂ को िर᳡त लेना बंद कर दनेा चािहए। 
इसका ᮧभाव गैर - दिलतᲂ पर भी पड़गेा। उपन्यास मᱶ यह अपेक्षा स्प᳥ रूप से िदखाई दतेी ह।ै  
  
भूतपूवर् रा᳦पित मान्य अब्दलु कलामजी ने एक साक्षात्कार मᱶ ᳥᮪ाचार के उन्मूलन के उपाय पछूने पर 
छाᮢᲂ को बताया था िक " सावर्जिनक जीवन मᱶ ᳥᮪ाचार उन्मूलन के िलए ᳞ापक आंदोलन की 
आवश्यकता ह ैतथा इस तरह के आंदोलन का ᮧारंभ घर तथा स्कूल से ही आरंभ करना होगा। माᮢ तीन 
ᮧकार के लोग ᳥᮪ाचार उन्मीलन मᱶ सहायक िस᳍ हो सकते ह-ᱹ माता, िपता और ᮧाथिमक िव᳒ालय 
के िशक्षक। यिद वे बᲬᲂ के मिस्तष्क मᱶ ईमानदारी और उसके महत्व की बात िबठा दᱶ तो जीवन पयᲈत 
कोई भी आपके िवचारᲂ को बदल नहᱭ सकता। अत: हमᱶ इस ᮧकार के आंदोलन की आवश्यकता ह।ै"11 
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᳥᮪ाचार के कारण ही हमारा समाज दिरᮤ, दीन - हीन, शोिषत - पीिड़त और िपछड़ा ह।ै जो पढ़े - 
िलखे ह,ᱹ सुखी - संप᳖ ह ᱹवे समाज के बारे मᱶ नहᱭ सोचते ह।ᱹ यह ᳥᮪ाचार आिथक असमानता का 
पोषक ह।ै ऊँच - नीच, भेदभाव और अस्पृश्यता के ᳞वहार का भी कारण बन गया ह।ै ᳥᮪ाचार के 
कारण पािरवािरक तनाव उत्प᳖ होते ह।ᱹ उपन्यास मᱶ श्यामा और मनोहर के बीच मᱶ झगड़ ेहोते रहते 
ह।ᱹ श्यामा हमेशा िर᳡त लेने के पक्ष मᱶ बोलती रहती ह।ै सवालᲂ की झड़ी उसके सामने फᱶ कती रहती 
ह।ै वह आशा करती रहती ह ैिक दसूरे लोगᲂ की तरह वेतन से अलग ऊपर की कमाई अपना पित भी 
करᱶ। इन्हᱭ पैसᲂ से सुख - चैन से जीवन िबता सकᱶ , अपनी आवश्यकताᲐ की पूित कर सकᱶ । लेिकन 
मनोहर िर᳡त लेने को तैयार नहᱭ होता ह।ै मनोहर के आदशर्वादी एवं उसूली जज्बातᲂ को नकारते हुए 
वह कहती ह ै िक "ह ैक्या तुम्हारे पास बात करने के िलए?  वे ही िघसे - िपटे िस᳍ांत और आदशर्, 
िजनका हवाला बात - बात पर दतेे रहते हो। .. क्या होगा तुम्हारे उन िस᳍ांतᲂ से। यिद तुम अपनी 
बीवी - बᲬे को दसूरᲂ की तरह सुख - सुिवधाए ँनहᱭ द ेसकते तो िकस काम के ह ᱹतुम्हारे ये िस᳎ांत? "12 
दोनᲂ पित - प᳀ी अपने वैवािहक और गृहस्थ जीवन मᱶ संतुलन और सामंजस्य खो बैठते ह।ᱹ दोनᲂ के 
बीच ताल - मेल नहᱭ हो पाता ह।ै श्यामा अस्वस्थ पड़ जाती ह,ै छोटी सी उ᮫ मᱶ ही उसकी मौत हो 
जाती ह।ै श्यामा की याद मᱶ मनोहर भारी बोझ उठाते हुए आगे बढ़ता ह।ै लेिकन पित - प᳀ी के बीच मᱶ 
जो संवाद चलते ह ᱹवे कथा के ᮧाण िबद ुह।ᱹ मनोहर कभी भी कहᱭ भी राजी नहᱭ होता ह।ै अपनी बात 
पर ही िटके रहता ह।ै उनके अंदर पिरवतर्न की ᮧबल चाह ह।ै हर जगह वह िर᳡त के बुरे पिरणामᲂ को 
समझाते िदखाई दतेा ह।ᱹ उपन्यास मᱶ ᳥᮪ाचार उन्मूलन की कई बातᱶ उनके ᳇ारा पाठकᲂ के सामने 
लायी जाती ह।ᱹ   
  

मनोहर अपनी प᳀ी से कहता ह ै िक " गलत काम करनेवाला ᳞िᲦ कभी सुरिक्षत नहᱭ होता। वह 
हमेशा असुरिक्षत रहता ह।ै"13 समाज ᳞िᲦयᲂ का समूह ह।ै ᳞िᲦ मᱶ बदलाव होना अत्यंत आवश्यक 
ह।ै इसिलए उपन्यास मᱶ नैितक मूल्यᲂ को बढ़वा दनेे को महत्व िदया गया ह।ै आज का मनुष्य इच्छाᲐ 
के चᮓ मᱶ िपसता जा रहा ह।ै इच्छाᲐ को फैलाने से ही ᳥᮪ाचार का िवकार िदखाई द ेरहा ह।ै मनोहर 
आगे कहता ह ैिक "इच्छाए ँतो हमारे अपने हाथᲂ मᱶ होती ह।ᱹ हम चाहᱶ तो अपनी इच्छाᲐ को िकतनी 
ही कम कर सकते ह ᱹऔर चाह ेिकतना ही बढ़ा सकते ह।ᱹ इच्छाए ँिजतनी पूरी होती जाती ह,ᱹ उतनी ही 
बढ़ती जाती ह।ᱹ एक चीज़ की इच्छा पूरी हुई तो दसूरी चीज की इच्छा पैदा हो जाती ह।ै इच्छाᲐ की 
कोई सीमा नहᱭ ह।ᱹ हमारी अपनी इच्छाए ँही हमᱶ समाज के बारे मᱶ सोचने और कुछ करने के िलए 
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ᮧेिरत होने से रोकती ह।ᱹ"14 दो नंबर की कमाई जीवन शोषक चिरᮢ का िनमार्ण करती ह ैऔर ᳥᮪ बना 
दतेी ह।ै सुख के स्थान पर द:ुख को ही भोगना पड़ता ह।ै अंत मᱶ यह िनष्कषर् िनकाला जाता ह ै िक 
"समाज मᱶ मेहनत और ईमानदारी की कमाई से ही मान - सम्मान िमलता ह।ै"15  
  
उत्कोच उपन्यास ᳥᮪ाचार पर एक अंकुश ह।ै इस उपन्यास का नायक मनोहर कथा के आरंभ से अंत 
तक िर᳡त के िखलाफ़ आवाज उठाते हुए ही िदखाई दतेा ह।ᱹ िर᳡त को लेकर अपनी प᳀ी से भी वह 
झगड़ा करता रहता ह ैऔर मानिसक तंगी को उठाता रहता ह।ै यह उपन्यास दिलत कमर्चारी का एक 
दस्तावेज़ ह।ै दिलत पुनरुत्थानवादी िवचारधारा से ᮧभािवत यह युवक किठनाइयᲂ का सामना करते 
हुए एक आदशर् स्थािपत करने मᱶ सक्षम हो जाता ह।ै समाज मᱶ पिरवतर्न की आहटᲂ को दखेते हुए साँस 
लेता ह।ै  
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िहदी मᱶ वतर्नी की वतर्मान समस्या पर एक नज़र 

डॉ. आरती िस्मत 

 
आधुिनक काल मᱶ जब हम िहदी की पड़ताल करते हुए खड़ी बोली की तरफ़ रुख करते ह ᱹतो हमᱶ िहदी 
सािहत्य के आिदकाल की ᮧौढ़ावस्था से लेकर पूवर्मध्यकाल और रीितकाल मᱶ ही उसकी गोद मᱶ 
राजस्थानी, अवधी, ᮩज, मैिथली, पहाड़ी और िबहारी सिहत कौरवी बोली और भाषा का सा᮫ाज्य 
िदखता ह।ै ग᳒ मᱶ अपिरपᲤ ᳴कतु प᳒ मᱶ िनष्णात्। यहाँ तक िक सधुᲥड़ी बोली, िजसे 'पंचमेल िखचड़ी' 
कहा जाता ह,ै उसस ेभी िहदी समृि᳍ की ओर बढ़ी। दशेी और िवदशेी शब्दᲂ को भी हाथ बढ़ाकर िलया 
और अपनी ᮧकृित के अनुसार उसे रचा-पचाकर आगत शब्द के रूप मᱶ ᮕहण कर िलया, यानी, 
िवदशेीपना लु᳙ कर िदया। कहᱭ कोई संकट नहᱭ िदखा। इन कालखंडᲂ मᱶ शब्दᲂ मᱶ कई बार ध्विन 
पिरवतर्न के अनुरूप वणर् और वतर्नी मᱶ  पिरवतर्न हुए और तत्कालीन िव᳇ानᲂ और भाषािवदᲂ ᳇ारा 
संशोधन के साथ स्वीकारे भी गए। ᳴कतु तब भी वतर्नी को लेकर इतनी िचताए ँनहᱭ उपजᱭ, िजतनी िक 
आज के समय मᱶ।  
डॉ. बदरीनाथ कपूर ने अपने स्मरण  को साझा करते हुए िलखा, "हमᱶ स्मरण ह ैिक उन्हᱭ िदनᲂ (1950 
के आसपास) आचायर् िकशोरीदास वाजपेयी से जब वतर्नी के संबंध मᱶ चचार् हुई थी तो वे बौखला उठे 
थे। उन्हᲂने कहा था, 'हम जो बोलते ह,ᱹ वहᱭ िलखते ह,ᱹ इसिलए हमᱶ शब्दᲂ की वतर्नी रटने की कभी 
आवश्यकता नहᱭ पड़ी'। " 
  
    य᳒िप आचायर् िबनोवा भावे से लेकर आचायर् िशवपूजन सहाय ने भी वतर्नी को लेकर बड़े 
महत्वपूणर् िवचार सामने रखे और यिद ग़ौर करᱶ तो सहाय जी के परवतᱮ िव᳇ानᲂ ने कहᱭ न कहᱭ उनके 
िवचारᲂ को नया रूप िदया ह।ै िहदी का ᳞ाकरण िदनᲂिदन पिरष्कृत हुआ। भारतᱶद ुकाल के प᳟ात् 
आचायर् महावीर ᮧसाद ि᳇वेदी ने िहदी की  ᳞ाकरिणक शुि᳍ पर िवशेष कायर् िकए और समकालीन 
िव᳇ानᲂ को ᮧोत्सािहत भी िकया। िहदी िदनᲂिदन उ᳖त और समृ᳍ होती गई। मगर, आज़ादी के 72 
वषर् बाद, जब िक हमᱶ अपनी भाषा की वतर्नी संबंधी शु᳍ता के ᮧित िनि᳟त होना चािहए, हम अिधक 
परेशान ह-ै- क्यᲂ? दवेनागरी िलिप अन्य िलिपयᲂ की अपेक्षा अिधक वैज्ञािनक और ध्विनपरक ह,ै िफर 
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भी क्यᲂ? क्यᲂ हम िचितत ह?ᱹ ---- उᱫर मᱶ हमᱶ कंप्यूटर और इलेक्ᮝोिनक मीिडया के साथ ही मुिᮤत 
समाचार पᮢ मᱶ िलखे शब्द नज़र आते ह,ᱹ जो धड़ल्ले से अशु᳍ शब्दᲂ का खेल खेल रह े ह।ᱹ मुिᮤत 
अख़बार हो या टीवी पर लगातार चलने वाली समाचार पिᲵयाँ, शब्दᲂ मᱶ वतर्नी दोष दखेने के िलए 
आपको ᮰म नहᱭ करना पड़गेा। मीिडया वाले सरल िहदी और संपकर्  भाषा के नाम पर अपनी किमयᲂ 
को िछपाना बख़ूबी जानते ह।ᱹ टीवी हो या िसनेमा अिभनेता -अिभनेिᮢयᲂ या अन्य कलाकारᲂ ने कभी 
शब्द के सही उᲬारण पर ध्यान ही नहᱭ िदया। रोमन िलिप मᱶ िलखी िहदी कहानी कहाँ तक ध्विन 
िवज्ञान की बारीिकयाँ अिभ᳞Ღ कर सकᱶ गी! दसूरे, स्थानीय ᮧभाव से शब्द की वतर्नी ᮧभािवत होती 
ह।ै जैसे, िबहार मᱶ स और श मᱶ घालमेल , इसी तरह र और ड़ मᱶ उᲬारण - दोष वहाँ के क्षेᮢीय 
ᮧभाववश ह,ᱹ वे िलखते शु᳍ ह,ᱹ मगर बोलने के टोन मᱶ वह सहज रूप से आ जाता ह।ै सािहत्यकारᲂ की 
बात न की जाय तो आम आदमी 'घोड़ा' को 'घोरा' या ᳡ेतांबर को स्वेतांबर ही बोलेगा, भले ही सही 
िलख ले, कभी कभी उसकी भी गुंजाइश नहᱭ रहती। अमूमन हम जो बोलते ह,ᱹ वही िलखते ह।ᱹ यूपी के 
कुछ क्षेᮢᲂ, जैसे ᮧतापगंज की ओर मᱶ 'भूख' को भूंख' और 'यह' को 'एह' बोला जाता ह,ै यहाँ तक िक 
बुजुगर् िशिक्षतᲂ ᳇ारा भी। नई पीढ़ी मᱶ सुधार ह,ै जो वहाँ से बाहर चले गए या ᮕामीण अवधी नहᱭ 
बोलते, वहाँ ऐसे वतर्नी दोष नहᱭ पाए जाते। कुछ क्षेᮢᲂ मᱶ पुिलग शब्दᲂ को ᳫीिलग के रूप मᱶ ᮧयोग का 
चलन ह ैजो बड़-े बड़ ेिव᳇ानᲂ ᳇ारा िकया जाता ह,ै भले ही वे उस क्षेᮢ से िनकल कर दशे के िकसी कोने 
मᱶ चले जाएँ, यह दोष उनकी बोली मᱶ स्वाभािवक रूप से शािमल ह।ै अब सवाल यह उठता ह ै िक 
िहदीभाषी ᮧदशेᲂ मᱶ, बोली के क्षेᮢीय ᮧभाव के कारण आदतन जो वतर्नी संबंधी अशुि᳍ की जाती ह,ै 
उसे दोष माना जाय या नहᱭ? ᳞ाकरिणक दिृ᳥ से तो हाँ, मगर मौिखक रूप मᱶ? इसका उᱫर विर᳧ 
िव᳇ानᲂ ने कहᱭ नहᱭ िदया ह।ै  
  
यह मान िलया गया िक एक िवस्तृत भूभाग मᱶ और बहुभाषी समाज के बीच ᳞वहार मᱶ लाई जा रही 
भाषा के उᲬारण मᱶ अनᱶकरूपता स्वाभािवक ह,ै और उसे ᳞ाकरण के कठोर िनयमᲂ मᱶ बाँधना किठन 
ह।ै ख़ास कर तब जब एक शब्द के दो रूप ᮧचिलत हो जाए।  हम यह भी जानते ह ᱹिक िकसी भी भाषा 
को सीखने के िलए उसके ᳞ाकरण और िलिप का ज्ञान होना बहुत ज़रूरी ह।ै िलिप का एक पक्ष 
सामान्य और िविश᳥ स्वनᲂ के पृथक ᮧतीक वणᲄ की समृि᳍, उनका परस्पर आकार-भेद, िलखावट मᱶ 
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सरलता, स्थान- लाघव तथा ᮧय᳀- लाघव ह ैतो दसूरा पक्ष उसकी वतर्नी ह।ै जैसा िक ऊपर चचार् की 
गई ह ैिक एक ही स्वन को ᮧकट करने के िलए अलग-अलग वणᲄ का ᮧयोग उसे जिटल और बोिझल 
बनाता ह।ै कᱶ ᮤीय िहदी िनदशेालय ने  भाषािवद भोलाराम ितवारी, कैलाशचंᮤ भािटया आिद िव᳇ानᲂ 
के िवचारᲂ के आधार पर ही िहदी वतर्नी का मानकीकरण िकया। वतर्नी संबंधी शु᳍ता के िलए 
िनदशेालय ने जो मानक तय िकए और जो िनदᱷश िदए, उनपर एक दिृ᳥ डालना अपेिक्षत ह।ै 
िनदशेालय ने संयुᲦ वणर् िलखने के िलए यह िनदᱷश िदया िक 
  

  खड़ी पाई वाले ᳞ंजनᲂ से खड़ी पाई हटा ली जाय, जैसे -- ᮢयंबक, ᳣ोक ध्विन आिद। अन्य ᳞ंजनᲂ 
मᱶ, जैसे िक क एवं फ के हुक को हटाकर संयुᲦ अक्षर बनाए जाएँ। उदाहरण के िलए  संयुᲦ ,पᲥा, 
दᮆतर आिद। इसी ᮧकार, ङ, छ, ठ, ड, ढ, द और ह के संयᲦु अक्षर हल् िचह्न लगाकर बनाए।ँ जैसे --
वाङ् मय, लट् टू आिद। र के ᮧचिलत तीनᲂ रूप, ᮢ एवं ᮰ के रूप मान्य हᲂगे । जैसे -- ᮧकार, धमर्, रा᳦, 
ᮢासदी, ᮰म आिद। हल् िचह्न के तत्काल बाद वाले वणर् मᱶ इकारांत लगाकर हल् िचह्न युᲦ संयुᲦ 
अक्षर  बनाए जाए।ँ जैसे-- , िचह् िनत। 
परसगर् की बात करᱶ तो िनदशेालय ने इसके िलए भी कुछ िनयम बनाए ह।ᱹ जैसे --िहदी के कारक िचह्न 
या परसगर् सभी ᮧकार के संज्ञा शब्दᲂ मᱶ ᮧाितपािदक से अलग िलखे जाए ँ। जैसे - राम ने, सीता से, 
रोहन को, कुए ँमᱶ। जबिक सवर्नाम शब्दᲂ मᱶ ᮧाितपािदक से िमलाकर िलखे जाए।ँ जैसे-- मुझसे, आपने, 
उसको आिद। ᳴कतु दो परसगर् हो तो एक को िमलाकर और दसूरे को अलग िलखा जाएगा। जैसे -- उसके 
िलए, इसमᱶ से आिद। यह भी ध्यान रखना ह ैिक यिद 'ही','भी', 'तक' आिद िनपात हᲂ तो परसगर् अलग 
ही िलखा जाएगा। जैसे -- आप ही तक, मुझ मᱶ भी आिद। संयुᲦ िᮓया पदᲂ मᱶ सभी अंगीभूत िᮓयाएँ 
अलग -अलग िलखी जाएगँी। जैसे -- आ सकता ह;ै खाया करता ह ै; घूमता रहगेा आिद।  
योजक िचह्नᲂ के िविवध ᮧयोग पर िनदशेालय का स्प᳥ संकेत ह ैिक योजक िचह्न ᳇᳇ं समास के बीच, 
सा, से, सी के बीच और ऐसे समस्त पदᲂ के बीच लगाए जाएँ, जहाँ उनके िबना अथर्-᮪म की िस्थित 
उत्प᳖ हो सकती ह।ै जैसे - अ-नख = िबना नख का, जबिक अनख = ᮓोध। ऐसे ᮰ुितसम व िभ᳖ाथर्क 
शब्दᲂ पर ध्यान दनेा अपेिक्षत ह।ै 
  
किठन संिधयᲂ को योजक िचह्न ᳇ारा सरल बनाकर पढ़ा जा सकता ह।ै जैसे िᮢ-अक्षर या ᯦यक्षर । 
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अ᳞य हमेशा अलग ही िलखे जाने चािहए।ँ  
सम्मानसूचक '᮰ी' और 'जी' अ᳞य अलग िलखे जाएँगे, जबिक ᳞िᲦवाचक संज्ञा का अंग होने पर साथ 
िलखे जाएँगे। जैसे - महात्मा जी और कन्हयैाजी ।  
'ᮧित' और 'माᮢ' अ᳞य सदवै साथ मᱶ िलखे जाए।ँ जैसे- ᮧितिदन, मानवमाᮢ आिद। ᳴कतु  पदबंध की 
रचना मᱶ 'माᮢ' अलग से िलखा जाएगा। जैसे माᮢ दो रोटी । 
संस्कृतमूलक तत्सम शब्द मᱶ कोई वतर्नी का उलट-फेर न िकया जाय। िजस तत्सम शब्द मᱶ ि᳇त्वमूलक 
᳞ंजन लु᳙ ह ै,उसे लु᳙ रहने िदया जा सकता ह।ै जैसे- अ᳍र् -- अधर् । 
िहदी मᱶ 'ऐ ' और 'औ' की माᮢा दो ᮧकार के उᲬारणᲂ मᱶ ᮧयोग मᱶ आती ह ैऔर दोनᲂ मान्य ह।ᱹ जैसे-- 
'ह'ै और भैया। 'भौ' 'कौवा' आिद। ᳴कतु दिक्षण के ᳞िᲦनामᲂ को अय्यर , रामय्या आिद ही िलखना ह,ै 
ऐय्यर, रमैया नहᱭ। या 'संस्कृत के 'शय्या' शब्द की वतर्नी को बदला नहᱭ जाएगा।  
पूवर्कािलक कृदतं ᮧत्यय 'कर' िᮓया से िमलाकर िलखा जाए, जैसे-- खा-पीकर। मगर दो बार 'कर' 
िᮓया जुड़कर 'करके' हो जाएगा। 

िᮓया रूपᲂ मᱶ 'वाला' ᮧत्यय अलग िलखा जाएगा, जैसे -- आने वाला; जबिक योजक ᮧत्यय के रूप मᱶ 
साथ मᱶ , जैसे - घरवाला, दधूवाला आिद ।  
᮰ुितमूलक 'य' 'व' का ᮧयोग िवकल्प से होता ह ै जैसे -- नयी --नई । ᳴कतु जहाँ 'य' ᮰ुितमूलक 
᳞ाकरिणक पिरवतर्न न होकर शब्द का ही मूल तत्व हो तो वहाँ वैकिल्पक ᮰ुितमूलक शब्द की 
आवश्यकता नहᱭ ह।ै जैसे-- 'स्थायी' शब्द स्थाई मᱶ पिरवितत नहᱭ होगा।  
अंᮕेज़ी के अधर्िववृत 'ओ' शब्द के िलए 'आ' के ऊपर अधर् चंᮤाकार का ᮧयोग िकया जाए।  
अंᮕेज़ी के दवेनागरी िलप्यंतरण के संबंध मᱶ अगस्त-िसतंबर 1962 मᱶ 'वैज्ञािनक तथा तकनीकी 
शब्दावली आयोग' ᳇ारा वैज्ञािनक शब्दावली पर आयोिजत संगो᳧ी मᱶ अंतररा᳦ीय शब्दावली के 
दवेनागरी के िलप्यंतरण मᱶ यह िसफ़ािरश की गई िक अंᮕेज़ी शब्दᲂ का दवेनागरी िलप्यंतरण अंᮕेज़ी 
उᲬारण के अिधक -से - अिधक िनकट होना चािहए।  
  

 एक बात और, िव᳇त्समाज मᱶ कुछ शब्द दो रूपᲂ मᱶ मान्य ह ᱹऔर ᮧचिलत  भी। जैसे- गरमी- गमᱮ, 
बरफ़- बफ़र् , िबलकुल -िबल्कुल आिद। ᳴कतु िनदशेालय ᳇ारा पहला शब्द रूप ही स्वीकृत ह।ै 
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 दसूरी ᳞ावहािरक समस्या की बात की जाय तो वह ह ैिहदी मᱶ आगत शब्दᲂ का ᮧयोग। और आगत 
शब्दᲂ के संबंध मᱶ खुलकर िलखने की िक िजन शब्दᲂ मᱶ नुᲦा न लगाने से अथर् -᮪म हो सकता ह,ै वहाँ 
अवश्य लगाएँ, अन्यथा जो शब्द िहदी ᳞ाकरण के अनुरूप ढल गया, उसे िहदी शब्द की तरह ᳞वहार 
िकया जाय। मौिलक शब्द -ᮧयोग करते समय नुᲦा लगा सकते ह,ᱹ ᳴कतु नुᲦा न लगाने पर भी इसे दोष 
नहᱭ माना जाएगा। बावजूद इसके कुछ उदूर्भᲦ िहदी सािहत्यकार िहदी मᱶ घुल-िमल गए शब्दᲂ मᱶ भी 
ज़बरन नुᲦा का ᮧयोग करके िहदी की पाचन शिᲦ की अवहलेना कर रह ेह-ᱹ- और यह गंभीर समस्या 
ह ैक्यᲂिक यिद यही ᳞वहार अन्य आगत शब्दᲂ यहाँ तक िक संस्कृत शब्दᲂ के साथ भी लागू िकया जाय 
तो िहदी की ᮧकृित पर बुरा ᮧभाव पड़गेा। जैसे-- 'चीज़' जैसे ही िहदी के 'ए' या 'ओ' ध्विन से िमलता 
ह,ै 'चीजᲂ' या 'चीजᱶ' शब्द हो जाता ह।ै अब, इसे वतर्नी दोष मानकर िचिह्नत  करना और उसमᱶ नुᲦा 
लगाने की हठ करना न तो िहदी के िवस्तार की दिृ᳥ से अच्छा ह,ै न सुलभ ᳞वहार की दिृ᳥ से। इस 
संदभर् मᱶ एक बात और, नुᲦा मᱶ ᮪म से भी वतर्नी दोष की संभावना बढ़ती ह।ै जैसे -- ज़लील का अथर् 
'तुच्छ' ह ै ᳴कतु जलील का अथर् '᮰े᳧ ' ह।ै कमर साधारण अथर् मᱶ शरीर के मध्य अंग का बोध दतेा ह ै
जबिक 'क़मर' 'चंᮤमा' का। अब दखेᱶ, एक नुᲦा का गलत ᮧयोग कैसे अथर् का अनथर् कर सकता ह।ै नुᲦा 
का ᮧयोग वहाँ ज़रूरी ह,ैजहाँ िहदी अपना भी कोई अथर् बोध कराती हो, जैसे िक 'सज़ा' - दडं; सजा -- 
सजा हुआ या सजाने की िᮓया का बोध। ज़रा -- थोड़ा; तो जरा -- 'बुढ़ापा' के अथर् मᱶ ᮧयुᲦ ह।ै मगर 
दरवाज़े को दरवाजे िलखने से भी समान अथर् का ही बोध होता ह ैतो ऐसे शब्दᲂ को िहदी के महासागर 
मᱶ स्वीकृत मान लेना उिचत होगा, ऐसी समस्याᲐ को वतर्नी की समस्या न बनाई जाए, ऐसा कई 
िव᳇ानᲂ का और मेरे ᳇ारा भी मान्य िवचार ह।ै  
  

     कᱶ ᮤीय िहदी िनदशेालय ᳇ारा तय मानकᲂ के अनुसार, उदूर् के िन᳜िलिखत शब्दᲂ मᱶ संयुᲦाक्षर का 
ᮧयोग िनिष᳍ ह ै--- इनसान, इनकार, नुकसान, परवाह, बरबाद, मजदरू, सरकार, फरमान, तनखाह 
करवट, िशरकत, मरकज़, अकबर, मुजिरम, परवाना, मुगदर, मसखरा, इलज़ाम, िफलहाल, फुरसत, 
मनज़र (दशृ्य), इनक़लाब, आसमान, तकलीफ, मरहम, दरकार, िकरदार, शबनम, इजलास, इकबाल, 
इनतहा, तनहा, तनहाई, असल, असली, असिलयत, गलत, गलती, नकल, नकली, नकलची, वरना, 
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शरबत, गरदन, दफ़तर, सरकस, बरतन, िबलकुल, अकसर, , रफ़तार, गरम, गरमी, शरम, शरमाना, 
सरदी आिद। 

इसके साथ ही िजन शब्दᲂ को संयुᲦाक्षर ही िलखा जाना चािहए, कᱶ ᮤीय िहदी िनदशेालय ने उनके 
िलए भी िनदᱷश िदए ह ᱹ---- फुतᱮ, फुतᱮला, िशकस्त, दरुुस्त, बुजुगर्, िगरᮆत, िगरᮆतार, रुख्सत, िज़दा, 
कज़र्, खचर्, िज़दगी, इंतकाम, इंतज़ार, इिल्तजा, अशफ᳹, इिम्तहान, ितिलस्म, पुख्ता, दर᭲त, तरार्र, 
तश्करी, लश्कर, िजन्स, मुंशी, नक्शा, कब्ज़, लᮆज़, शुᮓ, शुिᮓया, अि᭲तयार, इᱫेफाक, इश्तहार, 
ब᭲शीश, अक्ल, सख्त, सख्ती, गश्त, िकश्त, िकस्म, मुश्क, इल्म, फज़र्, फ़ज़ᱮ, इदर्-िगदर्, गोश्त, रास्ता, 
नाश्ता, शख्स, दज़र्, दज़ᱮ, सुखर्, सुखᱮ, गुदार्, बफ़र् , जल्द, जल्दी, चश्मा, िभश्ती, सदर्, उ᮫, कुश्ती, चुस्त, 
चुस्की, फकर् , शमर्, शमᱮली, बफ᳹ आिद। 
  

      िनदशेालय ने िहदी तथा उदूर् के कुछ शब्दᲂ को मानक माना ह ै --- दहुरा, दहुराना, दगुुना, दनूा, 
दपुहर, दमंुिज़ला, दबुारा, दधुारी, दकुान, दशुाला, कुहनी, कुहरा, कुहराम, मुहब्बत, कुहासा, सुहाग, 
सुहागन, मोहताज, शोहरत, बोहनी, मोहिसन, पहनावा, पहचान, दहलीज, मेहमान, एहसान, 
एहसास, एहितयात, महगँा, लहगँा, तहज़ीब, गहरा, मुहल्ला, धुआँ, कुआँ, कँुवर, कँुआरा, गेहुआँ आिद।  
इसके अितिरᲦ तत्सम शब्द पवर्त एवं दपर्ण शब्द को मानक मानते हुए भी िनदशेालय ने ᮕामीण या 
उदूर् शैली मᱶ ᮧयुᲦ परबत और दरपन को भी स्वीकृित दी ह।ै अतएव यिद हम िनदशेालय ᳇ारा तय  
मानक मानते ह ᱹतो इन दोनᲂ शब्दᲂ को अशु᳍ नहᱭ माना जा सकता।  
  

     संस्कृत के मानक तत्सम शब्दᲂ एवं उदूर् शब्दᲂ के साथ ही अन्य शब्दᲂ पर एक नज़र --- तत्व, 
महत्व, उᲰवल, अधर्, मूतर्, मूित, सवेरा, इनाम, उलटा, भरती, बालटी, उस्तरा, हलका, कड़वा, दवा, 
दवाई, मुगर्, मुगार्, मुगᱮ, बजाय, अलमारी, इᲥा, खंडहर, खयाल, खामखाह, िदखना, धम्म, खट, 
िभगोना, चुभाना, डुबाना, पड़ोस न्योता, न्योछावर, भᲅह, हᲂठ, चमत्कारी, छठी, लौ, जबान, जुलूस, 
अरसा, सुई, रुई, रुमाल, चारदीवारी, िडब्बा, िडिबया, आिद। 
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        िनदशेालय ने स्प᳥ िनदᱷश िदए ह ᱹिक िहदी मᱶ उदूर् के सभी शब्द आवश्यकता के अनुसार अपनाए 
जा सकते ह।ᱹ ये आगत शब्द िवदशेी नहᱭ माने जाएँगे। यिद ज़रूरत महसूस हो तो को᳧क मᱶ अथर् भी द े
सकते ह।ᱹ जैसे 'दौरान' ( अविध मᱶ), इसिलए 'दौरान मᱶ' िलखना अशु᳍ होगा। इसी ᮧकार, अन्य उदूर् 
शब्द के अथर् िदए जा सकते ह,ᱹ जहाँ समझ के अभाव मᱶ अथर् का अनथर् होने की संभावना हो। कई बार 
हम सही शब्द का गलत ᮧयोग कर दतेे ह।ᱹ जैसे - दरअसल का अथर् ही ह ै 'असल मᱶ',  ᳴कतु कई बार 
आपने भी कहते सुना होगा, 'दरअसल मᱶ' ---अब ये अथर् की दिृ᳥ से दोषपूणर् ह।ै इसी तरह' क़ौम' का 
बहुवचन िहदी की ᮧकृित के अनुसार 'क़ौमᱶ' होगा, 'अ᭱वाम' नहᱭ। 'िकताब' का बहुवचन 'िकताबᱶ' होगा 
'िकताबात' नहᱭ।   
  

       इसी ᮧकार, उन  सभी ᮕा᳭ भाषाᲐ, यथा - अंᮕेज़ी, अरबी, फ़ारसी, तुक᳹, ᮨांसीसी, पुतर्गाली, 
चीनी एवं भारतीय भाषाᲐ आिद के आगत शब्द जो िहदी मᱶ समा गए, उन्हᱶ  िहदी के सभी कोशᲂ मᱶ 
शािमल करना और शािमल रहने दनेा स्वीकारा ह।ै जैसे --  
अंᮕेज़ी -- बटन, फ़ीस, िपन, स्कूल, टेबल, बूट, फ़ोटो, कैमरा, रेिडयो, साइिकल, टॉफी, जᱭस, फुटबॉल, 
कॉल, ऑिफस, पॉिलश, टॉकीज, ऑक्सीज़न, पᱹट, फ़ॉमर्, मनीऑडर्र, कैलᱶडर, डॉक्टर, पुिलस, आिद। 

अरबी -- अल्लाह, क़ानून, कᮩ, काग़ज़, ख़राब आिद। 

फ़ारसी -- कमर, कम, खाक़, गुम, वापस, ख़ुदा आिद। 

तुक᳹ -- चाकू, तोप, लाश, उदूर् (छावनी) जैसे उदूर् बाज़ार, मोरी (घोड़ा), तमगा, चकमक। 

पुतर्गाली -- (अिधकतर गुजराती और मराठी के माध्यम से) अलमारी, कमीज़, कमरा, मेज़, इस्पात, 
तौिलया, नीलाम, पादरी, काजू आिद। 
ᮨांसीसी -- कारतूस, अंᮕेज़, वारंट, सूप, कूपन, एडवोकेट, मेयर, लᱹप आिद। 

स्पेनी -- िसगार, िसगरेट, काकर् , पीउन आिद।  
जमर्न -- ᮝेन, सेिमनार आिद। 

जापानी -- िरक्शा, जूडो आिद। 

रूसी -- सोिवयत, स्पुतिनक, जार आिद। 

इतािलयन -- लॉटरी, कारतून, रॉकेट, गजट, सोनेट, मलेिरया, स्टूिडयो, िपआनो, वायिलन  आिद। 
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भारतीय भाषाᲐ के शब्द :  
मराठी -- बाजू, लागू, चालू आिद। 
बांगला -- रसगुल्ला, चमचम, उपन्यास, गल्प, आपिᱫ आिद। 

पंजाबी -- िसक्ख, खालसा, भांगड़ा आिद। 
ओिड़आ (उिड़या) --- अटका आिद। 
ᮤिवड़ पिरवार की भाषाᲐ के शब्द  :  
संताली -- कोड़ी, गंडा, गाही आिद। 

गुजराती -- हड़ताल, गरबा आिद। 
  
     िहदी कोश से बाहर के अन्य िवदशेी शब्दᲂ का िहदी मᱶ  ᮧयोग हतुे िनदशेालय ने यह िनदᱷश िदया 
िक ऐसे शब्दᲂ को शब्द िचह्न ['    ']मᱶ िलखना होगा। इसके साथ ही अंᮕेज़ी शब्दᲂ का िलप्यंतरण करते 
समय शब्द के अंत मᱶ दीघर् 'ई' तथा 'ऊ' का ᮧयोग होगा। जैसे --  
Dye --डाई, pie -- पाई, city -- िसटी, daddy -- डडैी, key -- की, luxury -- लग्ज़री , waterloo 
-- वाटरलू , blue -- ब्लू, shoe -- शू, pharmacy -- फामᱷसी, company -- कंपनी । 
  
 िनदशेालय ने यह भी ध्यान रखने के िनदᱷश िदए ह ᱹ िक लातीनी (लैिटन) और स्लाव पिरवार की 
भाषाᲐ (ᯋांसीसी, स्पेनी, रूसी) तथा जापानी आिद 'त' वगᱮय तथा कुछ अन्य भाषाᲐ के नामᲂ के 
उᲬारण को सुरिक्षत रखा जा सके तो अच्छा होगा। जैसे --  
ᯋांसीसी : िमतराँ (Mitterand) ; दपु्ले (duplex)  
रूसी : तोल्स्तोय/तोल्स्तोई (tolstoy) 
स्पेनी : दान िकहोते (डॉनिᲤग्ज़ोट ) 
जापानी : तोक्यो / क्योतो  
अन्य -- पोल्स्की ('पोिलश' नहᱭ) ; सोल (िसयोल' नहᱭ) ; म्याँमा ('म्याँमार', ' िमयाँ मार' नहᱭ ) 
  

 कᱶ ᮤीय िहदी िनदशेालय के वतर्नी संबंधी अन्य िनयमᲂ मᱶ िशरोरेखा का ᮧयोग पूवर्रत रहने, पूणर् िवराम 
के अितिरᲦ अन्य िवराम-िचह्नᲂ का ᮧयोग अंᮕेज़ी मᱶ ᮧचिलत िवराम िचह्नᲂ के अनुरूप ही होगा। 
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िवसगर् हतुे कोलन का िचह्न िवसगर् वणर् से सटाकर िदया जाना स्वीकारा गया, जबिक कोलन के रूप मᱶ 
शब्द से कुछ दरूी पर रखने की सलाह दी गई ह।ै पूणर् िवराम के िलए एक खड़ी पाई का ᮧयोग मान्य ह।ै     
कᱶ ᮤीय िहदी िनदशेालय के समस्त िनदᱷशᲂ की झलक पाने के बाद, हम यह तो कह सकते ह ᱹिक मौिखक 
रूप मᱶ उᲬारण की िभ᳖ता स्वीकारने के बाद भी लेखन, टंकण एवं मुᮤण के क्षेᮢ मᱶ िहदी भाषा मᱶ 
एकरूपता और मानकीकरण की आवश्यकता ह ैऔर यह अिनवायर्  ह'ै। हमने िनदᱷशᲂ को जाना समझा 
तो पाया िक उनके ᳇ारा सुझाए गए क़दम या बनाए गए िनयम वैज्ञािनक दिृ᳥कोण से सराहनीय भी ह,ै 
मगर बावजूद इसके क्या कारण ह ैिक हम आए िदन मौिखक तो मौिखक, सािहत्य - लेखन मᱶ वतर्नी 
संबंधी ᮢुिटयᲂ से मुᲦ नहᱭ हो पा रह े ह,ᱹ कायार्लयी िहदी को अब भी दरुूह बनाए हुए ह ᱹ और 
᳞ावहािरक िहदी को िहगिलश की चाशनी से सरोबार कर रह ेह।ᱹ ᮕामीण अंचल, कस्बा और यहाँ तक 
िक छोटे शहरᲂ की बात छोड़ भी दू ँतो भी िशिक्षत समाज के लेखन मᱶ वतर्नी की अशुि᳍याँ खुले तौर 
पर िमल जाती ह।ै  
  

         पयर्वेक्षण के दौरान मुझे जो बातᱶ अनुभव हुईं, उनमᱶ तो पहला ह ै -- सरकारी िव᳒ालयᲂ के 
िशक्षकᲂ का वतर्नी संबंधी ज्ञान, उᲬारण संबंधी जानकारी एवं सही ᮧयोग के ᮧित सजगता का अभाव। 
क्यᲂिक कई बार हम सही जानते हुए भी आदतन गलत उᲬारण या ᮧयोग कर बैठते ह।ᱹ आम जन की 
बात न भी की जाए, मगर िशक्षा और सािहत्य से जुड़ ेᮧत्येक ᳞िᲦ का कतर्᳞ ह ैिक वह वाचन एवं 
लेखन के समय सजग रह,े क्यᲂिक वे समाज मᱶ मानक के रूप मᱶ स्थािपत होते ह।ᱹ 
  
  यही बात अंᮕेज़ी माध्यम से िशक्षा दनेे वाले िनजी िव᳒ालयᲂ के िशक्षकᲂ के बारे मᱶ कही जा सकती 
ह।ै िहदी िशक्षक के अितिरᲦ अन्य िशक्षकᲂ की िहदी 'िहगिलश' होती ह ैऔर छाᮢ वही सीखते ह।ᱹ िशशु 
और बालक वही सीखता ह ैजो वह पिरवार, कालोनी या िव᳒ालय मᱶ दखेता -सुनता ह ैऔर बचपन की 
आदत छूटना आसान नहᱭ होता, कई बार इसकी ज़रूरत भी नहᱭ समझी जाती। अंᮕेज़ी िव᳒ालयᲂ मᱶ 
िहदी के ᮧित अमूनन एक उपेक्षा-भाव तो रहता ही ह।ै जैसे-- िहदी की घंटी के अितिरᲦ छाᮢᲂ और 
िशक्षकᲂ से यही अपेक्षा की जाती ह ैिक वे परस्पर अंᮕेज़ी मᱶ बातᱶ करᱶ। सारी िकताबᱶ अंᮕेज़ी मᱶ होती ह,ᱹ 
यानी छाᮢ 40 िमनट िहदी के साथ गुज़ारते ह ᱹतो लगभग साढ़े पाँच घंटे अंᮕेज़ी के साथ। दसूरे, िहदी 
की कक्षा की उᱫर पुिस्तका मᱶ अनुस्वार, अनुनािसक, संयुᲦाक्षर संबंधी अशुि᳍यᲂ को नज़रअंदाज़ 
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िकया जाता ह,ै बᲬे को बुलाकर सुधार नहᱭ करवाया जाता, िजससे बᲬा बार- बार उन्हᱭ गलितयᲂ  को 
दहुराता ह,ै और िफर ये गलितयाँ उसके लेखन मᱶ आदत बन जाती ह।ै इस ओर ध्यान दनेे की 
आवश्यकता ह,ै चाह ेवह सरकारी िहदी माध्यम का िव᳒ालय हो या अंᮕेज़ी माध्यम का।  
 टेक मिहᮤा फाउंडशेन, लᱹग्वेज एडं लिनग फाउंडशेन  ᳇ारा िशक्षकᲂ के िलए कायर्शालाए ँआयोिजत की 
जा रही ह,ᱹ कई अन्य संस्थाए ँ भी बᲬᲂ के िलए अलग -अलग िवषय िनि᳟त कर समय- समय 
कायर्शालाएँ आयोिजत कर रही ह,ᱹ मगर ये ᮧयास बहुत कम शहरᲂ मᱶ िकए जा रह ेह,ᱹ गाँवᲂ मᱶ तो 
िबलकुल भी नहᱭ। इसिलए आज भी कहना पड़ता ह,ै िदल्ली अभी दरू ह।ै  जबतक बᲬा पाठ को शु᳍- 
शु᳍ पढ़ना नहᱭ सीखेगा, लेखन मᱶ शु᳍ता की बात बेमानी ह।ै  
  
        युवा स्तर पर बात करᱶ तो इसकी जड़ भी वहᱭ  बचपन की िशक्षा और पिरवेश मᱶ िमलती ह।ै और 
अब सरकारी स्कूलᲂ मᱶ भी ᮧाथिमक िशक्षा को अंᮕेज़ी माध्यम से दनेे का िनणर्य िलया गया, ऐसी 
िस्थित मᱶ हम िकससे और कैसे उम्मीद करᱶ िहदी मᱶ वतर्नी संबंधी शु᳍ता की। यह समस्या महज कुछ 
िनयमᲂ या ᳞ाकरण के िनदᱷशᲂ की अवमानना का नहᱭ, भाषा की अवमानना का ह।ै मᱹ िव᳡ मᱶ िहदी के 
लहराते परचम की बात नहᱭ करँूगी, गुरुजनᲂ का ध्यान इस ओर िदलाना चाहूगँी िक इस समस्या की 
जड़ पर, जड़ से काम करना होगा; शुरूआत घर से करनी होगी। िशशु को 'एप्पल' की जगह 'सेव' 
बोलना िसखाना होगा; ᮧाथिमक िव᳒ालयᲂ मᱶ िहदी की जगह अंᮕेज़ी की नवीन ᮧित᳧ा को रोकना 
होगा। िहदी मᱶ रोचक और सरल िशशु एवं बाल सािहत्य महत्वपूणर् भूिमका िनभाते ह।ᱹ उसके लेखन मᱶ 
सािहत्यकार को बेहद सजग रहने की ज़रूरत ह ैऔर माता- िपता ᳇ारा अपने िशशु और बालकᲂ को 
रंगीन िचᮢात्मक बाल सािहत्य  से जोड़ने का ᮧयास करना होगा। और सबसे बड़ी बात िहदी को लेकर 
िकसी अंᮕेज़ी दाँ के सामने स्वयं को लघु समझने के भाव से उबरना होगा-- पराभव के भाव और मुᮤा 
से उबरना होगा। भाषा एवं सािहत्य के क्षेᮢ की पिरसीमा से िनकलकर िशक्षा के हर क्षेᮢ मᱶ सरल ᳴कतु 
शु᳍  िहदी की पुस्तकᱶ  तैयार करनी होगी। ममर्ज्ञ िव᳇ानᲂ की कमी नहᱭ, कमी ह ै तो बस आिथक 
ᮧोत्साहन की, जब सरकार या िनजी ᮧकाशन चला रह े ᮧकाशक लेखकᲂ को उिचत मानदये दᱶगे, 
िनि᳟त रूप मᱶ अच्छी चीज़ᱶ सामने आएगँी। सारी बातᱶ परस्पर संब᳍ ह।ᱹ िकसी को अनदखेा नहᱭ िकया 
जा सकता। अब, रह गई लेखकᲂ और ᮧकाशकᲂ की बात तो इन िव᳇Ჯनᲂ को अपनी -अपनी डफली 
अपना-अपना राग अलापना छोड़कर िनदशेालय के िनयमᲂ का अनुकरण करना ᮰ेयस्कर होगा। इस 
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तरह सािहत्य ही नहᱭ, तकनीकी, िवज्ञान, वािणज्य आिद िकसी भी ᮧकार की पुस्तक के लेखन मᱶ सभी 
वतर्नी संबंधी एकरूपता रख सकᱶ गे।  
 
        िन᳟य ही, जब भाषा के ᮧित सम्मान भाव होगा, उसके चतु᳸दक िवकास के िलए बुिनयादी रूप 
मᱶ ᮧोत्साहन िमलेगा तो हमारी सजगता उसमᱶ की जा रही अशुि᳍यᲂ की ओर हमारा ध्यान बरबस 
खᱭच लेगी। जब हम सजग हᲂगे, तभी परवतᱮ पीढ़ी को सजग करने का दाियत्व लेने मᱶ सक्षम हᲂगे। 
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सरस्वती वदंना 
(र᳀ाकर नराले) 

  
. 
 

गीता छन्द 
 ।। ऽ, । ऽ।, । ऽ।, ऽ।।, ऽ। ऽ, ।। ऽ, । ऽ  

 (शारदा ᮧाथर्ना) 
वरदान द ेस्वरद!े कृपा कर, वन्दना मम, ज्ञानद!े । 

सब काम हो यशमान, हा᳸दक याचना मम, ज्ञान द े।। 1 

वरद!े हमᱶ कमनीय उᲰवल िव᳡ मᱶ अिभधान हो । 

मम मातृ भारत भूिम का, हमको सदा अिभमान हो ।। 2 
  

A Prayer to Sarasvatī 
O Giver of the boons! O Giver of the music! please have mercy up on me, I pray to you. 
O Giver of knowledge! may we be successful in all our endeavors. May our names be 

good in the world and may we be proud of our Motherland India 
  

  
गीता छन्द ᳞ाख्या 

इस 20 वणर्, 28 माᮢा वाले छन्द मᱶ स ज ज भ र स गण और एक लघु तथा एक गुरु वणर् आता ह ै। 
इसका लक्षण सूᮢ ।। ऽ, । ऽ।, । ऽ।, ऽ।।, ऽ। ऽ, ।। ऽ, । ऽ इस ᮧकार होता ह ै । इसमᱶ 5-12-20 पर 
वैकिल्पक िवराम होता ह ै। 
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गीता छन्द,  लक्षण गीत दोहा. 
माᮢा अᲶाईस मᱶ, स ज ज भ र स गण वृंद । 
लघु गुरु माᮢा अंत का, पावन “गीता” छंद ।। 
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वैिदक गृहस्था᮰म सुख की कंुजी 

डॉ. चेतना बᮤी  

 

गृहस्था᮰म सभी आ᮰मᲂ का आ᮰यदाता ह।ै इसमᱶ ᮩᳬचारी, वानᮧस्थी, सन्यासी सभी शरण पाते ह ै। 
इसमᱶ सभी आ᮰म िस्थत ह।ᱹ जैसे वायु के सहारे सभी ᮧिणयᲂ का जीवन ह ैवैसे ही गृहस्था᮰म के सहारे 
सारे आ᮰म ह।ᱹ   
  

 गृहस्था᮰म िवशालतम् आ᮰म ह।ै यह आ᮰म सभी आ᮰मᲂ मᱶ ᮰े᳧ ह,ै उᱫम ह।ै यह तीथर्स्थानᲂ से भी 
परम पिवᮢ ह।ै इस आ᮰म के िवषय मᱶ स्वामी दयानन्द जी ने कहा ह ैिक  जो मोक्ष और संसार के सुखᲂ 
की इच्छा करता ह ैवह ᮧय᳀ से गृहस्था᮰म को धारण करᱶ ।   
इस संसार की सभी सामािजक - पािरवािरक समस्याᲐ का करण और दने भी गृहस्था᮰म ही ह।ै 
आजकल इस आ᮰म का स्वरूप िबगड़ गया ह,ै इसिलए इस आ᮰म से जुड़ ेसभी संबंध िबगड़ते और 
उलझते जा रह ेह ᱹऔर सामािजक - पािरवािरक बुराईयᲂ एवं समस्याᲐ को जन्म द ेरह ेह।ᱹ    
  

  हमारा खान – पान, रहन -  सहन, िशक्षा, आचरण एवं ᳞वहार हमारे धािमक शाᳫᲂ के अनुसार 
नही ह।ै यहᱭ कारण ह ैिक सब कुछ िबखरता और िबगड़ता जा रहा ह।ै यिद हम अपने पिरवार, समाज, 
अपनी संतानᲂ व दशे का भिवष्य उᲯवल करना या बनाना चाहते ह ᱹतब हमᱶ हमारे गृहस्था᮰म की 
᳞वस्था वेदᲂ के अनुसार करनी चािहए । 
  
 गृहस्था᮰म दो पिहयᲂ की गाड़ी के समान ह।ᱹ इसके दो पिहए या यह समझलᱶ िक इसके दो मुख्य पाᮢ 
ह-ᱹ पहला गृहस्वामी पित या िपता  और दसूरी गृहस्वािमनी प᳀ी या माता। इन दोनᲂ के आचरण एवं 
᳞वहार पर सारा संसार िनभर्र ह ै। यिद ये दोनᲂ अपने - अपने कतर्᳞ᲂ का सही से पालन करᱶ और इन्हᱶ 
अपने - अपने कतर्᳞ᲂ का ज्ञान हो, वेदᲂ के मागर् पर चलᱶ, इन दोनᲂ का आचरण एवं ᳞वहार वेदᲂ के 
अनुसार हो तब संसार की सारी समस्याए ंसुलझ जाएगँी या ये कहᱶ िक समस्याएं उत्प᳖ ही नहᱭ हᲂगᱭ। 
अथर्ववेद मᱶ गृहस्वामी व गृहस्वािमनी के गुण बताए गयᱶ ह।ᱹ 

1 
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गृहस्वामी पित या िपता कैसा होना चािहए? उसके कतर्᳞ क्या ह?ᱹ अथर्ववेद के इस मंᮢ मᱶ बताए गए 
ह-ᱹ 

ऊजर् िब᮪द ्वसुविनः सुमेधा अघोरेण चक्षुषा िमिᮢयेण। 
                  गृहानैिम सुमना वन्दमानो रमध्वं मा िबभीत मत्।।   अथवर्वेद 7-60-1 
  

     सबस ेपहला ह ैशब्द ह ैऊजᲈ िब᮪द ्िजसका अथर् ह ैिक गृहस्वामी ᮧाणबल व शिᲦ को धारण करᱶ, 
ताकतवर हᲂ क्यᲂिक यह संसार एक यु᳍ भूिम ह।ै रोज न जाने िकतनी मानिसक एवं सांसािरक 
लड़ाईयां लड़नी पड़ती ह,ᱹ इसिलए इसे भवसागर भी कहा जाता ह।ै वेद मᱶ इसे पथरीली नदी कहा ह।ै 
इसिलए एक पित या िपता मᱶ शारीिरक एवं मानिसक दोनᲂ बल होने चािहए, तािक अपने पिरवार की 
हर ᮧकार से रक्षा कर सकᱶ , और सही फैसले कर सकᱶ  । शारीिरक एवं मानिसक रूप से कमजोरᲂ को 
वैिदक संस्कृित मᱶ गृहस्था᮰म मᱶ ᮧवेश करने का अिधकार नहᱭ ह।ै मनुस्मृित मᱶ भी कहा गया ह ै - 
योऽधायᲃ दबुर्लेिन्ᮤयैः 3-79 ।  
  
 वसुविनः - वसु का अथर् ह ैउᱫम वस्तुए ंएवं धन।  दसूरा अथर् बसाने वाला भी ह।ै वन् का अथर् ह ैिवजय 
करना। इस ᮧकार वसुविनः का अथर् हुआ उᱫम मागर् से धमर्पूवर्क धन कमाना । अतः गृहस्वामी का 
दसूार गुण या कतर्᳞ सही तरीके धन कमाना भी ह।ै िकसी का िदल दखुाकर, िकसी को धोखा दकेर, 
चोरी कर, िकसी दसूरे का अिधकार छीन कर नहᱭ। अन्याय से कमाया धन लाभकारी नहᱭ होता और 
घर मᱶ खु्शहाली नहᱭ लाता। ऐसे धन से पिरवार के सदस्यᲂ का िवकास नहᱭ होता ।  
  
सुमेधा - गृहस्वामी का तीसरा गुण ह ैउᱫम मेधा वाला या अच्छी बुि᳍वाला। पित और िपता को ज्ञानी 
व बुि᳍मान भी होना चािहए । ज्ञान और सुबुि᳍ से सारे काम सही होते ह,ᱹ सबका कल्याण होता ह।ै 
तुलसीदास जी ने भी कहा ह ै- जहां सुमित तह ँसम्पित नाना। जहां कुमित तह ँिवपित िनधाना ।। िजस 
घर का स्वामी सुबुि᳍ न होकर कुबुि᳍ होता ह,ै मोह और लालच के वश मᱶ रहता ह,ै वह घर कभी भी 
उ᳖ित नहᱭ करता । सुबुि᳍ उत्थान का कारण और कुबुि᳍ पतन का कारण ह ै।  
  
अघोरेण चक्षुषा िमिᮢयेण - गृहस्वामी का चैथा गुण या कतर्᳞ ह ैसबको ᮓोध रिहत होकर ᮧेम पूवर्क 
दखेना तािक पिरवार का कोई भी सदस्य उसके पास जाने या उससे बात करने से घबराए न । िजस 
िपता मᱶ यह गुण नहᱭ होता उसकी सन्तानᱶ कभी भी सही मागर् पर नहᱭ चलᱶगᱭ, उनका कल्याण कभी 
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नहᱭ होगा। यिद एक गृहस्वामी चाहता ह ैिक उसके घर के सदस्य सही मागर् पर चलᱶ, तब सबके ᮧित 
उसका ᳞वहार ᮧेममय हो नाराजगी या ᮓोधपूणर् नहᱭ । आदशर् पित व िपता की आँखᲂ मᱶ पिरवार के 
सदस्यᲂ के िलए सदवै प्यार रहता ह,ै नफरत या नाराजगी नहᱭ ।  
  
सुमना - उᱫम मन वाला। यह गृहस्वामी का पाँचवा गुण या लक्षण ह।ै एक आदशर् गृहस्वामी का मन 
शु᳍ व पिवᮢ िवचारᲂ वाला हो, पिवᮢ व शुभ कायᲄ वाला हो । पापमय, वासना व ᳞सनᲂ वाला 
िबल्कुल भी न हो। यिद गृहस्थी चाहते ह ᱹ िक उनकी सन्तानᱶ उᱫम हᲂ, सदाचारी हᲂ, तब उन्हᱶ भी 
उᱫम, शु᳍ व पिवᮢ िवचारᲂ वाला होना चािहए । पिवᮢ कायᲄ को पुरुषाथर् कहा जाता ह।ै  
  
 वन्दमानो - गृहस्वामी का छठा गुण ह ैिक गृहस्वामी को स्तुित ᮧधान व अिभवादनशील होना चािहए 
। पिरवार व समाज मᱶ कहᱭ पर भी उसकी िनन्दा न हो और न वो िकसी की िनन्दा करे । गृहस्वामी को 
चािहए िक उसके कारण उसके पिरवार व उससे जुड़ े हुए लोगᲂ को शिमदगी न उठानी पड़,े उसके 
कारण िकसी का अपमान न हो । िकसी से घृणा, ᳇षे, ईष्यार् न करे और कोई ऐसा कायर् न करे िजससे ये 
समाज उसके पिरवार से घृणा, ᳇षे, ईष्यार् करे । मनुस्मृित मᱶ भी कहा गया ह ैिक गृहस्वामी िकसी के 
साथ भी ᳞थर् का वैर - िववाद और िवरोध न करे । अिभमान न करे । अपना और अपने पिरवार का 
मान-सम्मान बनाए रखे । 
गृहस्थ रूपी गाड़ी का दसूरा पिहया होती ह ै– गृहस्वािमनी।  गृहस्वामी के समान इस पिहए का भी 
᮰े᳧ एवं उᱫम होना अित आवश्यक ह।ै प᳀ी या माता को कैसा होना चािहए और उसके कतर्᳞ क्या 
ह?ᱹ अथवर्वेद के इस मंᮢ मᱶ बताए गए ह ᱹ-      

अघोरचक्षुरपितᲩी स्योना शग्मा सु्शवा सुयमा गृहभेयः। 

                  वीरसूदᱷवृकामा सं त्वयैिधषीमही सुमनस्यमाना।।    अथवर् 14-2-17 
  

अघोरचक्षुः - माता की आँखᲂ मᱶ ᮓूरता, दु᳥ ता कभी भी न हो । उसकी दिृ᳥ अथार्त् ᳞वहार ᮧेमपूवर्क 
हो। माता को सदा ᮧस᳖ रहना चािहए । उसका ᳞वहार ᮓोध शून्य एवं  कोमल होना चािहए । गृहस्थ 
के िनयमᲂ का पालन करने वाली हो । कटु एवं कठोर शब्दᲂ का ᮧयोग न करᱶ । पुष्प के समान सदवै 
िखली रह,े खु्श रह े। वेद मᱶ कहा गया ह ैिक माता उदार, सरल, शान्त, दयालु एवं न᮫ स्वभाव वाली 
हᲂ। 
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अपितᲩी - गृहस्वािमनी का दसूरा गुण ह ैअपित᳔ी अथार्त् प᳀ी पित का हनन करने वाली न हो । 
पिरवार और पित-प᳀ी का जीवन, धन और सबसे िᮧय खजाना ह ै। उसका पिरवार ही उसका संसार 
होता ह।ै गृहस्वािमनी को पित एवं पिरवार के सभी सदस्यᲂ की भलाई के बारे मᱶ ही सोचना चािहए, 
कभी भी कुछ ऐसा न करे िजससे पित व पिरवार का अिहत हो, बदनामी हो या कुछ बुरा हो। प᳀ी को 
घर का सुख, पित का सम्मान और संतानᲂ का अिभमान कहा जाता ह।ै अतः एक  गृहस्वािमनी को 
अपनी व अपने पित की गिरमा बनाए रखना चािहए। 
  
स्योना - स्योना का अथर् ह ैसुखदाियनी। सुन्दर, ᮧस᳖ शुभ, सौभाग्य यह गृहस्वािमनी का तीसरा गुण 
ह।ै घर के सदस्यᲂ के ᮧित प᳀ी का आचरण ऐसा हो िजससे सभी को सुख शािन्त िमले । वेद मᱶ नारी को 
गृह ᳞वस्थािपका, कल्याणकािरणी, सुखकािरणी, सुमंगली आिद नाम िदए गए ह।ᱹ कहा गया ह ैिक ह े
नारी! तू सबके िलए िहतकािरणी हो, सारे पिरवार को सुख दकेर सबका पालन पोषण कर। सभी 
सदस्यᲂ को आनिन्दत कर। प᳀ी का ᳞वहार सभी के िलए मंगलकारी होता ह,ै इसिलए गृहल᭯मी कही 
जाती ह।ै 
  

शग्मा - इसका अथर् ह ै कायर्दक्ष, पिर᮰मी, सबको शािन्त दनेे वाली, कमर् मᱶ सुख का अनुभव करने 
वाली। जो ᳫी सभी कायᲄ मᱶ दक्ष या पारंगत होती ह,ै वह सबको प्यारी होती ह।ै कायᲄ मᱶ दक्ष अथार्त् 
घर की सभी वस्तुᲐ को यथस्थान रखना, साज सᲯा सु᳞वस्था आिद । िकसी भी काम को करना और 
उसमᱶ क्ुशल होना दोनᲂ अलग बातᱶ ह ᱹ। शग्मा शब्द सुखवाचक ह।ै यह संकेत करता ह ैिक ᳫी के कमर् मᱶ 
ही सुख ह ैइसिलए ᳫी को सारे घर के व घरवालᲂ के गुण अवगुणᲂ को ठीक ᮧकार जानना व समझना 
चािहए । िववाह संस्कार मᱶ सूयर् दशर्न कराने का तात्पयर् यहᱭ ह ै िक - सूयर् के पिर᮰म को दखेो, यह 
सदवै गितमान रहता ह,ै कभी थकता नहᱭ। इसिलए तुम भी पिर᮰म करोगी तो सूयर् के समान चमकोगी 
।   
  
सुशेवा - यह शेवा शब्द शेवृ सेवने धातु से बना ह।ै इसका अथर् ह ैअच्छी ᮧकार से सेवा करने वाली। 
सेवा िᳫयᲂ का स्वभािवक धमर् ह ै । पित के अितिरᲦ गृह सेवा, मानव सेवा, समाज सेवा, दशे सेवा 
गृहस्वािमिन का कतर्᳞ ह ै। घर के कामᲂ से िनवृत होकर सामािजक कायᲃ मᱶ भी भाग लेना चािहए । 
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शेवा शब्द का एक अथर् आनन्द एवं ऊ◌ॅ◌ंचाई भी ह।ै इस ᮧकार प᳀ी को सदवै खु्श रहना चािहए । 
सुख - दःुख, लाभ - हािन मᱶ एक समान रहना चािहए । 
  

सुयमा गृहभे्यः - घर की उᱫम ᳞वस्था करने वाली, यम-िनयमᲂ का पालन करने वाली। एक ᳫी अपने 
कायᲄ एवं ᳞वहार से ही घर को स्वगर् बना दतेी ह।ै इसिलए गृहल᭯मी कहलाती ह।ै एक सुगृहणी का 
कतर्᳞ ह ैिक पिरवार एवं समाज के िनयमᲂ का पालन करे और अपनी संतानᲂ को भी वैसा ही बनाए। 
गृहकायᲄ की ᳞वस्था उᱫम िनयमᲂ पर आधािरत हो। घर के िनयमᲂ मᱶ पिरवार की मयार्दा भी 
सिम्मिलत ह ै। ᳫी को इस बात का िवशेष ध्यान रखना चािहए िक उनके िकसी भी ᳞वहार से  िपतृ 
कुल और स्वसृ कुल की कोई भी मयार्दा भंग न हो ।     
  
वीरसूः - वेद का आदेय् ह ै िक ह ेᳫी तू वीर संतानᲂ को जन्म द े। वीर संतानᲂ को जन्म दनेे के िलए 
माता को स्वयं भी वीरता पूणर् होना चािहए । यह संसार वीर भोग्य वसुंधरा ह।ै दबुर्लᲂ एवं कमजोर को 
दःुख उठाने पड़ते ह।ᱹ वीर संतानᲂ को जन्म दनेे के िलए माता का खान-पान शु᳇ होना चािहए । यह 
जीवन संघर्षᲂ से भरा ह,ै सारे कायᲄ को पूरा काने के िलए वीर होना चािहए । 
  
दवेृकामा - यह एक ᳫी का महत्वपूणर् गुण माना जाता ह ै। दवेृकामा का अथर् ह ैदवेरᲂ अथार्त् पित के 
भाई - बहनᲂ के साथ ᮧेमपूवर्क ᳞वहार करे । अपने दवेरᲂ को भाई के जैसा सम्मान और प्यार द े । 
रामायण मᱶ सीता और ल᭯मण के जैसा संबंध दवेर - भावी मᱶ होना चािहए ।    
  
सुमनस्यमाना - गृहस्वािमिन को उᱫम व ᮧस᳖ मन वाली होना चािहए । अपिवᮢ एवं संकीणर् मन 
वाली नही होना चािहए । ᳫी के उᱫम व ᮧस᳖ मन एवं िवचार घर का वातावरण सकारात्मक बना 
कर घर को स्वगर् बना दतेे ह।ᱹ िवचार शिᲦ महान होती ह,ै इसिलए िᳫयᲂ का मनोबल मजबूत होना 
चािहए।   
 
इन दोनᲂ मंᮢᲂ पर गम्भीरता से िवचार करना चािहए क्यᲂिक वेद के इन मंᮢᲂ मᱶ पित -प᳀ी के छह 
गुणᲂ का बहुत ही सरलता से उल्लेख िकया गया ह।ै अथार्त् पित प᳀ी को छह दोषᲂ से रिहत होने का 
आदशे एवं संदशे िदया गया ह ै। इन गुणᲂ को अपना कर गृहस्वामी एवं गृहस्वािमनी दोनᲂ इस संसार 
मᱶ गृहस्थ की सभी समस्याᲐ पर िवजय पाकर अपने घर- पिरवार को सुखी, समृ᳍ एवं  संस्कारी बना 
सकᱶ गᱶ ।  
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रबारा 

संदीप शमार् 

 

पूरे गांव मᱶ क्या आस पास के कई गांवᲂ मᱶ वह रबारा ‘शािदयां करवाने वाला’ के नाम से मशहूर ह।ै 
कोई गांव मᱶ उसे ढंूढता हुआ आता तो कोई उसका नाम नहᱭ लेता बिल्क रबारा कहां रहता ह?ै यही 
काफी होता उसके घर को ढूंढने के िलए। असली नाम तो उसका भगत राम था, पर असली नाम की 
जरूरत तो बहुत कम ही पड़ी जब तक वह अपने इस धंधे मᱶ पड़ा। उसका काम िसफर्  इतना था िक गांव 
- गांव घूम कर कंुआरे लड़कᲂ को ढूंढना, उनके घर जाकर उनसे बात करना और िफर उनके मेल के 
दजर्नᲂ िरश्तᲂ को सामने रख दनेा। मेल करने मᱶ भी उसका कोई जवाब नहᱭ था। चाय की चुिस्कयᲂ व 
िफर कुछ दाल चावल के साथ शᲥर घी खाते ही उसका िदमाग इतना तेज चलता िक बस अब शादी 
की तैयारी करो। लड़की वालᲂ को कैसे मनाना ह ैये सब उस रबारे पर छोड़ दो। 
  

बस उस ेज्यादा कुछ नहᱭ चािहए पर जब लड़की वाले िटᲥा ‘शगुन’ लेकर आए ंतो रबारे के िलए खास 
सूट व ऊपर मोटा सा शगुन और साथ मᱶ कुछ और भी दनेा चाह ेतो वह भी जरूर। अभी तक कई 
शािदयां मᱶ िमले शगुन उसकी कमाई का अच्छा जिरया बन गए थे। रबारा तो वह दसूरᲂ की शािदयᲂ के 
िलए था अपने िलए उसे भी िकसी रबारे की जरूरत थी। िजस तरह नाई अपने बाल नहᱭ काट सकता, 
इसी तरह कोई रबारा भी अपनी शादी नहᱭ करा सकता, इसिलए उसे भी िकसी रबारे का इंतजार था, 
पर यह इंतजार वषाᲈ से हो रहा ह ैऔर अब समय िनकलता जा रहा ह।ै कई बसंत  िनकल गए, लेिकन 
उसके आंगन मᱶ फैले पेड़ पौधᲂ को बसंत का आभास नहᱭ हुआ। वो तो ऐसे सोए रह ेजैसे सिदयᲂ से सोए 
हᲂ और ᮧकृित ऐसे सोए पेडᲂ को जगाने मᱶ ध्यान नहᱭ द ेपाई। वह सुबह उठा और मैहरᲂ के घर का 
चᲥर लगाने िनकल गया। गमर् चाय भी तो मैहरᲂ की बहुᲐ के हाथ ही नसीब होगी वनार् अपने घर मᱶ 
उसके िलए इतना आनंद कहां रखा ह।ै मैहरᲂ के दोनᲂ बेटᲂ की शािदयां भी तो उसी ने करवाई ह,ᱹ चाय 
व इज्ज़त उसे तो िमलेगी ही, साथ मᱶ मैहर की गप्पᲂ का स्वाद भी िमल जाएगा। 
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बापू सवेरे ही खेतᲂ को जोतने का फरमान सुना दगेा और बूढ़ी मां भी िकट - िकट शुरू कर दगेी।अब 
इसके अलावा कौन ह ै। बडे़ भाई अपनी - अपनी शादी करवा कर अलग- अलग हो गए। वो अपने घरᲂ 
से िसफर्  तमाशा दखेते ह ैऔर अपने ही घरᲂ की कᲬी इंटᲂ को सेकने मᱶ लगे रहते ह ैजैसे इन्हᱭ इंटᲂ की 
बुिनयाद पर वे पᲥे महल बना लᱶगे। बापू का तो पता नहᱭ! िकतने िदन गुजारेगा खिटया पर और मां 
भी अपनी सांसᲂ की टोकरी को जल्दी मᱶ खत्म करने लगी ह।ै 
  
 इससे पहले िक बापू की आवाज उसके कानᲂ मᱶ सुनाई दतेी वह मैहरᲂ के घर मᱶ उनकी बहू की झांझर 
की आवाज के इंतजार मᱶ बैठ गया था। चाय की चुसिकयᲂ मᱶ ही मैहर के कड़वे वाक भी शुरू हो जाते ह,ै 
‘‘मोवा ! अब तो ढूंढ ले कोई काणी - टेपरी! कब तक कंुआरा बैठा रहगेा? क्या तुझे नहᱭ िमला कोई 
रबारा? तूने कुᱫे िबल्ले भी िबयाह िदए!’’ चाय के साथ फटकार सुनकर वह भी बोल पड़ा, ‘‘मैहर जी! 
लगता ह ै मेरे भाग्य मᱶ दसूरे की शािदयां ही करवानी िलखी ह।ै मᱹने तो कभी सोचा नहᱭ था िक मᱹ 
रबारा बन जाऊंगा। बस ऐसा शौक चढ़ा दसूरᲂ की शािदयᲂ का िक अब यह धंधा बंद भी नही कर 
सकता, लोग दरू - दरू से मेरे पास आते ह ैतो मुझसे न नहᱭ की जाती।’’ 
   

 मैहर हुᲥा गुड़गुड़ाते बोला, ‘‘मोवा! बात तो ठीक ह ैतेरी, जब मोटे शगुन िमले तो िफर इस काम मᱶ 
बुराई भी क्या ह ैपर अपना भी मुंह काला कर ले! हम भी तेरी बारात का मुंह दखे लᱶ और जो दसूरे के 
गले मᱶ फंद े डालता ह ै उसके गले मᱶ रस्सी कौन और कैसी डलेगी।’’ दोनᲂ हसं पड़।े रबारे ने बीड़ी 
सुलगाई और िफर बोल पड़ा, ‘‘अरे मैहर जी! मेरे पास कहां इतनी िज़मीदारी ह ैिक घोड़ ेपर बैठ कर 
बारात सजा लूं। कोई बारात कहᱭ रूठ कर दलु्हन को छौड़ जाए और मᱹ वहᱭ दलू्हा बन जाऊं तो मजा 
आ जाए। मैहर जी! लोग कहते ह ैिक जोिड़यां भगवान बनाता ह ैपर मेरे जैसे रबारे का नाम कोई नहᱭ 
लेता।’’ मैहर हुᲥा गुड़गुड़ाते हुए बोले, ‘‘तू िचता न कर! तूने भी कई ऐसे ब्याह करवा िदए ह ै िजन्हᱶ 
भगवान भी शायद नहᱭ करवा पाता। अब तो भगवान की जगह रबारा का नाम भी लेना चािहए, पर 
एक बात ह ैमोवा! अपना ब्याह  करवाले वनार् कल को लोग यहᱭ कहगेᱶ िक जो रबारा अपनी शादी भी 
नहᱭ करवा पाया वो काह ेका रबारा।’’ 
  
रबारा भगत राम अब हसंने के िसवा कुछ न कर पाया। उसकी हसंी के अंदर उसका मन सचमुच ही 
अपनी शादी के ख्यालᲂ मᱶ भटकने लग पड़ा था। अब रबारे ने कई तरह की बातᲂ पर िवचार िकया जो 
उसकी शादी मᱶ रूकावट डाल रही थी। इसके बाद सबसे पहले तो उसने अपने बडे़ भाई - भाभी को 
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मक्खन लगाना शुरू कर िदया जो वषᲄ से अलग होकर उससे रूठ गए थे। उसने बुरा भला सुनाया था 
उनको जब वो अलग हुए थे। वो बड़ ेभाई - भाभी के पास जाकर बोला, ‘‘भाभी भूल-चूक माफ करना, 
अब कोई अपनी िरश्तेदारी मᱶ सुंदर लड़की हो तो मेरी भी शादी करवा दतेे। भला रबारा अपनी शादी 
कैसे करवाएगा। भगवान के िलए तुम ही रबारनी बन जाओ तो मेरे आने वाली पुश्तᱶ तेरे को पूझᱶगी ।’’ 
भाभी पर भगत राम की बातᲂ का जाद ूहो गया।  
  

वह थोड़ा सोच कर बोली, ‘‘मेरी एक जान - पहचान मᱶ एक लड़की तो ह,ै थोड़ा ऊमर ज्यादा हो गई ह,ै 
पर तेरी ऊमर के िहसाब से तो ठीक ही ह।ै पर एक बात ह ैगरीब ह,ै शादी का खचार् बड़ी मुिश्कल से 
कर पाएगंᱶ। अब वो अगर मान जाते ह ᱹतो ठीक, पर लड़की सुंदर बहुत ह ैऔर सुना ह ैनखरीली भी 
बहुत ह।ै तभी तो कई िरश्ते उसने िसफर्  लड़कᲂ का हुिलया सुनकर ही लौटा िदए ह।ै बड़ े- बडे़ रबारे भी 
उसने फेल कर िदए ह,ै अब चाह ेतो उसकी शादी िकसी से करवा कर बहुत बड़ा रबारा बन जा, या 
िफर अपनी शादी उसी से करने का कोई मंᮢ ढंूढ ले । िफर भी मᱹ बात आगे पहुचंा दतेी हू।ं’’ भाभी की 
कही बातᱶ भगत राम जैसे रबारे के मन मᱶ कई मनगढ़त िवचार द ेगई। वह सोचता रहा िक ऐसा क्या ह ै
िजसकी उसमᱶ कमी ह।ै खेत - खिलयान सब ह,ै घर भी पᲥा ह ैऔर ऊपर से उसके पास एक ऐसा हुनर 
ह ैजो ई᳡र के पास होता ह।ै वह तो ई᳡र का बंदा ह,ै उसकी मजᱮ से िरश्ते करवाता ह।ै रबारे ने अपनी 
योजना बनानी शुरू कर दी ।  
  
उन िदनᲂ वैसे तो एक बार ब्याह हो जाए तो कभी तलाक नहᱭ होता था। हां कई बार कुछ मᱭया बीबी 
मᱶ खटपट चलती रह ेतो लोग कभी रबारे और कभी उस जन्म पᮢी िमलाने वाले पंिडत को गािलयां 
िनकालते रहते थे। पर अगर शादी के मंडप पर कोई बात हो जाए तो लोग िमलकर कोई न कोई रास्ता 
ढंूढ लेते थे।  रबारा कई बार गािलयां खाकर या िफर कभी डडं ेखाकर िफर से नई तरकीबᲂ मᱶ लग 
जाता था। रबारे भगत राम की भाभी ने उस लड़की और उसके बूढे़ िकसान बाप को िरझाने की बहुत 
कोिशश की पर उसे खाली हाथ ही वहां से लौटना पड़ा। रबारे ने जब अपनी भाभी के मंुह से न सुनी तो 
उसे थोड़ा दखु हुआ। 
  
रबारा अभी शाम को घर से गांव के मैहर के पास िनकला ही था िक रास्ते मᱶ पै᳖ू राम िमल गया। वह 
बोला, ‘‘भगतुआ! और कैसा चल रहा काम काज, सुन तो, सुना ह ैफलाना गांव मᱶ िकसी की शादी मᱶ 
उसकी होने वाली दलु्हन ने शादी करने से मना कर िदया ह।ै बोली ह ैिक वह अदरंग के मरीज से शादी 
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न करेगी, बेचारे से शादी मᱶ सीधा न खड़ा हुआ गया। अब दोष िकसका ह,ै क्या उनके रबारे को पहले से 
यह सब पता न था, जो सारी बारात बेरंग लौट गई। लड़की की दाद दतेे ह ᱹभाई, जमाना बदलने लग 
पड़ा ह।ै रबारा पहले तो अनमने मन से सुनता रहा िफर जैसे पै᳖ू की बात उसके मन की तह तक बैठ 
गई और उसके िदमाग के तहखाने से चमकते मोती बाहर िगरने लगे। पै᳖ू जाते - जाते यह भी कह 
गया, भगतू तू भी ख्याल रखना कहᱭ ऐसी शादी मत करवा दनेा, तू भी तो मशहूर रबारा ह।ै भगतू 
चलते ही हसंा और अपने रास्ते हो िलया। िफर उसने अपने हुनर को याद करके एक तरकीब मन ही 
मन बना ली।  
  
हफ्ते बाद भगत राम ने दजᱮ से िसलवाई नई ᮓीज वाली पतलून और कमीज डाली और एक चमड़ ेकी 
बैल्ट डाल कर वह उस नखरीली लड़की के घर पहुचं गया। दो - तीन िदन पहले ही उस घर मᱶ उसकी 
भाभी उसी भगत राम का िरश्ता लेकर पहुचं चुकी थी। उसने जाते ही लड़की के बाप से कहा, ‘‘वैसे तो 
आप मुझे कुछ - कुछ जानते ह,ै मेरी भाभी मेरा िरश्ता लेकर आई थी यहां, िजसके िलए आपकी बेटी ने 
न कह दी पर अब मᱹ यहां एक रबारे की हिैसयत से आया हू।ं मेरी शादी तो होती रहगेी पर मᱹ आपकी 
बेटी की शादी ऐसी जगह करवाऊंगा िक आप बस दखेते रह जाएगंे। लड़की का बाप बड़ ेअचम्भे मᱶ था। 
वह सोच रहा था िक एक तरफ हमने उसका िरश्ता लौटाया और अब यही उसकी बेटी का िरश्ता लेकर 
आया ह।ै रबारे ने बूढे़ िकसान बाप व उसकी नखरीली लड़की के िदमाग मᱶ दस्तक द ेदी थी। िकसान की 
सुदरं नखरीली बेटी चाय का िगलास लेकर आई। पहली नजर मᱶ रबारे भगत राम ने यह ठान िलया िक 
इस नखरीली कुड़ी को ही वह अपनी दलु्हन जरूर बनाएगा। िजस रबारे ने कई लँगडे़ - बहरᲂ के सुंदर 
लड़िकयᲂ से ब्याह करवा िदए, क्या उसकी अपनी िकस्मत मᱶ कोई सुंदर लड़की न हो । कई लँगडे़ - 
बहरे तो दआुए ंभी दतेे हᲂगे उसे, उनकी दआुᲐ से शायद उसका भाग्य जाग जाए।  
  
  
बूढे़ िकसान की पहले ही चार बेिटयᲂ की शादी से कमर टूटी हुई थी। इस बार उसने रबारे को कह 
िदया, ‘‘भाई बात ऐसे ह ैिक पैसा तो अब मेरे पास जरा भी नहᱭ बचा ह ैऔर अब कजर् लेने की िहम्मत 
नहᱭ बची ह।ै बस कुछ खेत ह,ै इन्हᱶ बेच कर ही कुछ हो सकता ह।ै मुझे ऐसे घर मᱶ िरश्ता करवा दो जहां 
दहजे न दनेा पड़,े बाकी शादी मᱹ बडे़ साद े ढंग से ही कर सकता हू।ं’’ रबारे ने अपनी योजना के 
शुरूआती दाव पेचᲂ मᱶ िकसान को फंसाना शुरू कर िदया। उसने कई िरश्तᲂ की बातᱶ की और िफर एक 
- एक करके उनका पूरा ब्योरा कुछ िदनᲂ मᱶ दनेे का कह कर घर की ओर आ गया। 
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कुछ िदन बाद रबारा िफर उस बूढ़े िकसान की सुंदर बेटी के हाथᲂ की चाय चूस रहा था। वह बूढ़े 
िकसान से बोला, ‘‘बात ऐसी ह ैमहाराज! एक यह बडे़ जमᱭदार का लड़का ह।ै कोई 600 कनाल का 
इक्लौता वािरस ह।ै बस कुछ दहजे और ऊपर से इतनी बारात का खचर् आप उठा लᱶ तो शादी की बात 
आगे बढ़ाऊं। पर एक बात ह,ै इतनी बड़ी िजमीदारी मᱶ इस लड़की का हाल बेहाल हो जाएगा। मेरे 
िहसाब से तो ऐसे घर मᱶ िरश्ता नही करना चािहए जहां औरत कोल्हू के बैल की तरह काम मे लगी रह।े  
  

िकसान की सुंदर बेटी अपनी रसोइ से इस रबारे की बातᲂ से ᮧभािवत हो रही थी, पर उसका मन तो 
अपने दलू्ह ेको वहां ढंूढ रहा था जहां रबारा अपने हुनर के जहाज उड़ाकर उसे सुंदर घािटयᲂ मᱶ उतार 
रहा था। रबारे ने दो - तीन िरश्ते और बता िदए थे। खूबसूरत लड़की की कंुडली रबारे के हाथ मᱶ ही थी 
और अब उसकी कंुडली मᱶ िलखे भाग्य को रबारा खुद अपनी मजᱮ से िलखने की कोिशश कर रहा था। 
रबारे ने एक योजना और बनाई। उसने अपने दरू के एक साथी को मनाया और उसे बूढ़े िकसान के पास 
अपना िरश्ता लेकर िफर भेज िदया। उसके साथी रबारे ने बूढे़ िकसान के पास जाकर अपने साथी रबारे 
की तारीफ की झड़ी लगा दी, ‘‘बाबा जी! आप की बेटी के िलए इससे बिढ़या िरश्ता न िमलेगा, अच्छा 
खासा काम ह ैउसका, रबारे िगरी का और साथ मᱶ िजमीदारी का काम भी ह।ै बोटचारी भी वह करता 
ह,ै ठीक-ठाक कमा लेता ह।ै आप की बेटी को कमी न होगी िकसी चीज की और कंुडिलयो का िमलान 
भी ठीक हुआ ह।ै’’ बूढे़ िकसान ने अपनी बेटी से सलाह की पर वह अभी न के अलावा कुछ न सोच 
सकी। उसने अभी भी उम्मीद नहᱭ छोड़ी थी। उसका मन तो रोज िनत नए सपने ढंूढता िक रबारा 
उसके िलए कोई मन पसंद दलू्हा ढंूढ लेगा। अगर उसके मन मᱶ कभी रबारे का ख्याल दलू्ह ेका सेहरा 
बांधे भी आता तो वह उस ख्याल को दरू पत्थर  मार कर भगा दतेी। उधर रबारा अपनी योजना पर 
िनरन्तर कायर् करता आ रहा था। 
  
उसने अपना अगला दांव खेल िदया। एक बार वह िफर बूढ़े िकसान की बेटी के हाथᲂ की गमर् चाय की 
चुिश्कयां ले रहा था और अपनी वाकपटुता से बूढ़े िकसान को िरझा रहा था। उसकी कुछ बातᱶ बूढ़े 
िकसान की बेटी के कानᲂ मᱶ मधुर संगीत बन कर घूसने की कोिशश तो कर रही थी पर वह अभी िकसी 
और संगीत की धुनᲂ मे खोई थी। रबारा भगत बोला, ‘‘महाराज! इस बार का िरश्ता ऐसा ह ैिजसे आप 
न नहᱭ करेगᱶ। दरू शहर के पास के एक गांव मᱶ एक बड़ा थोक ᳞ापारी ह ैऔर उसके दो बेटे ह।ै दोनᲂ 
भी अपनी बाप के ᳞ापार मᱶ ही लगे ह।ᱹ बड़ ेकी ऊमर कुछ ज्यादा ह ैऔर छोटे की ऊमर आपकी लड़की 
से कम ह।ै बड़ ेकी शादी बहुत जरूरी ह,ै वᲦ िनकल रहा ह।ᱹ पर एक बात ह!ै बड़ा लड़का एक दसूरे 
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शहर मᱶ ᳞ापार करता ह,ै उसके बारे मᱶ ज्यादा जानकारी नहᱭ ह ैमुझे। अगर आप क᳥ करᱶ तो आप एक 
बार शहर जाकर लड़के को दखे आए ंतो िरश्ता आगे बढ़ सकेगा।’’ बूढ़ा िकसान बोला, ‘‘बात तो ठीक ह ै
,पर हम कहां घूमते िफरेगᱶ, तुम कोई मुलाकात की बात करवा दो।’’ रबारा अगली योजना पर लग पड़ा 
था। वह शहर गया। लड़के को दखेकर और िमलकर वह पहले ही आ चुका था।  
लड़का आंख का काना था और दखेने मᱶ भी जरा भी खूबसूरत नहᱭ था। अब बूढे़ िकसान की बेटी ऐसे 
काणे से शादी तो कभी न करती इसिलए बूढ़े िकसान और उसकी बेटी को एक स्वाथᱮ योजना के तहत 
उस थोक ᳞ापारी के छोटे बेटे को ही िमलवाया गया। लेिकन रबारा अभी अपनी योजना पर कायर् कर 
रहा था। उसने ही थोक ᳞ापारी को बडे़ लड़के की जगह छोटे को िदखाने की सलाह दी थी वनार् काणे 
की शादी तो िकसी काणी से ही हो सकती थी। इस मुलाकात से कुछ समय पहले रबारा वहां से कोई 
बहाना बनाकर िखसक गया ।  
  
शादी का िदन आ चुका था। इस बीच रबारे ने बूढ़े िकसान से जमीन रेहन रखाकर मोटा कजार् उठवा 
िदया तािक आिखरी बेटी की शादी धूमधाम से हो। बूढ़ा िकसान अब फंस चुका था । इसी बीच रबारे 
भगत राम ने बूढे़ िकसान के गांव के पंच से मुलाकात की। उसने अपना पिरचय दकेर बोलना शुरू 
िकया, ‘‘पंच साहब, बात ऐसे ह ै िक मᱹने आपके गांव के बूढ़े िकसान की बेटी का िरश्ता शहर मᱶ एक 
थोक ᳞ापारी के बेटे से करवाया ह,ै मुझे शक ह ैिक शादी मᱶ कुछ गड़बड़ न हो जाए क्यᲂिक मुझे लगता 
ह ैथोक ᳞ापारी ने अपने बदसूरत काणे बेटे की जगह अपने दसूरे बेटे को लड़की को िदखाया ह।ै पर मᱹ 
यह बात दावे के साथ नहᱭ कह सकता, क्यᲂिक मᱹ उस वᲦ वहां पर नहᱭ था। अगर आप यह बात अभी 
उनसे पूछ ले और मेरा शक झूठ िनकले तो खाम ख्वाह बात िबगड़ सकती ह।ै मुझे कुछ नहᱭ समझ आ 
रहा। अब आप बताए ंक्या हो सकता ह।ै शादी की बारात कल आने वाली ह ैऔर आज हम उस िकसान 
के पास ऐसा शक डाल द ेतो क्या यह सही समय होगा।’’पंच बड़ी दरे तक सोचता रहा। पर वह कोई 
फै़सला न कर पाया। उन दोनᲂ ने अपने शक को िसफर्  शक रहकर ही दफनाने का फै़सला िकया और 
शादी के फेरᲂ की ᮧतीक्षा करने का मन बनाया।  
  

रबारा चलते - चलते अपने मन की बात पंच को कह गया, ‘‘पंच साहब, अगर बारात वािपस चली गई 
तो मᱹ चाहता हू ंिक बूढ़े िकसान की इज्ज़त बची रह।े मᱹ भी अभी कंुआरा हू ंऔर उस लड़की के साथ मेरे 
भी िरश्ते की बात चलती रही ह।ै अगर वह सुदरं लड़की उस काणे लड़के को शादी के मंडप से उठा द े
तो िफर मᱹ शादी के िलए तैयार हो जाऊंगा। आप बस बात संभाल लेना।’’ रबारे ने अपने सारे पᱫे फᱹक 
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िदए थे अब िसफर्  एक दो बड़ ेपᱫे ही बाकी थे जो पूरी बाजी िजता सकते थे। दसूरे िदन बारात आ चुकी 
थी।  
  
रबारे ने ठीक बारात के पहुचंने पर अपने िकसी शहर की िरश्तेदार को दलु्हन बनी खूबसूरत बूढ़े 
िकसान की बेटी के पास पहुचंा िदया। वह लड़की के कान मᱶ काणे दलू्ह ेकी पूरी पोल खोल बैठी। शादी 
के मंडप मᱶ पंचो और गांव के बुजुर्गᲂ की सभा बैठ चुकी थी। बूढ़ा िकसान बेबस हो चुका था और लड़की 
ने शादी से साफ इन्कार कर िदया था। इसी सभा मᱶ रबारे को हािजर िकया गया।  
  
रबारे ने भगवान की कस्म खाई और साफ कह िदया िक अब कुछ नहᱭ कर सकता हू।ँ थोक ᳞ापारी ने 
रबारे पर सारा दोष डाल िदया। बूढ़ा थोक ᳞ापारी बोला,‘‘पंच साहबानᲂ अगर यह रबारा भगत राम 
मुझसे झूठ न बुलवाता, तो यह िदन न आता। मᱹने सब कुछ इसी के कहने पर िकया ह।ै’’ रबारा साफ 
मुकर गया और बोला, ‘‘भला मᱹ ऐसा क्यᲂ करता, मेरा भी धंधा ह,ै हम लोग ही ऐसा करᱶगे तो िफर 
लोग रबारᲂ पर िव᳡ास न करेगᱶ।’’ बूढ़े थोक ᳞ापारी ने बारात को वािपस ले जाने का फैसला िलया 
लेिकन अपना िहसाब िकताब बूढ़े िकसान से मांग िलया, ‘‘पचास हजार रूपये अगर मुझे हजार्ना िदया 
जाए तो ही बारात वािपस जाएगी नहᱭ तो दलु्हन के शरीर पर सजते गहने वािपस लौटा िदए जाए।’’ 
रबारे ने अपना आखरी दांव फᱹक िदया।  
 
उसने अपनी जेब से पचास हजार की थैली िनकाल कर बूढ़े िकसान के हाथ मᱶ द े दी और बोला, 
‘‘महाराज चाह ेगलती मुझसे हुई हो या िफर आपसे, पर जो हुआ वह अच्छा नहᱭ हुआ। आपकी दलु्हन 
बनी लड़की के गहने नहᱭ उतरने चािहए। आप यह पैसे बूढे़ ᳞ापारी के हाथ मᱶ रख द ेऔर मुझे अपना 
दामाद स्वीकार करᱶ। मᱹ आपकी लड़की से इस वᲦ शादी करने को तैयार हू।ं मंडप सजा ह ैबस आप हां 
मᱶ िसर िहलाए।’’ उधर दसूरी ओर उसी पंच ने भी रबारे की बात पर स्वीकृित द ेदी िजससे रबारा 
पहले ही िमल चुका था और पंचᲂ ने भी तकर्  िदया, ‘‘गांव की बेटी ह,ै शादी का मंडप खाली नहᱭ रहना 
चािहए।’’ 
  
 अब िसफर्  एक की हां की जरूरत थी और वह थी बूढ़े िकसान की दलु्हन बनी बेटी िजसके सपने तहस 
नहस हुए थे। वह अंदर से टूट चुकी थी। उसने हां मᱶ स्वीकृती द ेदी थी। रातᲂ - रात रबारे के बूढे़ मां-
बाप, भाई - भाभी और गांव के कुछ आदमी रबारे की शादी मᱶ शािमल होने आ चुके थे। रबारे की शादी 
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हो चुकी थी। आज उसने यह सािबत कर िदया था िक शािदयां ऊपर वाला ही नहᱭ जोड़ता ह ैपर उसमᱶ 
रबारे का भी सबसे ज्यादा योगदान होता ह।ै रबारे की शादी की ईलाके मᱶ चचार् हो रही थी।  
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ितलक लगाने की वैज्ञािनकता 
िनशा नंिदनी भारतीय 

 

शुक्ला बाबू सुबह से तीन बार साहब के कमरे मᱶ झांक चुके ह ᱹिक साहब अकेले हᲂ तो उनको सुिवधा 
शुल्क का िलफाफा थमायᱶ। साहब भी शुक्ला की भाव-भंिगमा पढ़ चुके ह ᱹउसके आने का मकसद समझ 
रह ेह ैलेिकन क्या करᱶ, एक जाता ह ैतो दसूरा टपक जाता ह,ै फालतू की बातᱶ, ‘‘साहब आप पर यह 
केशर का ितलक बहुत जमता ह ैइसमᱶ आपके औरा का ᮧभाव बहुत बढ़ जाता ह.ै. साहब के ऊपर यह 
कमीज बहुत फबती ह.ै.अरे सर आपने यह नया चश्मा कहां बनवाया? बड़ा स्टाइिलश लग रहा ह.ै. 
  
  पाठक साहब िचकने घडे़ हो गये ह ᱹउनके ऊपर से य ेतारीफᱶ  भी िफसल जाती ह।ᱹ वे चाहते ह ᱹसामने 
वाला जल्दी से अपने आने का मकसद बताये और चलता बने, बाकी की डीिलग के िलए शुक्ला बाबू 
तैनात ह।ᱹ पाठक जी िकसी को एक कप चाय को भी नहᱭ पूछते हांलािक िमलने जुलने वालᲂ का सत्कार 
करने के िलए सरकार दो हजार रूपया महीना उनको दतेी ह।ै वह रूपया उनको नकद तो िमलता नहᱭ 
बाहर गुमटीनुमा दकुान को पचᱮ दकेर चाय,  समोसा,  दही,  जलेबी जो चाहो सप्लाई कराया जा 
सकता ह,ै परची का िहसाब दकुानदार दफ्तर मᱶ दतेा ह,ै शुक्ला बाबू ने दकुान वाले को पहले िदन से 
बता रखा ह ैिक- ‘‘साहब तुम्हारे यहां की यूिरया िमले दधू की चाय पीने से रह।े न वे बार-बार खौलाये 
गये घिटया तेल मᱶ बने तुम्हारी दकुान के समोसे खायᱶगे,  इससे भला ह ैतुम हर महीने 18 सौ रूपये की 
चीनी-चायपᱫी, िबिस्कट, नमकीन साहब के घर पहुचंा िदया करो और दो सौ रूपये तुम्हारा नकद 
मुनाफा... 
  

  पाठक जी भले ही दफ्तर की यूिरया िमली दधू की चाय और पुराने तेल मᱶ पके समोसे न खाते हᲂ, 
परंतु वे लगते बासी समोसे जैसे ही थे। उनका मोटा थुल-थुल शरीर दखेकर लगता था िक उन्हᲂने 
बचपन से केवल बासी समोसे, िटिकया, जलेबी और छोला भटूरा ही खाया होगा। 
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  सीट पर बैठते तो आधा पेट मेज के ऊपर पसरा रहता, िदन भर पैर लटकाये रहकर फाइलᱶ िनपटाते-
िनपटाते उनके पैर दखुने लगते तो वे चपरासी से कमरे के बाहर ताला डलवा दतेे और खुद पैरᲂ को मेज 
के ऊपर िलटाकर आराम फरमाते। वही मौका होता था जब वे अपनी िसगरेट की तलब भी पूरा कर 
लेते। हांलािक बाद मᱶ उनको िसगरेट की बदबू भगाने के िलए रूम ᮨेशनर का जमकर इस्तेमाल करना 
पड़ता था। एक िदन तो वे बाल-बाल बचे थे, िसगरेट की बदबू वे पूरी तरह से भगा भी नहᱭ पाये थे िक 
बड़ ेसाहब अचानक कमरे मᱶ घुस आये थे- ‘‘िम0 पाठक आपके कमरे मᱶ धू᮫पान की स्मैल कैसे? आपको 
तो याद िदलाने की जरूरत नहᱭ पड़नी चािहए िक दफ्तर के बाहर या भीतर िसगरेट पीने पर पाचं सौ 
रूपये का जुमार्ना ठोका जाता ह.ै.. 
  
पाठक जी का चेहरा धुआं-धुआं हो गया था। स्टाफ और चपरासी के सामने हुई बेइᲯती से। उस घटना 
के बाद भी वे बहुत अिधक सबक नहᱭ ले पाये थे। पाठक जी यूं तो िदल के बुरे आदमी नहᱭ थे। लेिकन 
उनके अंदर पता नहᱭ कौन सी ᮕिन्थ थी िक वे औरतᲂ से बहुत िचढ़ते थे,  इसी िचढ़ का शायद भगवान 
ने भी उनसे बदला ले िलया था, उनको उसने दो बेिटयां ही दी थᱭ,  तब से पाठक जी का फस्ᮝेशन और 
अिधक बढ़ गया था। ऑिफस मᱶ बैठे-बैठे वे कई बार गुदबुदाया करते थे- ‘‘मᱹ िदन भर ऑिफस मᱶ खटता 
रहता हू,ँ िकतनी आड़ी-टेड़ी फाइलᱶ िनपटानी पड़ती ह ैइस आर.टी.आई  ने तो और सत्यानाश करके 
रख िदया ह।ै जो ससुरा मेरे सामने खड़ ेहोने की हिैसयत नहᱭ रखता,  वो भी दनादन आर.टी.आई. 
डाल दतेा ह,ै  िदनभर उसका जवाब बनाते िफरो वरना सूचना आयुᲦ के कमरे मᱶ मुजिरम की तरह 
खड़ ेरहो... 
  

  कई बार तो पाठक जी स्टाफ के सामने घर पर बैठी अपनी प᳀ी पर ही भड़ास िनकाल दतेे, जैसे 
मानᲂ वह सामने बैठी हो- ‘‘मᱹ अपनी आत्मा बेचकर चार पैसे कमा रहा हू ँऔर वो महारानी िदन भर 
खिटया तोड़ा करती ह।ᱹ ढंग से घर की दखेभाल भी नहᱭ कर पाती। न बᲬᲂ पर िनयंᮢण रख पाती। िदन 
भर गपशप, फैशन, िकटी िपᲵी...  भगवान ने सारी ऐश तो औरतᲂ के िलए ही िलखी ह.ᱹ..’’ 
  

  पाठक जी दफ्तर मᱶ काम करने वाली औरतᲂ पर भी भुनभुनाया ही करते थे- ‘‘ये सब ऑिफस का 
काम कम फैशन िदखाने का काम ज्यादा करती ह।ᱹ िदन भर शेरनी बनी घूमती ह ᱹपरन्तु पांच बजते ही 
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छुई-मुई बन जाती ह।ᱹ सर जाने का समय हो गया ह ैघर पहुचंने मᱶ डेढ़ दो घंटे रास्ते मᱶ लग जाते ह।ᱹ 
सात बजे के बाद बाहर रहने की हमᱶ हमारे घर से इजाजत नहᱭ ह.ै..’’ 
  

  पाठक जी स्टेनो वमार् की तरफ दखे कर कहते...‘‘िकतना झूठ बोलती ह ᱹन यह सारी औरतᱶ?  कभी 
दस बजे के बाद माल या बाजार जाओ तो सब वहां घूमती नजर आयᱶगी,  तब इनको घर से इजाजत 
िमल जाती ह ैजैसे...’’ वमार् हां मᱶ हां िमलाता। यिद वह हां मᱶ हां न िमलाये तो उसकी खैर नहᱭ। उसको 
पाठक जी को पूरा स्प᳥ीकरण दनेा पड़गेा िक क्यᲂ वह उनकी बात से एᮕी नहᱭ कर रहा ह।ै 
पाठक जी ने शुक्ला बाबू को िहदायत द ेरखी थी िक उसके िहस्से का िजतना बनता हो वह हफ्ते दस 
िदन मᱶ बहुत एहितयात के साथ उनको थमाया करे। िलफाफा लेते समय वे भीतर तक पसीना-पसीना 
हो जाते थे,  शुक्ला से वे आंख नहᱭ िमला पाते थे कई रोज तक। शुक्ला से वे भय भी खाते थे- ‘‘क्या 
पता यह िलफाफे मᱶ कोई पाउडर लगाकर न लाया हो,  या चुपके से िलफाफा लेते उनकी िरकािडग न 
बना ले। खराब जमाना ह ैिकसी पर पूरी तरह से भरोसा भी नहᱭ िकया जा सकता ह।ै कौन कब ग᳎ारी 
कर जाये। 
  
  पाठक जी को बार-बार रात मᱶ एक सपना सताया करता ह।ै घबड़ाहट के मारे उनका हलक सूख 
जाता था। वे गहरी नᱭद मᱶ दखेते थे िक शुक्ला बाबू की शक्ल का कोई आदमी उनको नोटᲂ की ग᲻ी 
पकड़ा रहा ह।ै वे नोट पकड़ ही रह ेहोते थे िक एटंी करप्शन ब्यूरो के लोग उनको रंगे हाथᲂ पकड़ लेते। 
उन नोटᲂ को वे दौड़कर िखड़की से बाहर फᱶ कने की कोिशश मᱶ छटपटा रह ेहोते तभी फटाक से उनकी 
नᱭद खुल जाती। 
सच तो यह था िक पाठक जी जानबूझ कर बेईमान नहᱭ बने थे। जब वे कभी इमोशनल हो जाते या 
शुक्ला बाबू के साथ िनपट एकांत मᱶ होते तो अपने िदल का भार उतारने की कोिशश करते- ‘‘बड़ ेबाबू! 
आपकी तरह मᱹ भी मूल रूप मᱶ मेहनत की और जायज कमाई पर िव᳡ास करता हू ँलेिकन घर गृहस्थी 
मᱶ फंसकर हमारी िस्थित डाकू अंगुिलमाल जैसी हो गई ह।ै सब कुछ पिरवार के िलए करना पड़ता ह।ै 
अब दखेो न प᳀ी की िजद के कारण मुझे अस्सी लाख का फ्लैट खरीदना पड़ गया िजसका लोन ही बीस 
हजार रूपया महीना जा रहा ह,ै  अस्सी लाख के फ्लैट मᱶ रहने के िलए पास मᱶ कार भी जरूरी ह ैसो 
सात हजार महीना कार की िकश्त जा रही ह।ै ऊपर से फ्लैट का मᱶिटनᱶस पांच हजार महीना, प᳀ी झाड़ू 
बतर्न खुद करᱶगी तो उनकी इᲯत का सवाल अलग। उनकी हर महीने की िकᲵी पाटᱮ का खचार्, बᲬᲂ 
की ऊंची-ऊंची फीस...’’ 
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  पाठक जी िसर थाम के रूआंसे हो उठते। उनके हमददर् शुक्ला बाबू सात्वंना दतेे- ‘‘साहब यह 
परेशानी केवल आपकी ही नहᱭ ह ैआज हर ᳞िᲦ अपने अपने तरीके से इस समस्या से जूझ रहा ह।ै 
आप क्या समझते ह ᱹबड़े साहब डढ़े लाख महीना पा रह ेह ᱹतो वे आराम से ह?ᱹ  नहᱭ वे भी मेरी तरफ 
टकटकी लगाये रहते ह।ᱹ इतने बड़ ेसाहब ह ᱹखुलकर अपनी बात क्यᲂ बतायᱶगे,  पर मᱹ सब पढ़ लेता हू ँ
उनके चेहरे पर आते-जाते भावᲂ को। वैसे उनके घर पर काम करने,  रसोई संभालने के िलए दद्द ूिसह 
को मᱹने ही रखवाया ह।ै उसस ेपता चल जाता ह ैबड़ ेसाहब के अंदरूनी हालात भी बहुत अच्छे नहᱭ 
ह।ᱹ’’ शुक्ला बाबू के चेहरे पर मुसकान तैरने लगती ह।ै 
  
  पाठक जी जब अपने िनजी एकांत मᱶ होते तो गहरे सोच मᱶ पड़ जाते व सोचते यूं तो कहा जाता ह ैिक 
कमाने वाला लहरᱶ िगन कर भी कमा लेता ह,ै  यही हाल उनके दफ्तर का ह,ै  वहां भी मरे हुए हाथी की 
खाल नोचकर कमाई करने जैसा हाल था। सारे िजले के िरटायर होने वाले लोगᲂ के कागजात फाइनल 
िहसाब िकताब के िलए शुक्ला बाबू की सीट पर आते थे, शुक्ला बाबू उसमᱶ ऐसी-ऐसी किमयां 
िनकालकर वे कागज उनके िवभागᲂ को वापस कर दतेे िक वे किमयां दरुूस्त कराने के चᲥर मᱶ आदमी 
महीनᲂ भटकता रहता पर उसकी किमयां ठीक न हो पातᱭ। बेचारा आदमी बीच मᱶ लटका रहता। 
तनख्वाह भी गई और यहां भी दरू दरू तक नहᱭ कोई आस.....वाली हालत मᱶ वह जल्दी ही गरीबी रेखा 
से नीचे का ᮧाणी नजर आने लगता था। ऐसे ही लोगᲂ की िगरेबान शुक्ला बाबू की पहुचं मᱶ होती। 
उन्हᲂने कैडर के िहसाब से सुिवधा शुल्क िफक्स कर िदया था। वैसे यह शुल्क बहुत पहले से िफक्स था। 
शुक्ला बाबू तो बेकार बदनाम हो गये थे। उन्हᲂने तो महगंाई बढ़ने के साथ सिुवधा शुल्क मᱶ माᮢ 
बढ़ोᱫरी ही की थी,  अब तो नये पे कमीशन आने के बाद चपरासी को भी लाखᲂ लाखᲂ िमल रह ेथे,  
‘‘नो िझकिझक, नो बारगिनग, नो ᮧाब्लम’’  का िस᳍ान्त सब पर लागू था। कैडर के िहसाब से पैसा दो 
और पन्ᮤह िदन मᱶ पाई-पाई पाओ। 
  

       जो समझदार होते वे इस सुिवधा का लाभ दनादन ले रह ेथे,  जो अकड़ मᱶ रहते,  वे महीनᲂ 
टहलते रहते थे। पाठक जी बहुत जल्द अपनी सोचᲂ से बाहर िनकल आते ह।ᱹ और मनन करने लगते ह ᱹ
िक शुक्ला बाबू ᳇ारा उनको जो िहसाब िमल जाता ह ैवह बहुत अनैितक भी नहᱭ ह।ै सरकारी सेवक 
जैसे हजारᲂ रूपये आयकर के रूप मᱶ सरकार को दतेा ह।ै वैसे ही कुछ हजार यिद वह शुक्ला बाबू को द े
दतेा ह ै तो उसको बहुत तकलीफ भी नहᱭ होनी चािहए। आिखर एक झटके मᱶ शुक्ला बाबू उसको 
लखपित बना भी तो दतेे ह।ᱹ 
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मातृ भाषाएँ व आध्याित्मक ᮧबंधन 

गोपाल बघेल ‘मध’ु  

Toronto, Canada 

तत्व रूप मᱶ िहन्दी व अन्य सभी मातृ भाषाए ँभारत की ही नहᱭ िव᳡ भर की सम्पिᱫ, धरोहर व 
अमानत ह ᱹ!  
  
जैसे धमर् हर मानव व जीव मᱶ ᮧिति᳧त ह ैपर वह हर िकसी को ᮧिति᳧त हुआ पिरलिक्षत नहᱭ होता, 
वैसे ही िहन्दी व अन्य सभी मातृ भाषाए ँजन मानस के हृदय की भाषा ह ᱹपर उनको अपने अन्दर िबठा, 
उपयोिगत व ᮧचािरत कर उजागर करना ह ै।  
  
हम सब िजस िदन अपनी भाषाᲐ को मन ᮧाण मᱶ स्वीकार कर अपनाएगँे, सारा भारत व िव᳡ शीᮖ 
ही उन्हᱶ अपना लेगा ! िबना उसके मानवता ᮧफुिल्लत, पुलिकत व पल्लिवत नहᱭ हो पाएगी ।  
  
िनकट भिवष्य मᱶ हमारी मातृ भाषाए ँएक आवश्यकता बन जाएगी ! जो उन्हᱶ  नहᱭ अपनाएँगे, सीखᱶगे, 
जानᱶगे व ᮧयोग मᱶ लाएगँे वे जीवन की लय समझने, स्वास्थ्य लाभ करने व आध्याित्मक उ᳖ित करने 
मᱶ  अपने आप को पंगु पाएगँे !  
  
इसी ᮧकार हम सबको भारत व िव᳡ की हर भाषा को भी ᮧिति᳧त व उ᳖त करना होगा ! हर भाषा 
अपने आप मᱶ एक तरंग, गंग, उमंग व आनन्द की संवाहक ह ैऔर हमᱶ अिधक से अिधक भाषाए ँसीख 
कर व समझकर उनके अन्दर िछपे सािहत्य, सुयोग, संसोग, संस्कृित व भाव सिरता को उर मᱶ समािहत 
कर स्वयं को व िव᳡ को बेहतर समझना आवश्यक होगा । िबना इसके सृि᳥ मᱶ समरसता व सहयोिगता 
नहᱭ आ पाएगी!  
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धीरे धीरे फोन, कम्प्यूटर, आिद पर हम सब अपनी भाषाएँ िलखने मᱶ अभ्यस्त होते जा रह ेह ᱹ। िविवध 
ऐप्स के ज़िरये हम िकसी भी भाषा का अनुवाद िकसी भी अन्य भाषा मᱶ  कर पा रह ेह ᱹ। बोल कर िलख 
पा रह ेह ᱹ। सािहत्य एक एक ᳞िᲦ ᳇ारा भी अनेक भाषाᲐ मᱶ िलखा जाने व अनुवाद िकया जाने लगा 
ह ै।  
  
आज का᳞ व आलेख लेखन, िचᮢ, चलिचᮢ, संगीत, पुस्तक व ई -पुस्तक ᮧकाशन, पिᮢकाएँ, समाचार 
पᮢ, पᮢकािरता, िवज्ञान, जीव िवज्ञान, स्वास्थ्य, िचिकत्सा, आयुवᱷद, राजनीित, आिद अनेक ᳞वसाय 
बन गये ह ᱹ। 
  
बहुत सी नई सम्भावनाए ँᮧित िदन जन्म ले रहᱭ ह ᱹव जीिवका, जीने, समझने व आनन्द लेने के रास्ते 
खुल रह ेह ᱹ। भाषाᲐ की वैिचᮢता िवकास की आकाश-गंगा िव᳡ मᱶ फैला दी ह ैजहाँ हर पल अनन्त 
तारे व तािरकाए ँअठखेिलयाँ कर रह ेह ᱹ!  
  
सभी भाषाᲐ के साथ ही साथ, सब भाषाᲐ की सनातन जननी संस्कृत भी अपना  गिरमापूणर् उिचत 
स्थान ᮕहण कर रही ह ैव अपने िव᳡ स्वरूप मᱶ अवतिरत होगी ! िवज्ञान व तकनीकी शाᳫ सािहत्य, 
गायन, आिद के साथ कम्प्यूटर, खगोलशाᳫ, ᮕह िवचरण, इत्यािद मᱶ िनकट भिवष्य मᱶ नये आयाम 
संस्कृत के ᮧयोग से ही सम्भव हᲂगे !  
  
भाषाᲐ व साधना के सशᲦ माध्यमᲂ से शीᮖ ही मानव सृि᳥ मᱶ सभी तरंिगत व झँकृत िवधाᲐ, 
कलाᲐ, ज्ञान, िवज्ञान, योग, तंᮢ, ध्यान, सृि᳥ ᮧबंधन, इत्यािद मᱶ नये आयाम छुएगा व सभी ᮧािणयᲂ 
से सम्बंध व सौहादर् बना सृ᳥ा के कायर् मᱶ सहयोग करेगा !  
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िनत िᮧयम् भारत भारतम् 
लावण्या दीपक शाह 

 

मुझे, भारत बडा ही िᮧय ह ै! इसका कारण बडा सीधा ह,ै चूँिक, भारत, भारत ह,ै और मᱹ मᱹ हू!ं भारत 
वह भूिम ह,ै जहाँ  मᱹने जन्म िलया। वहᱭ पर मᱹ पल कर बड़ी हुई। मेरी आत्मा, मेरा शरीर, मेरा लहू, 
मेरी हि᲻यᲂ का ये ढाँचा और मेरा मन, भारत के आकाश तले ही पनपे। भारत, मेरे पूवर्जᲂ की पुण्यभूिम 
ह।ै भारत मᱶ, मेरे िपᮢी जन्मे और चल बसे! भारत ही वह भूिम ह,ै जहाँ मेरे अपने िपता व माता जन्मे 
और पल कर बड़ ेहुए।  
 
᮰ी राम ने स्वणर् से दमकती हुई लंकानगरी दखेी थी तब उन्ह ेअपनी जन्मभूिम ँ “अयोध्या” की स्मृित 
उभरी थी व अपने अनुज ल᭯मण से कहा,  
'ह ेल᭯मण! अिप स्वणर्मयी लंका न मे रोचते  
जननी जन्मभूिम᳟ स्वगार्दिप गरीयसी” 

 
 भारतवषर्  ने मुझे स्मृितयᲂ के सुमधुर  व भरपूर खजाने िदये ह!ᱹ मुझे याद आती ह,ै उसकी शस्य 
श्यामला भूिम, जहाँ घने, लहलहाते वृक्ष, जैसे िक, िवशाल वटवृक्ष, चमकीला कदली वृक्ष, आमᲂ के 
मधुर भार से दबा झुका आ᮫वृक्ष, आकाश को ᮧणाम करता दवेदारु, शमᱮला नीम का पेड, अमलतास, 
कनेर, नािरकेल, पलाश तथा और भी न जाने िकतनी ᮧजाित के पेड़ लहलहाते हुए जो आज भी खड़ ेह ᱹ
और जो  हर भारतीय को मानᲂ  पुकारते हुए िनमंᮢण द ेरह ेह ᱹिक, ‘आओ मेरे बᲬᲂ तिनक पल भर मेरी 
छाया तले िव᮰ाम ही कर लो’। कभी याद आती ह,ै  मुझे भारत मᱶ िखलते, मनोरम फूलᲂ की!  िविभ᳖ 
ᮧकार के सुंदर, सुगिन्धत फूल!  जैसे, कदम्ब, पािरजात, कमल, गुलाब, जूही, जाई, चमेली, चम्पा, 
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बकुल और भीनी भीनी रात की रानी ! अनिगनत फूल अपनी  िचᱫाकषर्क छटा से अपनी मादक सुगंध 
से, भोली मुस्कान से, हर भारतीय की आत्मा को सिदयᲂ से तृ᳙ करते हुए अपना सᲅदयर्  बाँट रह ेह।ᱹ    
मुझे याद ह ᱹवे रस भरे, मीठे फल जो अपने स्वाद व सुगंध मᱶ सवर्था बेजोड़ ह!ᱹ सीताफल, चीकू, अनार, 
सेव, आम, अनानास, संतरा, अंगूर, अमरुद, पपीता, खबूर्जा, जामुन, बेल, नासपाती और भी कई जो 
मँुह मे रखते हीँ , मन को तृि᳙ और जठरािᲨ को शांित ᮧदान करतेह।ᱹ   
  
   मुझे याद आती ह ैवह भारतीय रसोईघरᲂ से उठती मसालᲂ की मनभावन सुगंध ! कहᱭ मां, या कहᱭ 
भाभी, तो कहᱭ बहन या ᮧेयसी के आटे सने हाथᲂ पर खनकती वह चूिडयᲂ की आवाज हवा मᱶ  तैर 
जाती ह ै और  सᲂधी रोटी की खुशबू फ़ैल जाती ह।ै रसोई तैयार होते ही, हवा मᱶ तैरती, जीरे, 
कािलमीचर्, लᲅग, दालचीनी, इलायची, लाल व हरी िमचर्, अदरख, हᱭग, धिनये, सᲅफ, जायफल, 
जािवᮢी वगैरह से उठती उम्दा गंध भोजन की भूख को जागा दतेी ह।ै तरकारी व दाल के साथ फैलकर 
स्वागत करती आरोग्यᮧद यह सुगंधᱶ हमारे ᳞िᲦत्व का िहस्सा ह ᱹिजन्हᱶ  हर भारतीय बालको ने जन्म 
के तुरंत बाद पहचानना शुरु कर िलया  होता ह।ै  
  
 भारत की याद आती ह ैतब और क्या क्या याद आता ह ैबतलाऊँ ? हाँ, मुझे याद आती ह,ै काश्मीर 
की फलᲂ और फूलᲂ से लदी वािदयाँ और झेलम नदी का शांत बहता जल ᮧवाह,  िजसे िशकारे पर 
सवार नािवक अपने चप्पू से काटता हुआ, सपनᲂ पे तैरता सा हौले – हौले, शांत जल पे कोहरे 
मᱶ िछपता िछपाता हुआ, गुजर जाता ह ै! कभी मेरी यादᲂ मᱶ पीली सरसो से सजे पंजाब के खेत हवा मᱶ 
अपनी पीली आभा को िबखेरते हुए उछल रह ेह ᱹव रंगीन मौजᲂ की तरंगᲂ से बहती बयार के संग िहल 
िहल जाते ह ᱹऔर धान का शु᳍ सोने सा स्विणम रंग िफजां मᱶ अपनी आभा लुटा रहा ह।ै 
भारतवषर् के उᱫराखँड के पहाड़ पर बने भ᳞ मंिदरᲂ मᱶ कोई सुहािगन नारी, ᮧाचीन मंᮢᲂᲬार के संग 
संध्या समय, आले मᱶ दीपक जलाती दीख जाती ह।ै घर पर स᳖ािरयां आले मᱶ दीप जला रहᱭ ह।ᱹ 
  

उᱫर ᮧदशे के हृदय मᱶ बसी ᮧाचीन नगरी काशी िव᳡नाथ, ᮧयागराज तथा कानपुर हो या कहᱭ मैया 
गंगा जी की आरती के समय, साँध्य गगन की नीिलमा दी᳙ीमान होकर, बाबा िव᳡नाथ के मंिदर मᱶ 
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बजते घँटनाद के साथ होड लेने लगती ह।ै मानᲂ कह रही ह,ै 'ह ेनीलकंठ महादवे! आपकी ᮕीवा की 
नीलवणᱮ छाया दरूसुदरू आकाश तक ᳞ा᳙ ह!ै ' 
  
कभी राजस्थान व कच्छ के सूनसान रेिगस्तान लू के थपेडᲂ से गमार् जाते ह ᱹऔर गुलाबी केसिरया साफा 
बाँधे कोई नरवीर अथवा ओढ़णी ओढ़े लाजवंती ललना के साथ गमर् रेत पर उघाड ेपग अपनी मस्ती मᱶ 
झूमते हुए, लोक गीत गाते हुए, बेफीᮓी से  चल पड़ते ह।ᱹ कभी गोदावरी, कृष्णा, कावेरी मᱶ ᳩान करते 
ᮩाᳬण सूयर् नमस्कार करते िदखलाई दतेे ह ᱹ तो सरयू, नमर्दा या गंगा- यमुना के िनमर्ल जल से 
उठते गायᮢी वंदना के पाठ सुनाई द ेजाते ह।ᱹ कािलदी तट पर कान्हा की वेणु का नाद आज भी सुनाई 
पडता ह।ै भारतवषर् की शा᳡ती निदयᲂ के लहराते जल के साथ न जाने िकतनी पीिढ़यᲂ की ᮧाथर्नाएं 
भी सिदयᲂ से घुलिमल गयᱭ ह।ᱹ 
 
आसाम, मेघालय, मिणपुर, अरुणांचल की दगुर्म पहाडीयᲂ से लोक – नृत्यᲂ की लय ताल, वन्य जंतुᲐ 
व वनस्पितयᲂ के साथ ᮩᳬपुᮢ के यशस्वी घोष को गुंजायमान करते बहते रह ेह।ᱹ  सागर संगम पर 
बंगाल की खाडी का खारा पानी, गंगा मᱶ िमलकर, मीठा हो जाता ह।ै दिक्षण भारत के दोनᲂ िकनारᲂ 
पर नािरकेल के पेड, लहराते हरे भरे खेतᲂ से बितयाते, झांककर मुस्कुराते से  ᮧतीत होते ह ᱹ। 
  

भारत का मध्यदशे, उसका पठार, हृदय की भाँित पल पल धडकता रहता ह।ै  भारत के आकाश का वह 
भूरा रंग, शाम को जामुनी हो उठता ह।ै िफर, गुलाबी, लाल, िफर स्वणर् िमि᮰त केसर का रंग िलये, 
उषाकाश संध्या के रंगᲂ मᱶ बदलकर िफर नीलाभ हो जाता ह।ै 
 
भारतवषर् पर उतरती हर रािᮢ, काली, मखमली चादर ओढ लेती ह ै िजसके सीने मᱶ असंख्य चमकते 
िसतारे जुगनुᲐ से मुस्कुराते ह।ᱹ कौन ह ै वह िचतेरा, जो मेरे प्यारे भारत को इतने, िविवध रंगᲂ 
से भीगोता रहता ह?ै  
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मुझे प्यार ह,ै भारत के इितहास से। भारतीय संस्कृित, सभ्यता तथा भारत की जीवनशैली, गौरवमयी 
ह।ै २१वᱭ सदी के ᮧथम चरण के ᳇ार पर खडा भारत, आज िव᳡ का िसरमौर दशे बनने की राह पर 
अᮕसर ह ै।  
  

नए भारत के पदिचह्नᲂ मᱶ  आशा की नई पदचाप सुनाई द ेरही ह।ै भारत के उᲰवल भिवष्य के सपने, 
हर भारतीय की आँखᲂ मᱶ कैद ह।ᱹ हर भारतीय बालक की मुस्कान मᱶ वे िछपे हुए ह ᱹ । भारत की हर 
समस्या, हर मुिश्कल मेरा िदल दहला जातᱭ ह।ᱹ भारत से दरू रहकर भी मुझे उसकी माटी का चाव ह।ै 
मेरा मन लोहा ह ैऔर भारत, लौहचुम्बक ही रहा! भारत की रमणीयता एक स्वछ ᮧकाश ह ैऔर मेरा 
मन एक बैचेन पतंगा ह ै। भारत मेरी याᮢा का अंितम पडाव ह।ै भारत भूिम के ᮧित मेरी लालसा मेरी 
हर आती जाती सांसᲂ से और ज्यादा ᮧज्विलत होती ह।ै 
  
 ऋिषयᲂ और अवतारᲂ की पावन चरणरज से अिभिसᲦ भारतभूिम पर ही मेरा ई᳡र से साक्षात्कार 
हुआ। ई᳡र ᮧदᱫ इिन्ᮤयᲂ से ही मᱹने “पंचमहाभूत” का पिरचय पाया और अंत मᱶ मेरा यह स्थूल शरीर 
सू᭯म मᱶ िवलीन हो जायेगा। लय की गित, ताल मᱶ िमल जायेगी। रह जायᱶगᱶ बस स᳙ स्वर। 
भारतभूिम मेरी माता ह ैऔर मᱹ एक बालक हू ँजो िबछूड गया ह।ै भारत हरे बाँस की बाँसुरी ह ैऔर मेरे 
᳡ास उस मᱶ समाकर स्वर बनना चाहते ह ᱹ। मेरी आत्मा का िनवार्ण भारत ही तो ह ै। ᮧेम व आदर से 
भरे मेरे यह शब्द, भारतवषर् का बखान, उसकी ᮧशिस्त, मेरे ये नादान और भारतमाता की ᮧशिस्त 
मᱶ रचे ᮧयास, मेरे िवचार, ये सब िमल जाए ँतब भी मेरे ये शब्द – गान', असमथर् रहᱶगᱶ उस भावना को 
अिभ᳞Ღ करने मᱶ िक “चूंिक, मᱹ बात िसफर्  इतनी ही कहना चाहती हू ँिक, मुझे भारत अित – िᮧय ह।ै  
गवर् ह,ै मुझे भारत के महान ᳞िᲦयᲂ पर। उन िवभूितयᲂ को मᱹ सादर नमन करती हू ँ जो अनंत 
दीपिशखा की तरह भारतवषर् को आलोिकत कर इितहास के प᳖ᲂ मᱶ समा गए ! भारतवषर् का ᮧकािशत 
दीपक, उस दीए की लौ का ᮧकाश अबाध व अटूट ह ै।” 
 
᮰ीराम, ᮰ीकृष्ण, बु᳍, महावीर, कबीर, मीरा, नानक, तुलसीदास, चैतन्य, रामकृष्ण, िववेकानंद और 
अन्य कईयᲂ की ज्योित, आज भारतमाता की महाज्वाला को ᮧकािशत िकये हुए ह।ै भारत के बहादरु, 
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सूरमा, शूरवीर पुᮢᲂ की यशोगाथाᲐ से आज भी सीना गवर् से तन जाता ह।ै चंᮤगु᳙ मौयर्, समुᮤगु᳙, 
चाणक्य, हषर्वधर्न, पृथ्वीराज, ᮧताप, िशवाजी, ल᭯मीबाई, सुभाषचंᮤ बोस, भगत िसह की दशेभिᲦ 
व उनकी स्मृित हमᱶ आज भी गदगद िकये दतेी ह।ᱹ भिवष्य मᱶ जो जन्म लᱶगᱶ, ऐसे  कई ”महाᮧाण“ भारत 
क मंच पर ᮧकट होने के िलये नेपथ्य मᱶ, अपने समय की ᮧतीक्षा करते हुए तैयार खड ेह ᱹ! भिवष्य उन 
वीर और उ᳖त  भारतीय आत्माᲐ  की अगवानी करने को आतुर ह ै । आनेवाला समय, भारत की 
गौरव गाथा के नये पृ᳧ िलखेगा।  इस बात का मुझे दढ़ृ िव᳡ास ह।ै 
 
भारत तपस्वीयᲂ, शूरवीरᲂ, योिगयᲂ की पुण्यशीला भूिम थी, ह,ै और रहगेी । अमर आत्माए ँ᮰ृंखला  मᱶ 
आब᳍  ह ᱹ और भिवष्य भी बंधा ह ै उनके आशीष से! 
 

भारत के ऋिष मुिनयᲂ ने, “ॐ” शब्द की ” महाध्विन” ᮧथम बार अनुभव िस᳍ की थी। महािशव ने, 
“ᮧणव मंᮢ ” की दीक्षा द ेकर, ऋक्`- साम्` – यजुर व अथवर् वेदᲂ को, वसुंधरा पे अवतीणर् िकया था। 
ᮩᳬांड, ई᳡र का सृजन ह।ै इस िवशाल ᮩᳬांड मᱶ, अनेकᲂ नक्षᮢ, तारा मंडल, सौर मंडल, आकाश 
गंगाएँ, िनहारीकाएँ, व ᮕह ह।ᱹ इन अगिणत तारकᲂ के मध्य मᱶ पृथ्वी पर, भारत ही तो मेरा उ᳊व 
स्थान ह ै। 
 
इस समय के पट पर हम आज एक लघु िबन्द ुके समान िस्थत ह ᱹऔर ये जानते ह ᱹिक ” समय” आिद व 
अंतहीन ह।ै इस िवशाल उथल पथुल के बीच, जो िक, एक महासागर ह,ै िजसका न ओर ह ैन छोर। मᱹ 
एक नन्ही बूँद हू।ं इस बूँद को भारत के िकनारे की प्यास ह,ै उसी की तलाश ह।ै  मुझे, भारत हमेशा स े
िᮧय ह ैऔर रहगेा। समय के अंितम छोर तक भारत मुझे िᮧय रहगेा । मेरी अंितम ᳡ास तक, भारत 
मुझे िᮧय रहगेा, िनत् िᮧय रहगेा। 

” िनत िᮧयम् भारत भारतम् 

स्वागतम्, शुभ स्वागतम्, आनंद मंगल मंगलम्, 
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िनत िᮧयम् भारत भारतम्, िनत िᮧयम्, भारत्, भारतम् “ 
 
(यह गीत एिशयाड खेल के समय भारत गणराज्य की राजधानी िदल्ली मᱶ बजाया गया था  िजसके 
शब्द िलखे थे इस आलेख की लेिखका के स्वगᱮय िपता पंिडत नरेन्ᮤ शमार् जी ने और स्वर ब᳍ िकया था 
पंिडत रिवशँकर जी ने। इसी गीत के अंᮕेजी अनुवाद को पढ़ा था ᮰ी अिमताभ बᲬन जी ने ) 
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Book Review 

 
पुस्तक समीक्षा/पिरचचार् 

    
This book is written especially for the help of those who recite Gita. Shlokas of 
the Bhagavad Gita are arranged in 8 syllable sections and two columns for 
proper singing and recitation. In the second edition, the text is printed in 
Transliterated English, with Roman English Transliteration Guide, for those who 
are not comfortable with Sanskrit Text. Sanskrit Edition ISBN978-1-897416-19-8, 
English ISBN 978-1-897416-20-4. Both available on www.amazon.com
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सरस्वती वदंना 
(र᳀ाकर नराले) 

 
 

सरस्वतीपूजनम् । 
᳣ोक छंद 

 ग-गग-गगरे-म-ग- प-पप-पमग-पम- । 
रेरे-रे प-म-ग- रेसा- रे-गम- पमग-रेसा- ।। 

  

 (आसनम्) 
स्वणर्र᳀समायुᲦं केिकपक्षिवभूिषतम् । 

गृहाण शारद ेमातः सुन्दरं कमलासनम् ।। 
ॐ सरस्वत्यै नम आसनाथᱷ कुशदभᲈ समपर्यािम । 

 Sarasvatī worship: O Mother Shāradā! please be seated on the throne of lotus. Your throne is adorned with gold, jewels 
and peacock feathers. 

  
(पा᳒म्) 

वीणावािदिन िगदᱷिव स्वरदाियिन ज्ञानद े। 
गृᳮीताᱬवं मया दᱫं पा᳒ गङ्गाजलं शुभम् ।। 
ॐ सरस्वत्यै नमः पादयोः पा᳒ं समपर्यािम ते । 

 O Vīn āvdnī (Player of Vīn ā)! O Goddess of Speech! please accept the offering of the holy water from the river Ganges.  
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(अघ्यर्म्) 
िव᳒ादाियिन वागीशे िगरे गणपितिᮧये । 

शब्दरूपेण त्वं दिेव धनं भाग्यᲱ दिेह माम् ।।  
ॐ सरस्वत्यै नमोऽघᲈ समपर्यािम ते । 

 O Goddess of Learning! O Beloved of Gan esh! please give me the wealth of vocabulary and good luck.  
(आचमनम्) 

सुरभीदगु्धयुᲦᲱ गङ्गानीरᲱ िनमर्लम् । 
भाग्यद ेतीथर्पानीयं स्वीकुरु दिेव भारित ।।  

ॐ सरस्वत्यै नम आचमनीयं नीरं समपर्यािम । 
 O Mother Bhāratī (Goddess of speech)! O Giver of good fortune! please accept the offering of cow milk and water of 

Ganges.  

  
(ᳩानम्) 

ᮩᳬपुिᮢ कलादिेव िव᳒ ेगृहाण वाᲪिय । 

तोयमेति᳍ ᳩानाथर्म्-अमृतं जाह्नवीजलम् ।।  
ॐ सरस्वत्यै नमः ᳩानीयं जलं समपर्यािम । 

 O Goddess of the Arts! O Vidyā (Goddess of Education)! O Daughter of Brahmā! please accept the offering of the holy 
water from Ganges for your bath.  

  
(वᳫम्) 

दद ेिगरे नवं वᳫं शोभनं बहुसुन्दरम् । 
आच्छादनं मया दᱫं स्वीकुरु िᮧयदिशिन ।।  
ॐ सरस्वत्यै नमो वᳫाभरणं समपर्यािम । 

 O Goddess of Language! O Priyadars hinī (lovely faced)! please accept the offering of the beautiful new garment.  

  
(चन्दनम्) 

सवर्सुरिᮧये वाचे गृᳮीता᳎ेिव चन्दनम् । 
कस्तूरᱭ कुङ्कुमं रᲦं केशरᲱ सुगिन्धतम् ।।  
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ॐ सरस्वत्यै नम᳟न्दनं समपर्यािम । 
 O Goddess of Poetry! O Beloved of all Gods! please accept the aromatic offering of red sandalwood paste and saffron.  

  
(अक्षतम्) 

गृहाण वािण वाग्दिेव शुिच तण्डुलमक्षतम् । 
स्वरद ेज्ञानद ेदिेव ᮧसीद भुवने᳡िर ।।  
ॐ सरस्वत्यै नमोऽक्षतं समपर्यािम । 

 O Goddess of speech! O Giver of wisdom! O Giver of music! please accept the offering of pure whole rice, O Goddess of 
the Universe!  

  
(पुष्पम्) 

प᳑पुष्पं जपापुष्पं किणकारᲱ पाटलम् । 
चम्पकं बकुलं कुन्द ंस्वीकुरु दिेव मालतीम् ।।  
ॐ सरस्वत्यै नमः पुष्पमालां समपर्यािम । 

 O Goddess Sarasvatī! please accept the offering of the flowers of Lotus, Rose, Jasmine, Hibiscus and Marigold.  

  
(धूपम्) 

सुगिन्धतं ᮧयच्छािम गोघृतेन समिन्वतम् । 
धूपविᱫᲱ कपूर्रं गृᳮीतान्मङ्गलं िगरे! ।।  

ॐ सरस्वत्यै नमो धूपमाᮖापयािम । 
 O Goddess of Poetry! please accept the offerings of aromatic incense, camphor, clarified butter and cow milk.  

  
(दीपः) 

वाचे िव᳒े जगन्माते जगदानन्ददाियिन । 

गᳮृीष्व पावनं दीपं-ऋि᳍िस᳍ी च कािरिण ।।  
ॐ सरस्वत्यै नमो दीपं सन्दशर्यािम । 
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 O Goddess of speech! O Joy giver! O Mother of the World! O Giver of the Prosperity and success! I am lighting the lamp 
in front of you.  

  
(नै᳒वेम्) 

नैवे᳒ं पᲱपᲤा᳖ं िनवेदयािम ᮰᳍या । 
रसयुᲦᲱ ᮧत्यᮕं स्वायंभू᳞ै सुधारसम् ।।  
ॐ सरस्वत्यै नमो नैवे᳒ं िनवेदयािम । 

 O Goddess Shāradā! O Svayambhuvī (Daughter of Manu Svāyambhu)! I am offering you five juicy foods, with all my faith 
and devotion.  

  
(आरािᮢकम्) 

इड ेभारित ᮰ीिव᳒े हसंगािमिन पािह माम् । 
स्वररूपेण त्वं दिेव सङ्गीतं ननु दिेह मे ।।  
ॐ सरस्वत्यै नम आरिᮢकं समपर्यािम । 

 O Goddess Id ā (Daughter of Manu)! O Bhāratī (Goddess of speech)! O Haňsagāminī (Rider on swan)! O Shrī Vidyā 
(Goddess of education)! please protect me and give me sweet tunes of music.  

  
(पुष्पाᲳिलः) 

िपङ्गलां मङ्गलां मायां ᮩᳬिण कमलासनाम् । 
कादम्बरᱭ कलां ᮧज्ञां वन्दऽेह ंवरदाियनीम् ।।  
ॐ सरस्वत्यै नमः पुष्पाᲳिल समपर्यािम । 

 O Goddess Kādambarī! O Pingalā! O Mangalā! O Kamalā! O Brahmān ī! O Kalā! O Prajñā! I pray and salute you, O 
Giver of the boons!  
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डॉ.भावना कँुवर,  आस्ᮝेिलया 
िमᲵी का दीया 

शाम के वᲦ 
घर लौटते हुए 

चᲅका िदया मुझे एक 
ददर् भरी आवाज़ ने 

मᱹ नहᱭ रोक पाई स्वयं को 
उसके करीब जाने से 
पास जाकर दखेा तो 
बड़ी दीन अवस्था मᱶ 

  

पड़ा हुआ था एक ‘िमᲵी का दीया’ 
मᱹने उसको उठाकर... 
अपनी हथेली पर रखा 

और प्यार से सहलाकार पूछा 
उसकी कराहट का ममर् 

उसकी इस अवस्था का िजम्मेदार 
वह िससक पड़ा... 

और टूटती साँसᲂ को जोड़ता हुआ सा 
बहुत छटपटाहट से बोला 

  

"मᱹ भी होता था बहुत खुश 
जब िकसी मिन्दर मᱶ जलता था 

मᱹ भी होता था खुश जब... 
दीपावली से पहले लोग मुझे ले जाते थे अपने घर 

और पानी से नहला-धुलाकर 
बड़ ेप्यार से कपड़ ेसे पᲂछकर 
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सजाते थे मुझे तेल और बाती स े
और िफर मᱹ... 

दतेा था भरपूर रोशनी उनको 
झूमता था अपनी लौ के साथ 
करता था बातᱶ अँिधयारᲂ से 
जाने कहाँ-कहाँ की िमᲵी को 

एक साथ लाकर 
कारीगर दतेा था एक पहचान हमᱶ 

‘दीए की शक्ल मᱶ’ 
और हम सब िमल-जुलकर 

फैलाते थे एक सुनहरा ᮧकाश 
पर अब... 

  
हमारी जगह ले ली ह ै

सोने, चाँदी और मोम के दीयᲂ ने 
अब तो दीपावली पर भी लोग दीये नहᱭ 

लगातᱶ ह ᱹरंग िबरंगी लिड़याँ 
बल्ब और मोमबिᱫयाँ 

और िमटा डाला हमारा अिस्तत्व 
एक ही पल मᱶ 

तो िफर अब भी क्यᲂ रखा ह ै

नाम ‘दीपावली’ यानी 
दीयᲂ की कतार... 

आज फᱶ क िदया हमᱶ... 
इन झािड़यᲂ मᱶ 
तुम आगे बढ़ोगी 

तो िमलᱶगे तुम्हᱶ मेरे संगी-साथी 
इसी अवस्था मᱶ 

अपनी ᳞था सुनाने को 
पर तुमसे पहले नहᱭ जाना िकसी ने भी... 
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हमारा ददर्,  हमारी तड़प 
आज वही भूला बैठे ह ᱹहमᱶ 

िजन्हᱶ स्वयं जलकर 
दी थी रोशनी हमने।" 

  
-------------------- 
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गोपाल बघले ‘मध’ु, 
टोरंटो 

िकतने ही ददर् सदर् िमले ! 

Ǒकतने हȣ दद[ सद[ िमले, सरुमयी दिनयाँु ; 

उर मɅ थीं Ǒकतनी åयािध रखी, ǒवरǑहन बुिधया ! 

 

सिुधयɉ कȧ बरातɉ मɅ बहȣ, Úयान कब रहȣ; 
£ानɉ कȧ गǐरमा उलझे-सलुझे, गूढ़ मित गहȣ ! 
सामाÛय सरोजɉ कȧ भाँित, ǔखल कभी सकȧ; 
Ǒकलकारȣ बालपन कȧ पुन:, पक के वो तकȧ ! 

 

त×काल काल गित मɅ बहȣ, अकाली बनी; 
किल-काल कथा कण[ सनेु, सगुण गुण गुणी! 
दाǾण ǒबपद भी स×पथɉ कȧ ओर ले चली; 

दǒवधा Ǒदई थी सǒुवधा ु ‘मध’ु, शाƳत सिुधया ! 
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डॉ. मीना कौशल 

᮰ा᳍ 
 

सÍची ौƨा ौाƨ है, तप[ण काय[ महान। 
अप[ण कर ूित åयǒƠ हȣ, पाते हɇ सàमान।। 

 
शुƨ ǿदय से ǒपत ृको, सदा पूǔजए आप। 

वाणी मन शुिच कम[ से, ×याग दȣǔजए पाप।। 
मात ǒपता सब देखते, ǒपतपृ¢ मɅ आय। 
सदकमȾ को कȧǔजए, अपना धम[ िनभाय।। 
िनब[ल के बल बन सदा, करɅ सहारा दान। 
अप[ण कर ूित åयǒƠ हȣ, पाते हɇ सàमान।। 

 
जीǒवत हȣ ǒपतु मातु को, करɅ कम[ सतंुƴ। 
सÍचे कमɟ से रहɅ, जनिन जनक ूभ ुतुƴ।। 
तुƴीकरणम पुǒƴ हȣ् , इस जीवन का लाभ। 

शुभ कमɟ का याग हȣ, है तन मन कȧ आभ।। 
 

ǒपतरɉ का ःवागत करɅ, ǒपतपृ¢ मɅ दान। 
अप[ण कर ूित åयǒƠ हȣ, पाते हɇ सàमान।। 

 
ौƨा से हर कम[ हो, ौƨावत हɉ ौाƨ। 
वÛदन पूजन अच[ना, रहɅ ǒबना अपराध।। 
ǒपतलृोक से दे रहे, मात ǒपता आशीष। 

सÛतित कȧ सखुकामना, जीवन पूण[ बरȣष।। 
होते हɇ आलोकमय, Ǒदवस सतत Ǒदनमान।्  

अप[ण कर ूित åयǒƠ हȣ, पाते हɇ सàमान।। 
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डॉ. सरस्वती जोशी 
भारत माता 

 

गंगा-यमुना की पावन धारा, 
ह ैिजसके कंठ की सुंदर माला ! 
इंᮤधनुषी रंगᲂ से ह ैरंगा हुआ, 

िजसकी चुनरी का आचँल सारा ! 

 

सागर की हर लहर-लहर मᱶ, 
सुन पड़ता जहाँ ओम का नारा ! 
िहमिगिर का धवल-धवल सुंदर, 
हीरक ताज ह ैशीश पर धारा ! 

 

सूरज की अरुण-िसदरूी िकरणᱶ, 
आ भरतᱭ ᮧित िदन िजसकी माँग । 
िजसके मंिदर के शंखनाद कहत े: 
उठ सु᳙ ᮧाणी ! नᱭद से जाग ! 

 

पग-पग पर पावन िद᳞ सौरभ, 
फैलाता ᮧित पल सुखमय सुवास ! 

घट-घट वासी जगित्पता का, 
कण-कण मᱶ जो मान ेिनवास ! 
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िशखर-िशखर से ह ैसुन पड़ता, 
बम-बम भोले का सुंदर नाद ! 
िशव-शिᲦ के ᳣ोकᲂ से होता, 
सदा ही मंगलमय नव ᮧभात ! 

 

िविभ᳖ धमर्, िविभ᳖ कमर्, 
माना के ह ैबसता जाितवाद । 

पर मीरा से संत बन रैदास-िशष्य, 

क्या िमटा न दतेे यह भेदभाव ? 

 

िविभ᳖ भाषाएँ, िविभ᳖ वेष, 
संस्कृित के िकतने रंग िविभ᳖ । 
िविवध रंगीन पुष्पᲂ से िनिमत, 

हुआ हो मानᲂ इक सुंदर उपवन । 

 

हर स्थल से जुड़ा इितहास पावन, 
ᮧाचीन सभ्यता का दतेा संदशे । 
वेदᲂ या गीता के कमर्वाद का, 
दतेा ह ैजग को ᮧेरक उपदशे । 

 

यह धरती सतंᲂ-िव᳇ानᲂ की, 
माँ महिषयᲂ की संतानᲂ की । 
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पग-पग पर होती गुंिजत गाथा, 
महावीरᲂ के बिलदानᲂ की । 

 

हर ᮧाणी मᱶ बसे ᮩᳬ को, 
हाथ जोड़कर होती नमस्ते । 
िव᳡-बंधुत्व के भाव से यᲦु, 

िदखते ह ᱹसबमᱶ भगवान बसते । 

 

राम, कृष्ण, बु᳍ जैसᲂ के, 
अवतरण की यह पावन धरती । 

हर जन्म इसी भूिम पर हो, 
उर मᱶ अिवरत यह कामना रहती । 

 

सामथ्यर् नहᱭ मेरी कर पाऊँ, 
माँ तेरे सभी गुणᲂ का गान । 

ह ेपावन मातृभूिम मेरी, 
मᱹ करती तुझ ेशत-शत ᮧणाम ! 
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डॉ. मीरा िᮢपाठी 

कौन कहता ह ै
 

कौन कहता ह,ै 
िक तुम िसफर्  नारी हो ? 

 
ह ैतुम्हारा काम सुबहो - शाम तक... 
काम का अंजाम, आठᲂ याम तक... 

वक्ष मᱶ सारे जहां की पीर ह.ै.. 
समेटने को ददर् की जागीर ह ै। 

 
सारे जहां मᱶ तुम सब से न्यारी हो... 

कौन कहता ह ैिक तुम िसफर्  नारी हो ।?। 
 

निदयᲂ से ᭸यादा गहरा ह,ै 
तेरे मन का कोना... 

कभी ह ैउसका पाना तो, 
कभी ह ैउसका खोना... 

खोने और पाने मᱶ ही, सारा जग हारी हो... 
 

कौन कहता ह ैिक तुम िसफर्  नारी हो ... ।। 
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पुखराज सोलंकी 

 
रेत 

 
वषȾ बाद गांव आया, सीने से लगाया रेत ने 

पकड़ के उंगली घर का, पता बताया रेत ने 
 

सɉधी सी महकȧ सी, वो अपनी सी लगती थी 
मɇ भी उसका अपना, एहसास Ǒदलाया रेत ने 

 
िमÒटȣ के घड़े सा मɇ, ǒबक रहा था बाजार मɅ 
सɉधी सी खुशबू से, मझुको महकाया रेत ने 

 
चुपके चुपके बचपन मɅ, खाई जब मɇने िमÒटȣ 
माँ के हाथ का मीठा, थÜपड़ ǔखलाया रेत ने 

 
हर कदम साथ थी मेरे, जसेै कोई, बÍचा हँ मɇू  

बन गयी वो माँ मेरȣ, मझेु बेटा बनाया रेत ने 
 

मरने के बाद ǐरँता, कायम रहɅ कयामत तक 

हर जरा[ ǔजःम का मेरे, खुद मɅ िमलाया रेत ने 
 

वƠ के साथ सब बदला, न बदली रेत कभी 
खुन के ǐरँते से बढ़कर, ǐरँता िनभाया रेत ने 

 
 

 


